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HYDRODYNAMIC OIL AND GAS MIXTURE FILTRATION MODELS

Abstract: In the article horizontal wells are considered in comparison with traditional vertical wells (VS), they
have a significantly larger filter surface area, which allows to reduce the filtration resistance and, at the same
pressure drop, to provide a higher flow rate. The use of horizontal wells is one of many alternative methods to

increase the contact area of the "well-reservoir".
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Introduction

Mineral resources problems in the late XX and
early XXI centuries are becoming acute global. They
are vital for all countries of the world without
exception and should be considered on the basis of
general economic and political trends that have
developed at the present stage. The scientific and
technological revolution in the second half of the 20th
century led to huge consumption of oil and gas.
Currently, the global annual oil and gas production is
3 billion tons and 1.8 trillion, respectively. m3.

The economic potential of states is becoming
increasingly dependent on the availability of national
energy resources or the possibility of importing them.
The governments of many countries, including the
Russian one, began to consider ensuring an
uninterrupted supply of hydrocarbon raw materials as
one of the most important tasks of domestic policy.
From the beginning of field development, 12.7 billion
tons of oil and condensate and 6.5 trillion were
extracted from the bowels of Russia. m3 of gas.
However, in recent years there has been a significant
decline in oil production. So in 1990, production fell
by 53 million tons, in 1991. - over 100 million tons,
and in 1992 the decline reached about 200 million
tons. This was influenced not only by the economic

Doi: &ros¥® hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.75

and technical conditions for the exploitation of oil
fields in the main oil producing regions, but also by
geological ones. Over the past 20 years, the average
reserves of new deposits have decreased by 4 times,
the share of large deposits among newly discovered
has decreased from 15 to 10%, the reservoir properties
of productive deposits and the quality of the fluids
saturating them are deteriorating.

Most HSs are used to prevent water and gas
cones. The introduction of horizontal drilling in many
cases allows us to increase the average production rate
of wells at the field by a multiple, and increase the oil
recovery rate to 60-80%. It is considered advisable to
use gas in the development of offshore fields, in water
protection zones, low-power reservoirs, in deposits
with extensive water and gas zones, in the
development of deposits of heavy, highly viscous oils
and bitumen, i.e. where the use of conventional
vertical and deviated wells is technologically or
economically impractical. All authors note the need
for preliminary good knowledge of the object of
application for hydraulic wells, which automatically
means the use of horizontal wells either in seasoned
sufficiently monolithic reservoirs with a high degree
of predictability of their development, or at upper
geological objects, the structure of which is well
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studied by transit wells drilled at the lower objects of
multilayer development deposits. Another field of
application for HC is carbonate reservoirs, which in
80% of cases have a network of mainly vertical and
subvertical fractures, and the reservoir properties of
which change in many ways randomly and are hardly
predictable regardless of the degree of drilling. Due to
the higher cost of construction and ongoing
maintenance of wells, it is advisable to use rarer grids
of horizontal wells compared to vertical ones. HWs
are most effective in comparison with aircraft in thin
formations and in formations with active plantar
waters and a gas cap. Low vertical permeability
reduces the effectiveness of the HS; in formations
with a high degree of stratification in the presence of
aged impermeable interbeds, it is preferable to drill
not horizontal but inclined wells, guaranteed to
intersect all layers.

Another of the possible directions for the use of
hydraulic wells is reservoirs with abnormally high
reservoir pressure (AVP). Replacing vertical wells
with horizontal wells at these facilities improves the
stress state of the rocks along the inflow zone,
allowing at the facilities with pressure drop to not
exceed the critical differential pressure crushing the
production casing.

Statement of the problem of fluid flow to a
well with horizontal bores

Consider an oil reservoir consisting of a
productive reservoir and bottom water exposed by a
horizontal well. We study the hydrodynamic
processes occurring in it under various modes of
operation of the wells.

The development and widespread introduction
of oil production technologies using horizontal wells
determines the urgency of the task. Of practical
interest is the forecast of the dynamics of multiphase
flow in an inhomogeneous formation, which includes
the oil-bearing layer and the water-pressure layer as
components. The complexity of this task, along with
the problems of calculating multiphase filtering
processes, is enhanced by the nontriviality of the
geometry.

The aim of the work is to develop a mathematical
apparatus for modeling the multiphase filtration
problem for the geometry of a horizontal well.

Consider a reservoir consisting of a gas cap, an
oil reservoir, and bottom water exposed by a
horizontal well. It is assumed that the formation is
homogeneous boundary impermeable. It is necessary
to determine the pressure field, the field of filtration
rates, the field of saturations.

For the mathematical description of the above
processes, taking into account the set conditions, a
multiphase filtering model is suitable [1]. We assume
that filtering is significant in the vertical direction, and
horizontal filtering occurs mainly in the direction of
the 0X axis, i.e. the flow in the direction of the 0Y axis
is neglected, introducing the width and other variables

as functions of the considered plane coordinate
system, the mathematical model of the two-
dimensional profile two-phase filtration in the region
{0 <x <L1, 0 <z <L2} can be represented as

0 0 0 —
AYy—p +—(p U )+—I(p W, )=0,a=13 1
Yo P+ o (Palla )+ — (0,0, ) =0, & M)

Where

AYyKf (0 AyKf (0
az_u _p ’Waz_u _p_pag 1(2)
H,MS,, \ OX H,mS, \ 0z

P =Mp2S, , Ay - the width of the filtration area

(hereinafter, o = 1 gas phase, a = 2 phase of water, o
= 3 phase of oil). Adding obvious equality

3
Zsa =1, ©)
a=1
and phase equations
Pa = Pao(L+ Ba (P~ o)) @)

Where pC - phase density o at p=py, Py -
initial reservoir pressure, S, - phase compressibility
factor o, we obtain a system of partial differential
equations that allows us to calculate the desired
guantities.

The relative phase permeabilities are determined
from the relations

35
klz(slo—;).lj L+30-s)) 0.1<s <1,

k, =0 0<S, <01,

3.5
k, = 52_0'2] , 02<S,<1,

0.8
k,=0, 0<S,<0.2,
2.8
Ky = 085-(5,+3,) [i+(2.4+16.55,)S,]
0.85

0<S,+S, <0.85,
ky=0, 085<S+S,<1, ©)

At the border of the filtration area, the absence
of costs is specified

T P I | P
OXlyoo  OXlxo, 0l,g  OZlpy,
Pressure set at production well
p (%.20,0)= p°(1). (M

The initial distribution of phase and pressure
saturations is also considered to be given.

S,(x20)=8), p (x,2.0)=py,a=13. (8)

The obtained mathematical model (1-8) allows
us to determine the pressure field, velocity field,
saturation field and their change in time. That is, it
makes it possible to conduct multivariate studies of
hydrodynamic processes both in the vicinity of the
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well and in the remaining areas of the considered
element of the reservoir.

Improved hydrodynamic model of oil and gas
mixture filtrationin an oil reservoir with horizontal
wells.

Traditionally, the development of hydrocarbon
deposits is provided by drilling from the surface of the
wells. At the same time, a pressure lower than the
reservoir pressure is maintained at the bottom of the
well. Under the influence of this pressure drop, liquid
hydrocarbons move and flow into the well, from
where they are extracted to the surface. A significant
limiting factor that impedes the movement of fluids in
the reservoir is the fact that as you approach the well,
the filtration area is significantly reduced, and the
filtration rate, accordingly, increases significantly; as
a result, the pressure gradient increases significantly.
As a result, the largest part of the pressure drop - the
main driving force - is spent in the bottomhole zone of
the well.

Horizontal wells (GS) in comparison with
traditional vertical wells (VS) have a significantly
larger filtration surface area, which allows to reduce
the filtration resistance and, with the same pressure
drop, to ensure a higher flow rate. The use of
horizontal wells is one of many alternative methods to
increase the contact area of the "well-reservoir".

HWs are most effective in comparison with
aircraft in thin formations and in formations with
active plantar waters and a gas cap.

Another of the possible directions for the use of
hydraulic wells is reservoirs with abnormally high
reservoir pressure (AVP). Replacing vertical wells
with horizontal wells at these facilities improves the
stress state of the rocks along the inflow zone,
allowing at the facilities with pressure drop to not
exceed the critical differential pressure crushing the
production casing.

It is considered advisable to use gas in the
development of offshore fields, in water protection
zones, low-power reservoirs, in deposits with
extensive water and gas zones, in the development of
deposits of heavy, high-viscosity oils and bitumen, i.e.
where the use of conventional vertical and deviated
wells is technologically or economically impractical.

The development and widespread introduction
of oil production technologies using horizontal wells
determines the urgency of the task. Of practical
interest is the prediction of the dynamics of
multiphase flow in the formation, which includes gas
cap, oil-bearing and water-pressure formations as
constituent elements. The complexity of this task,
along with the problems of calculating multiphase
filtering processes, is enhanced by the nontriviality of
the geometry.

The aim of the work is to develop a mathematical
apparatus for modeling the multiphase filtration
problem for the geometry of a horizontal well.

Consider a reservoir consisting of a gas cap, an
oil reservoir, and bottom water exposed by a
horizontal well. It is assumed that the formation is
homogeneous boundary impermeable. It is necessary
to determine the pressure field, the field of filtration
rates, the field of saturations.

For the mathematical description of the above
processes, taking into account the set conditions, a
multiphase filtering model is suitable [1]. We assume
that filtering is significant in the vertical direction, and
horizontal filtering occurs mainly in the direction of
the 0X axis, i.e. the flow in the direction of the 0Y axis
is neglected, introducing the width and other variables
as functions of the considered plane coordinate
system, the mathematical model of the two-
dimensional profile two-phase filtration in the region
{0 <x <L1, 0 <z <L2} can be represented as

o 0 0 —
AYy—p, +—p U, )+—(p,W,)=0,a=13 9
Y= P+ = (Patla)+ 2 (0w, ) =0, =13  (9)

Where

AyKk, (o AYKK,, (0
L= _u(_p] W, =_u(_p_pagj, (10)
H,mS,, | OX H,msS, \ oz

pa. =MplS, , m - porosity p is the true porosity
of phase o, S, - the saturation of the porous medium
with phase o, g, the viscosity of the phase a, K -
absolute permeability k, is the relative permeability
of phase o, Ay - width of the filtration area, g -

acceleration of gravity, (hereinafter = 1 gas phase, o =
2 phase of water, o = 3 phase of oil).
Adding obvious equality

3
Ds, =1, (11)
a=1
and phase equations
Pa = Paoll+ . (P= o)) (12)

Where pgo— phase density o at p=py, Py -
initial reservoir pressure, S, - phase compressibility
factor o, we obtain a system of partial differential
equations that allows us to calculate the desired
guantities.

The relative phase permeabilities are determined
from the relations

35
k1=(310__90'1j [L+3@-s,), 01<s <1,

k, =0 0<s,<0.1,
35
K, :(Sz—o.zj ,  02<S,<1,
0.8
k,=0, 0<S,<02,
2.8
kgz[%} [L+(2.4+16.55,)S,]}

0<S,+$S,<0.85,
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k=0, 0.85<S+S,<1, (13) Conclusion

At the border of the filtration area, the absence
of costs is specified

| T
X x=0 ox x=Ly oz z=0 2 z=L,
Pressure set at production well
P (%o(t) 2(t)t)= p°(1) (15)
Where  x,(t) zo(t) - coordinates of the

production well.
The initial distribution of phase and pressure
saturations is also considered to be given.

S, (%,2,0)=S2, p (x,20)=py,@=13. (16)

The obtained mathematical model (9-16) allows
us to determine the pressure field, velocity field,
saturation field and their change in time. That is, it
makes it possible to conduct multivariate studies of
hydrodynamic processes both in the vicinity of the
well and in the remaining areas of the reservoir under
consideration.
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COLUAJIBHO-IICUXOJOI'MYECKHUE ITPOBJEMbBI PAHHEI'O BPAKA B Y3BEKUCTAHE

Annomayua:. Oannas cmamvs NOCEAUEHA COYUANLHO-NCUXONOSUYECKUM Npobiemam pawnux Opaxos, 6
YACMHOCMU, NPOAHATUSUPOSAHLL MAKUe NpoOIeMbl KAK: NPUYUHLL PAHHUX OPAKOS, MOMUBbL CO30AHUAL PAHHUX
0paxos, MHeHUs PeCHOHOEHMO8 O He2AMUSHbIX NOCIeOCMBUAX maKux 6paxos. IIpusedenvl ocHo6HbIE 8bI600bI U
NPeonodiCcenbl peKOMEHOAYUU NPOPUIAKMUKYU PAHHUX OPAKOG U COXPAHEHUS CEMbU.

Kniouesvle cnosa: bpax, cemvs, pannuii Opax, CoyuanbHO-NCUXoI02udeckue npooemMyl, 603pAcm GCHYNIeHUs
6 OpaK, NPUYUHLL PaHHE20 OPAKaA, MOMUEbI CO30AHUA PAHHUX OPAKOS, NOCIe0CMBUs. PAHHUX OPAKO08, He2amueHble
nOC1e0CcmeUs panHux OpaKos, cucCmema YeHHOCMel, HCU3HEHHbIE Yell.

Brenenne peruoHax pgaHHas gons pocruraer 15 %. Ilomumo
OnHMM U3 OCHOBHBIX 33734 B c(epe yKPEIUICHN S 3TOr0, €CIM Yy4YecTb, 4YTO OMNpEAEIICHHAs 4YacTb
WHCTUTYTa CEMBH  SIBIACTCA  NPEIyNpeXICHHUE HE3apeTUCTPUPOBAHHBIX OpakoB MPUXOMUTCA Ha
MOTEHINAJIFHO PUCKOBAaHHBIX OpakoB. PaHHue Opaxu JIOJIIO SKEHIIMH 3TOM BO3pacTHOM TPyMIBI, TO JOJ
6€3yCIIOBHO MOKHO OTHECTH B JAHHYIO KaTETOPHIO. paHHHX OpakoB pEAIPHO OK&KETCS BBIIIE, YeM
Ha npakrtuke cymecTByetT HE0OX0IUMOCTb U3yUYEHHS MIOKa3bIBaeT OQUIMAIbHAS CTATUCTHKA.
COLIMATBHO-TICUXOJIOTHUECKUAX,  COLHUAIBHBIX U Jnis meBymIeK, BCTYNUBIIMX B Opak B paHHEM
JIPYTHX MOCIEACTBUN JaHHOH MPOOJIEMBI. BO3pacTte, OCOOCHHO  aKTyalbHBl  IPOOJIEMBI,
ITo cratuctuke B 2017 romy moutu 25 ThIC. CBs3aHHBIC C OCPEMEHHOCTBIO W pPOAaMH, C HX
JIEBYIICK BCTYIIIHN B Opak B Bo3pacte 16-18 ser, uto JampHEHImel  MpoQecCHOHANBHOW  3aHATOCTBIO.
cocTaBisieT okoyio 8 % OT oOueld YHCIEHHOCTH [lepBasi OepeMEHHOCTh B  paHHEM  BO3pacTe
JKCHIIWH, BCTYNUBIIMX B Opak, B OTHAEIbHBIX CONpsDKEHA C PUCKOM. B CBsI3H ¢ 3TUM IpoduiIakTHKa
~ .
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MOJIPOCTKOBOU OepeMeHHOCTH SIBIISIETCSI YTonoBHBIM,  AJMHHUCTPATHBHBIM  KOJEKCAMH,
HE00X0MMOiT MepOH, CIOCOOCTBYOLIECH YITyUIICHHIO 3aKOHAMH, HOPMATHBHO-TIPABOBBIMH aKTaMH.
OoXpaHbl MAaTepHHCTBA. PaHHHE HeXenaTelIbHbIE Jlo 2019 roma B Y36ekucrane OpadHbIii BO3pacT

OCpEeMEHHOCTH MOTYT IIPUBECTU K CEPHE3HOMY PUCKY
JJIA 310POBbs, B TOM YHCIIC K CMEPTH. BepeMeHHOCTL
B IMOJIPOCTKOBOM BO3pacTe TaKXKe OINacHa JUIs
peOeHKa: B CTpaHax C HU3KUM U CPEJHUM YPOBHAMHU
JIOXOJIOB YHCJIO MEPTBOPOXKICHUN H JICTATBHBIX
HCXOJIOB B TICPBYIO HEJICIIO U B TICPBBIA MECSIT XKU3HH
Ha 50 % BeIIIE Cpeay AeTel, pOXKACHHBIX OT MaTepen
B Bo3pacte n0 20 Jer, 4yem cpemd TeX, KOTOpHIC
POIMINCH OT MaTepei B Bozpacte 20-29 jer, npudem
9eM MOJIOXKE MaTh, TeM BBIIIe pHCK. [loka3zaremwn
MPEXKJACBPEMEHHBIX POJIOB, POXKICHHUsS peOCHKAa ¢
HHU3KOW Maccoi Tena U achUKCHM BBITIE CPETU NETEH,
POXIEHHBIX OT JCBYIICK-MOJIPOCTKOB; BCE 3TH
YCIIOBHSI TOBBIIIAIOT BEPOSITHOCTH CMEPTH pebeHKa
WM OyAymux npodneM co 310poBbem’.

[MpoGnema paHHUX poAOB st Y30eKucTaHa
TOXKE€ KpailHe aKTyalmbHBl. [l0 CTaTHCTHYECKUM
nmaHHbIM B 2017 rony B Y30ekucrane 23125 neBymiek
pomumu B Bozpacte 16-19 net, u3 Hux 1205 B naHHOM
BO3pacTe UMEJH YK IBOUX JICTCH.

Brrmeykasanabie 00CTOSATENBCTBA 00YCIOBHIH

HEO0OXO0MMOCTh MIPOBEICHNUS WCCIIEJOBaHNS,
HaIpaBICHHOTO Ha H3y4YeHHE NpoOIeMbl pPaHHUX
OpakoB. OCHOBHBIMH  3aJadyaMH  HCCIICIOBAHHS

SIBJISIFOTCS: M3y4YeHHE NPUYMH U (PAaKTOPOB pPaHHHX
OpakoB;  BBISBICHHE  MOTHBOB M YPOBHS
OCBEIOMJICHHOCTH YYaCTHUKOB PaHHUX OpakoB 00 UX
IIOCJIICACTBUAX, BI)Ipa6OTKa peKOMeH}IaHHﬁ o
pa3paboTke Mep, HalpaBJICHHBIX Ha MPEIyTIPEXICHAE
paHHUX OpaKoB.

Jns  peanum3anMu  JaHHBIX — 337ad  OBUIO
IPOBEJCHO  HCCIEJOBAaHUE C  HCIOJIb30BAaHUEM
KOJIMYECTBEHHBIX M  KAa4eCTBEHHBIX  METOJOB,
KOHTEHT-aHaJI3a B PsiJic pETHOHAX PECITyOINKH.

PesynbpTaTs MCCIICIOBAHUS TI03BOJIMIIN
BBIPabOTaTh MPaKTHYCCKUE pEeKOMEHIaIHH,
peanu3anyst KOTOPBIX IIOCIOCOOCTBYET COKpAICHHIO
paHHHX  OpakoB, B  TOM  4YHCIE  IIyTeM
OCBEJIOMJICHHOCTH  OOIIeCTBAa O  HEraTHBHBIX
HOCIECTBUAX JAHHBIX OpPaKoB.

B Y36ekucrane copMupoBaHa

3aKOHOJaTeIbHAas 0a3a 1o peryaIupoBaHUI0 OPavHOTo
BO3pacTa U pOJICTBCHHEIX OpakoB. B miemom ee HOpMEBI
COOTBETCTBYIOT OOLICTIPHHATBIM HOpMaMm  IIpaBa
YeIOBeKa, 3aIUTHI )KCHIIHH, AeTel, peKOMEHIANIM
BEAYUIUX MEXAYHApPOIHBIX OPraHU3alUi, TAKUX Kak
IOHUCE®, BO3, a Takke  mNPU3IHAHHBIX
0OIIEMUPOBBIX KOHBCHIIMI MpaB 4ejI0BeKa, peOcHKa.
Bompockl  paHHMX W pPOJICTBEHHBIX  OpakoB
peryJnpyrorcs Kouncrutyuueii PecnyOnuku
V306ekucras, CeMmelHbBIM, I'paxnanckum,

KJIa,1 Kperapuar MOJIen
U3 okmanma  Cekperapuara accambuie

3npaBooxpaneHus, A65/13

Bcemupnoit

JUIL MYXXYWUH WM SKCHIIMH OTJIMYaICs W COCTABIISI
cootBeTcTBeHHO 18 1 17 jer. 3akoHoM PecrryOmuku
V36ekucran «O BHECEHUN U3MEHEHHUI U JOITOIHEHAN
B HEKOTOpbIE 3aKOHOAATEJbHbIE aKThl PecrryOiuku
Y36exucTany NpUHATHIM 3aKOHOAATENIFHONW TalaToi
17 aBrycra 2019 rona u onobpennsiM Cenarom 24
asrycta 2019 roma «Opa4HbIii BO3pacT IS MY>KIHH H
JKSHIIIMH YCTaHAaBIIMBACTCS B BOCEMHAIIATh JIeT». A
OCHOBaHMEM JUIi BHECEHHS W3MEHEHHMH CTallo
ITocTanoBnenue IIpe3unnenrta PecnyGmuku
V36ekucran [111-4296 ot 22 anpenss 2019 roma «O
JIOTIOTHUTEIBHBIX MEPax M0 JalbHEHIIEMY YCHICHUIO
rapaHTHi TpaB peOeHKa» COIJIaCHO KOTopoMmy c 1
ceHts10pst 2019 romga B PecniyOnuke Y30ekuctan s
MYXYUH ¥ JKEHIIWH YCTaHOBJICH MHHHMAJIbHbIH
BO3pacT 3aKJIOYeHHs Opaka — BOCEMHaALATh JIET.
JlaHHOe penieHre UMeeT KpaiiHe Ba)KHOE 3HaYEeHHE He
TOJIBKO C TOYKHU 3PEHUS 3aIUTHl MHTEPECOB JIETEH, HO
TaKKe CIOCOOCTBYET YCHIICHHIO HOpMaMm
OOIIENPU3HAHHBIX MEX/IyHapOIHBIX JIOKYMEHTOB,
KOHBEHIIHUH, B YaCTHOCTH, 00eCIIeYEHNIO COOIIOIEHUS
tpeboBanuit FOHUCE®, koTopslii paccmarpuBaeT
BCTyIICHHE B Opak jereil mo 18 jer kak meTCKuii

Opax.

IIpu stom cornacuo Cemeiinomy Konekcy npu
HaJTNIUH YBaXHUTEJIBHBIX MIPUYNH, B
MCKITIOUUTEIBHBIX cirydasx (bepemMeHHOCTS,
poxaeHue peOeHKa, 0OBsIBIICHHE

HECOBEPIICHHOJIETHETO TIOJIHOCTBIO JIEECIIOCOOHBIM
(amancumanus), Map (Xokum) paifoHa, ropoga Io
MECTy TOCYAapCTBEHHOH perucTpanun Opaka MOXKeT
Mo mpoch0e JHI, JKEeNAIIMX BCTYNHUTh B Opak,
CHIDKATh OpadHBIi BO3pacT, HO He OoJiee 4eM Ha OJJH
TOJ.

Bwmecte ¢ TeM 3aKOHOAATENBCTBO 00ECIICUNBACT
3aIIUTY JIMI, HE AOCTUTIINX OpayHOro BO3pacTra, B
ciyydae BBISIBJICHUU O6CTO${T6J’IBCTB,
MPOTUBOPEUYMBIINX WHTEpPEcaM JaHHBIX JUIm. B
yacTHOCTH, B 51-0ff crarbe Cemelinoro Kopekca
3aKperieHo, 4To «bpak, 3aKIOYEHHBIN C JIUIIOM, HE
JOCTUTIIMM OpayHOTO BO3pacTa, MOXET OBITh
NPU3HAH He/leHCTBUTENbHBIM. TpeboBaTh NpU3HaHUs
Takoro Opaka HEIEHCTBUTENbHBIM BIIPaBE JIHIIO,
BCTyNHBLIEE B Opak [0 JOCTHXKEHUS OpayHOro
BO3pacTay.

IIpoOaeMbl paHHHUX U JICTCKUX OpaKkoOB BO BCEM
MHpE SBISIFOTCS OAHUMH U3 CaMBIX OCTpPBIX B cdepe
3alIUTHl THTEPECOB, OE30ITaCHOCTH U 3/10POBbs JETEH,
noapoctkoB. B noxinane FOHUCE® coobmiaercs 4ro,
Ha 7 utons 2019 roast B Mupe 1eTbMHU B Opak BCTYIHIIO
765 MWITHOH 4eloBeK. 115 MHUIIMOHOB MYXYHMH U
MaJbuYMKOB B MHpe  BCTymwm B Opak
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HECOBEPIICHHOJIETHIMH, U3 HUX 23 MWIIMOHA — B
Bo3pacre 10 15 ner. Takue Opaku yrpoxxaroT )KU3HH U
OynmymieMy [€BOYEK IO BCEMY MHUpY, JHIIas HX
CaMOCTOSITENIbHOCTH B MPUHATHH PEIICHUH O CBOCH
KM3HH, TpepbIBas MOJIyYeHHE HMH O00pa3oBaHMs,
Jieniast UX yA3BUMBIMH K HACHJIHIO, TUCKPUMUHALINY 1
3JI0yIIOTPEOICHUSIM u NPENATCTBY S X
MOJTHOLEHHOMY Y4acTHIO B COIIMAIIBHOMH,
MOJIMUTHUYECKOM M OOIIECTBEHHOW cdepax KH3HH.
Pannme Opaku TakKe 9acTo COMPOBOKIAIOTCS paHHEH
n yacToi OEpeMEHHOCTBIO W pOJaMH, KOTOpBIE
MPUBOJIAT K MOBBILIEHUIO TTOKa3aTelied MaTepUHCKOM
3a00JIeBAEMOCTH M CMEPTHOCTH JIO YPOBHS BBIIIE
Cpe/Hero.

[Tpobnema paHHUX OpakoB KacaeTcsl HE TOJIBKO
nesymek. [lo pesynpraTtam aHanmsa, MpOBEJCHHOTO
IOHMUCE® B 82 crpan ObUI clIenaH BBIBOJA, 4YTO
paHHHE Opakd cpeau MaJbUHKOB — SBJICHHE,
BCTpeyaromeecsi 1Mo BCEMY MHpPY, OT a3HaTCKUX |
a(pUKaHCKUX CTpaH N0 cTpaH JIaTHHCKOW AMEpHKH.
bpak kpazer y Malb4MKOB JAETCTBO. MaioneTHue
MYyXXbsl BBIHYXICHBI OpaTh Ha ceOs HEIETCKHE
00S513aHHOCTH, K KOTOPBIM OHHM COBEpIIEHHO HE
roToBel. OHM OYEHb PAaHO CTAHOBATCS OTLAMHU, OHH
BBIHY’KICHBI C PaHHMX JIET 0OECIeYnBaTh CEMbIO, B
pe3yjibTare y HHUX HET BO3MOXKHOCTHU IIOJNYYUTh
Xopoliee 00pa3oBaHKHe M HAWTH XOPOLIyI0 padoTy.

B pamkax u3ydeHust mpo0daeMbl paHHero Opaka B

cenbckue xxutenu (74 %), TopokaHe cocTaBiAOT 15
%, )KUTEII TOPOJICKUX TocenkoB — 11 %.

BosnbunacTBO OIIPOIIEHHBIX ceMeit
sapeructpupoBanmn  O6pak B 3AICe (92,4 %).
OcranbHble 100 3aKITIOUNIN PEIUTHO3HbIH Opak (6,5
%), ©He odopmmau cBom ortHomeHus (1,1%).
Hawnbosee yacrast mpu4rHa OTCYTCTBHSI PETUCTPALIUH
B 3AI'Ce — peciOHAEHTHI HE BUAAT B HEOOXOJMMOCTH
B PErHCTpalMK U CYUTAIOT, YTO BIIOJHE JIOCTATOYHO
3aKIIFOYUTH Opak 1o penuruozHoMy oopsany (35 % us3
TeX, KTO COCTOHT B HE3apETUCTPUPOBAHHOM Opake).
Jpyras dacrasi mpu4rHa - HA MOMEHT BCTYIUICHHS B
Opak oaWH W3 CyIpyroB (B OONBIIMHCTBE CIydacB
>KEHIIMHBI) HE TIOCTUTIIN coBeplieHHonetus (29,4 %).
Ecmu ydgects, 9T0 Ha MOMEHT TIPOBENICHHS OIpoca (B
2017 romy) OpadHBIi BO3pacT JUIs KCHITUH ObLT 17
JIeT, TO MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JaHHAas
4acTh PECIIOHIIEHTOB Oblla B Bo3pacte muiaame 17
net. Emie 12 % onpoIIeHHBIX CKa3ald, YTO X CyNpyT
He xenaeT 3akmodars opak B 3AI'Ce, u CTOIBKO e
OTMETWJIH, YTO MX CYNpPYT HE PacTOPT HPEIbIAyIIHH
Opax.

B mesiom pecrioHeHTEl HETaTUBHO OTHOCSTCS K
HE3apEeTUCTPUPOBAHHBIM Opakawm, 35 %
PECIIOHIICHTOB YBEPEHEI, YTO Opak 0e3 permcTpamumn
NPEMSITCTBYET TMPOYHBIM CEMEHHBIM OTHOUICHHSIM,
18,5 % cumraroT, 94TO HE3aPErNCTPUPOBAHHBIA Opak
He obecreuuBaceT mpaBa >KeHIIWH, Oomee 15,1 %

6 permoHax V3bekncrana (Depranckoid, YKa3bIBAIOT Ha BO3MOXKHBIE TIPOOJIEMBI B 0POPMIICHUH
Kamxanapeunckoit, Hamanranckoil, bByxapckoi, JIOKyMEHTOB, B TOM 4YHUCII€ IIPU YCTaHOBJICHUU
CypxaHIapbUHCKOH, Xope3MCKoM obmacTsix) oToBcTBa, 10 % - HeompeneneHHbI IOPUINISCKII
MIPOBEJCH  COIMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUH  Ompoc. CTaTyC CEeMbH Cymnpyramu, 5,6 % - HEyBEpEeHHOCTh B
Bcero B ompoce nmpuHsim  ydactue 521 Oyaymem, 1,7 % - oTCyTCTBHE HOBEpUS MEXKIY
pecnionzaeHToB, u3 HUX 24,0 % myxuussl, 76,0 % cynpyramy, 3,9 % - IMyIIeCTBEHHBIE CTIOPHI B CITydae
JKeHIMUHBL. Onpoc MPOBOMICS Ha y30EKCKOM S3bIKE pazBoga, 2.8 % - cymnpyxeckas U3MeHa U
B BHJC WHTEPBHIO. BONBINAs 4acTh OMpPOMIEHHBIX — MHOTO0XXEHCTBO.
Tab6auua 1. [IpuyuHbI, 10 KOTOPHIM PeCHOHIEHTHI PAHO BCTYNHJIM B Opak, %

IPUYMHBI MyXK41HBI JKeHmmae!

JIro60Bb 52,4 40,4

ITo coBery poaureneit 42,9 41,4

ITo TpeboBaHUIO poauTeneit 9,5 11,8

ITo coBeTy Ipyrux 4ieHOB ceMbH / POJCTBEHHUKOB 3,2 79

ITo TpebOBaHMUIO APYTHX YICHOB CEMbH / POJACTBCHHUKOB 3,2 2,5

B cBsi3u ¢ OepeMeHHOCTBIO 3,2 3,0

He Obu10 npyroro Beixoaa 0,0 2,0

W3-32 BO3MOXKHOCTH CO3/1aTh CEMbH C XOPOIIMM YEIOBEKOM 1,6 9,4

B OonblIMHCTBE Ciy4aeB pPECHOHJEHTHI [0
3aKIIOYEHUs] paHHero Opaka HaXOAWIHCh Ha

noneueHun poaureneit (93,8 %), pemxo Apyrux
POACTBEHHUKOB (5,2 %), B eIMHUYHBIX CIyYastX KIITH
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camoctostensHo (1,1 %). B ompenenenHoit crenenn
3TUM 00YCIIOBJICHEI pe3yIabTaThl orpoca,
CBHJIETEIBbCTBYIOLINE O TOM, YTO PELICHHE MOJIOIBIX
JIO/Ied O BCTYIUICHHH B Opak BO MHOTHX CITydasx
orpeessieTcs POAMTENSIMH u JIPYTAMHA
poactBeHHuKaMu (62 %). bonpmmHCTBO M3 HEUX (86
%) 0TMEuaroT, YTo, BCTyMas B OpaK, MPUCITYIIAIICh K
COBETY pOJCTBEHHHMKOB, a 14 % cuHTaoT, 4TO
BBIMONHSIM ~ TpeOoBaHWEe  ONM3KHX,  KOTOpOE
0e3ycIOBHO yKa3blBaeT Ha HAJIM4YME JJICMEHTOB
NPUHYKJICHUS B 3aKIIIOUCHUN TaknX OpakoB. OTBETHI
MYXXYUH M OJKCHIIMH Majo pa3jIM4aloTcs, OJIHAKO
JKCHIIMHBI Yallle HCIBITHIBAIOT Ha ceOe JaBJICHHE
POACTBEHHUKOB W peXe BCTYNalT B Opak 110

B3aUMHOH CKIIOHHOCTH I10 CPAaBHEHHUIO C MYXYHHAMH
(Tabmuua 1).

WHnnmaropaMn  poACTBEHHOro  Opaka B
OOJIBIIMHCTBE CITydaeB CTaHOBATCA poxutenu (43,4
%) u npyrue poactBeHHUKH (8 %). Mexay teM 67 %
PECHOH/ICHTOB YTBEPXKJAIOT, YTO 0 3aKIIOYCHHUS
Opaka ux poxuTenu He ObUIM 3HAKOMBI, 16 %
OTMETWIIH, YTO MX POAMTENH ObuM Ipy3bsiMu, 17 %
OTBETHJIM, YTO POJUTENN COCTOSIM B DOJICTBE.
CaMOCTOSITeNIPHO Takoe pemeHue npuHsu 28 %
ONPOIICHHBIX, MPUYEM MYXYMHBI Yalle, dYeM
KEHIIMHBI,  MMEIOT  BO3MOXXHOCTb  CHENaTh
COOCTBEHHBIH BEIOOp (Tabmmma 2)

Tabanna 2. UHMImMaTopsl 3aK/JII09eHNsI PAHHUX OpakoB, %

Wunnmaropsl paHHUX OpakoB %
CaMu pecroHICHTHI 28,3
Cynpyru/cynpyra 20,2
Popurenu 33,5
JIpyrue 4neHsl ceMbH 11
Hpyrue poacTBEeHHUKHI 7,0
CBEKpOBB/CBEKOp TEIA/TECTh 9,9
Bceero 100,0

OO6cyxnast TIPHYMHBL, MO KOTOPBIM DPOJUTENN
OpraHU3yIOT paHHUU Opak JaeTeil, HepeaKo MOKHO
OBLTO yCIBIIATh MHEHHE, YTO 3TO JCTACTCS B HENIX
3amuTsl feTed. C 3TUM yTBEp)KICHUEM IOJHOCTHIO
WIA YacTUYHO  COTJIACHBI  Oollee  ITOJIOBHHBI
pecroHIeHToB (B ToM uucne 64 % MyxuuH u 46 %
keHmuH). Ho ecnmu mMeTh B BHIy, 4TO B Opak 10
HaCTYIUICHHUS COBEPIICHHOJETUSI OONbIIeH YacThbio
BCTYIAIOT JEBYIIKH, TO MOXXHO C OOJBLION ToJel
BEPOSATHOCTH MPEIIONIOKHTh, YTO pPEYb HICT O
penyTanuoHHbIX pHuckax. CTpemsch NperoTBPaTUTh
«pa3BpaT» MOIJIONEKH, POTUTEIH CYHUTAIOT, YTO
JIYYILIUM CIIOCOOOM SIBIISIETCS] TPUOOpPETEHHNE AETHBMHU

ceMmeiiHOro craryca. K ToMmy ke J0 cHX TmOp
pacrpoCTpaHCHO MHEHHWE, YTO TJIaBHAs COLMAIbHAs
pOJIb KEHIMH — 3aHATHE [OMAIHUM XO3SHCTBOM,
yXOI[ 3a ACTbMHU U [[pyFI/IMI/I YJIC€HaMH1 CEMbH, HO HUKAK
He npodeccuoHalbHasl Kapbepa, MO3TOMY JIeBYIIKaM
He 0053aTeNIbHO TOJyYaTh TaKoe K€ 0Opa3oBaHUE,
Kak FOHOILIAM. Brpouem, OOJILIIUHCTBO
PECIIOHJICHTOB IOJIHOCTHIO WJIM YAaCTUYHO COTJIACHEI
TaKXKe C TEM, YTO POAUTEIIN UCIONB3YIOT Opak Jereit
B CBOHMX COOCTBEHHBIX I[E€JISIX, TO €CTh PEIIAIOT KaKue-
TO CBOM NPOOJIEMBI, HE OPHEHTUPYSICh Ha WHTEPECH
neTeit (tabmuma 3).

Ta6auna 3. MHeHne pecioHIEHTOB 0 MOTHBAX POAUTEJIel MPH 3aKI0YeHnn Opaka nerei, %

[TonHOCTBIO YactuyHo 3aTpyIHUIUCH c
He cormacubr

COTJIACHBI COTJIACHBI OTBETOM
Pannue Opaku 3aKIIOYarOTCs C IETIb0 3aIUThI JeTel
Bce pecioHaeHTHI 18,9 31,3 45,4 4.4
My>X4HHBI 28,8 35,6 32,2 3,4
JKeHmmHbL 15,8 30,0 49,5 4,7
JKenmune He 00s3aTeNEHO UMETE BEICIIEE 00pa30oBaHME
Bce pecioHaeHTHI 23,1 40,8 33,7 2,4
My >KYHHBI 41,7 28,3 25,0 5,0
JKeHmuHbI 17,4 44,6 36,4 1,5
PonuTenu ucmons3yroT Opaku CBOUX JeTeil B COOCTBEHHBIX IETISX
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Bce pecrioHaeHTHI 19,8 38,3 35,5 6,5
My KYHHBI 24,6 38,6 29,8 7,0
JKenuunel 18,3 38,2 37,2 6,3

Cpenu pecrioHAEHTOB (KCHITMH W MYXKYHH)
mumb 29 % camu BeIOMpalM CIIyTHHKA YKH3HU
(Tabmuma 4). 33 % ompomeHHBIX 0e3 BO3pakeHHH
IOpUHATIM pelleHHe poautenci, B ToM uucie 44 %

MyxauH u 30 % xeHmwH, 4 % HEe BUASTH HUKAKOTO
CMBICIIA B TOM, 4TOOBI IPOTUBUTHCS BOJIC CTApIIHX,
IpUYeM y MYXXYMH TaKdX OTBETOB B 2 pa3a OoJbIle,
YeM Y JKEHIIUH.

Tadanua 4. Peaknusi pecioH/1IeHTOB Ha pellleHHe 3aKII0YNTh Opak, %

Buibl peakimii My>K4uHBI Kenmuast Hroro
Ja, cHagana OBLITIO COTPOTUBIICHUE 15,9 27,0 24,3
Ja, cHayana ObIJI0 HEAOBOIBCTBO 4.8 10,8 9,4
He Ob1110 CMBICTA COMTPOTHBIIATHCS 6,3 2,9 3,7
Her, He OBLITO CONIPOTHBIICHNS WJIH HETOBOIHCTBA 44 4 29,9 33,3
Cembs OblIIa cO3/1aHa TI0 MOEMY BBIOODY 28,6 29,4 29,2
Bcero 100,0 100,0 100,0

Eme 9 % (cpemm xemmmuH 11 %) ObDIH
HEJIOBOJILHBI PEIICHNEM POANTENeH, HO CMUPHIIUCH C
HuM. [IerTamuce comporuBnatees Opaky 24 %
OMpOMmIeHHEIX (B ToM uncie 27 % neBymek u 16 %
FOHOIIIEH).

[TpiTasic  BBIPA3UTh  CBOE  HEJOBOJBCTBO
MOJIO/IbIE JIFOJM Yallle BCEro o0palmaroTcsi CHOBa K
pomutersim (58 % w3 Tex, KTO MBITAJICH
COIIPOTHUBIIATHLCS IPHHYXKACHHIO K OpaKy) WK pexe K

JIpyTHM poAcTBeHHUKaM (4,5 %). B penxux cirydasx
PECIIOHAEHTHl TPOOOBaIM HAWTH COYYBCTBHE Y
apyseit (3,4 %) nmu gaxe y Oyaymero cymnpyra (2,2
%). JIumpb OTMH PECTIOHICHT B BRIOOPKE CKazai, 4To
oOparanack B OpraHM3allly, OAHAKO, KaK BUIHO, 3TO
obpaienne He OblI0 pe3ynbTaTHBHEIM. OnHako 30,3
% PpECIOHJCHTOB He Jejajd HUKAKHX IOIBITOK
NPEeNOTBPATHTh HEKeaTeIbHBIN Opak.

Pucynoxk 1. IIpyu4uHbl, 10 KOTOPHIM PecOHAEHTHI He 00PAIAIOTCS 32 IOMOLIBIO, YTOOBI NPEJOTBPATHTH
HeKeJIaTeIbHbIH Opak, %

B He 3Han Kyaa obpawiatbea

M He xoten(a)obpawatbca B pasHble
opraHusauun

M He 6bl1a nonb3bl 06pawaTbes B
pasHble opraHusaLmm

He 6bina nonb3bl obpalaTbes K
POACTBEHHMKaM

W He Bepun(a), uto KTO HMBYAb
CMOTYT MHEe NOMOYb

B 06 3TOM He
3amaymbiBasnca(anach)
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Bo MHOrmx ciryyasx MOJOABIC JIIOAM AAXKE HE
3ayMBIBAIOTCSl O TOM, YTO MOYKHO IPOTUBHUTHCS BOJIE
CTapIINX — TaK OTBETHIH 54 % W3 TeX, KTO He XOTelN
BCTynate B paHHHH Opak (pucynok 1). Jpyrue
MPUYNHBI MACCUBHOI'O0 TIMOBEACHUSA MOJIOACKU -
HE3HaHUE TOro, K KoMy MOXHO obOpatutscst (17 %),
HEXXellaHue obpatarbcs B ounmansHele
yuapexenus (8 %) n HeBepHe B TO, YTO KTO-TO MOXKET
TIOMOYb B CIIOXKHBIICHCS CUTYaIUH.

HudopmupoBaHHOCTH PECIIOH/ICHTOB B
noOpayHbIi  TepHox O  pHUCKaX,  KOTOpBIE
[IOJICTEPETAOT JIFOJAEH IIPU BCTYIUIEHUM B pPaHHUIL
Opak, HeBbIcoka. Tompko 45,6 % ONpOImIEHHBIX
CUHUTAIOT, 4TO UMenu ncuepnbIBaoliee
NPEACTABICHHE O  BO3MOXHBIX  HETaTHBHBIX
TIOCIJIEICTBHUSAX TaKoro Opaka, 43 % UMeH HEeToIHYTO
nHbopmanuio, 11,4 % He WMENH HHUKAKOI
nHpOpMaNUU 10 3TOMY Bompocy. besycioBHo, He
YBEJIMYHUB JIOJII0 OCBEIOMIICHHBIX O IOCIEICTBHIX
paHHHUX OpaxoB HEBO3MOXHO JnoouThCs

3HAYNTEIbHBIX PE3YJIbTATOB B pEIICHUH JaHHOH
npobneme. OHAKO yYUTHIBAs, YTO B OOJIBIIUHCTBE
CllyyaeB  peuleHHe O Opakax IpHHUMAETCs
POANTENSIMH, OCHOBHOM IIENIEBOM IpyImoi paboT 1o
MOBBIIICHUIO ~ OCBEJOMIICHHOCTH  TpaXIOaH O
HETaTUBHBIX IOCIEICTBUAX PAHHUX OPaKOB JOJKHBI
OBITH HalpaBJICHbl MMCHHO Ha HUX.

Ponp ourmanbHbIX HWHCTUTYTOB B
MH(QOPMHUPOBAHUN MOJIOJBIX JIIOJEH MO BOIpOCaM
Opaka m ceMbu BecbMa CKpoMHas (Tabmuia 5). bomnee
Tpetn  pecnoHzaeHtoB (36 %)  momydmnn
COOTBETCTBYIOIIYI0 ~ HMHGOpPMAIMIO B Y4eOHBIX
3aBelleHMsIX (IIKOJIaxX, KOJUIeKax, By3ax), 16 % - ot
MEIUIUHCKUX paboTHUKOB. JloBOIBHO peako (9,5 %)
PECHOH/ICHTHl HA3bIBANM APYTHE YIMOJIHOMOUYCHHBIC
Oopranbl,  OOJIBIIMHCTBO  yYacTHHKOB  OIpoca
HNOTydayd MHPOPMALMIO W3 HEAOCTOBEPHBIX H
HEKOMIIETEeHTHBIX HMCTOYHHKOB — OT JIpy3ed u
3HaKoMBIX (17 %) u oT poacTBeHHUKOB (17 %).

Tabéauua 5. Ucrounnku ungopManuu o HeraTUBHBIX MOCJEACTBHAX PAHHUX OpakoB, %

M cTOUHNKH HHGOPMAIIHH Houst
Ha ynune 8,9
OT 4JICHOB CEMbH, POJICTBEHHHKOB 17
Ot zpyseii, 3HAKOMBIX 8,5
B mixosne/komwiemke/BY 3 equnuiy 36,2
OT MEIMIIMHCKHUX COTPYIHHKOB 16,2
OT npeacTaBuTeNed YIIOJTHOMOYEHHBIX OpraHnu3aiui 7
3aTpyAHSI0Ch OTBETUTD 3
Casimian/a 8 CMU 0,9
Cam/a ObLII/a CBHIETEIEM/HULIEN 0.9
Ot nentpa “Owmna” («CeMbsi») 0,9
Bcero 100

Co3aHre CeMbU B paHHEM BO3PAcTe BO MHOTHX
CIIydasx U3MEHseT 00pa3 KU3HHU — Tak canuTaroT 49 %
PECHOHJIEHTOB, B TOM uucie 53,8 % xeHuiud u 34,4
% MmyxuuH. [Ipu aToM 37 % ONpOIIEHHBIX CUUTAIOT,
YTO CYIPY’KECTBO 3aCTABHIIO MX OTKA3aThCS OT CBOUX
JKU3HEHHBIX IJIaHOB. BeTymienue B Opak B mepBYIO
ouepenb MPEHATCTBYET MPOJODKEHUIO 00pa3oBaHUS
MOJIOZBIX JIFO/IeH — 00 3TOM cKa3aiu moutu 6ojee 70
% pecmoHAEHTOB W3 dYHCIa TeX, KTO HE CMOT
BOIUIOTUTH B KM3HBb cBoM Hamepenust. [Ipu atom 20,3

% HE CMOTJIH OBJIAJIETh XKelaeMoi mpodeccueii, 50 %
BBIHYKACHBI OBUIM OTKAa3aTbCsi OT  IOJNYYEHHS
BeICIIEro  oOpasoBanms.  Kaknabplii  4eTBepThIH
peCHOH/IEHT  yBepeH, 4ro Opak  momeman
BO3MOXKHOCTH TPYIOYyCTpouThes 1o Haiimy (30,4 %)
Wi 3aHAThCs  OusHecom (6,5 %). Crnemyet
MOYEPKHYTh, YTO OTKa3 OT )KM3HEHHBIX IIJIAHOB B
OoJyiblIell CTEMEHW 3aTparvBacT O KEHIIMH, YeM
MYX4HUH, OCOOEHHO KOTIa peub UAET O HPOJOIKECHUH
o0Opa3zoBaHUsl.

Tabauua 6. MHeHMe PeclIOH/IEHTOB 00 M3MeHeHMsl UX MJIM CYNIPYra KU3HEHHBIX IUIAHOB NOcJ/Ie 3aKJII0YeHH s
paHHero opaka, %

Bausane PaHHUX 6pa1<0B Ha )XU3HCHHBIC ITJIaHbI

%

He cmor noctynuts B BY3

50,0
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[Tomenran oBiaieTh xKemaeMoi npodeccueit 20,3
[Tomeman TpyaoycTponcTBY 18,8
He Mor 3aHsTCs GM3HECOM 6,5
He cmor moexatp Ha paboTy 3arpaHuIry 116
3aTpyAsrOCch OTBETUTH 4,3
OTHOLIEHUS UCTIOPTHIINCH 0,7
He mor momyauts paboTy 3arpaHuien 0,7
H3meHennii He ObLIO 2,9

B xoxe ompoca 41 % pecnoHIEHTOB FOBOPHIH
TaKke 00 HEeOIAroNnpUsSTHBIX U3MEHEHUSIX B JINUHOMN
JKU3HH, KOTOPBIE HACTYTIMIIN BCIICACTBHE 3aKITFOUCHUS
Opaxa. Hanbosee 4acTbie OTBETHI — CHI)KEHHE YPOBHS
xku3Hu (12,8 %) m yxynmmenune 3moposbst (12,5 %).
Hns 3HAYUTEIBHOTO yucaa ONPOLIEHHBIX
pe3ynbTaToM Opaka cTall pa3pblB COLMAIBHBIX CBA3EH
— ¢ apy3bamu (7,9 %), ¢ poauTENsIMH W YJICHAMH
cembH (10,9 %), ¢ xomneramu (4,2 %).

OTHOIIEHNE PECTIOHCHTOB K PaHHUM OpakaM B
OOJIBIIMHCTBE CilyyaeB oOTpulatenbHoe — 55 %
PECHOH/ICHTOB HE BUIAT HHUKAKUX IOJIOXKHTEIBHBIX
MOCJIEACTBUH  Takux OpakoB. B To e Bpems
OCTalIbHbIE PECTIOH/ICHTHI OTMEYAIOT MX TO3UTHBHOE
BO3/ICiCTBUE Ha CEMEHHbIE OTHOIIECHHS — MOJIEPIKKY
g pogureneit (24 %), npounocts cembu (18 %),
VKpeIUICHHE HPaBCTBEHHOCTH MOJOABIX Joxed (15
%), 6osiee yCIEeNHOe MPOTUBOCTOSIHUEC JKU3HCHHBIM
tpyaHoctsMm (7,3 %) (Tabnmma 7).

Taoauna 7. MHeHne PECIOHICHTOB O MO3UTUBHBIX MOCJACACTBUAX PAHHUX ﬁpaxon, %

MHeH¥sI 0 TO3UTHBHBIX MOCJIEACTBHUAX PAaHHUX OpakoB %
B Opake B paHHEeM BO3pacTe HET MOJIOKUTEIHHBIX CTOPOH 55,4
OOBIYHO TaKHe CEMBbH OoJiee KperKue 14,6
Pannuii Opak obeperaer MOJIOJEKb OT PUCKA UCTIOPUCHHOCTH 15,4
B takux Opakax y JKEHIIUH MIpaBa JIydIle 00eCIeYNBaIOTCA 1,9
[MosBisieTcst BO3MOXKHOCTB MPEOI0JICBATh PA3IMYHbIC TPYIHOCTH BMECTE 7,3
B pannux Opakax He ObIBaeT H3MEH 3,5
Jetn cMOTYT paHbIIe BCTATh PSAIOM C POIUTEIIMHI 24,2

OO0 oTpuUIaTEeIPHOM BIUSHHH PaHHUX OpaKoB
OCBEOMJICHBI MHOTHE PECIIOHICHTHI — TONMBKO 15 %
HE BHIAIT HHUYETO IUIOXOTO0 B TAaKOM COIO3€, B TOM
gucie 24 % myxunH u 12 % sxeHmuH. [IBe TpeTH
ompomeHHbIX (62 %) B UYHCIEe HEraTUBHBIX
MOCTCACTBUI HA3Bajdd BO3MOXHBIC HApPYIICHHS
3I0pOBBSI MOJIOAON Marepu U pebeHKa (TpuaemM
JKCHIIUHBI 3alyMBIBAIOTCS 00 3TOM HAMHOTO dYallle,

YeM MYXUHHBI), 36 % CUMTalOT, YTO paHHUH Opax
MIPUBOAXT K OTKA3y MOJIOJIC)KH OT CBOMX HaMEpPEHHN
W JKU3HEHHBIX IUJIAHOB, 18 % nymaroT, 4YTO
HETIOATOTOBICHHOCTh MOJIOJBIX K JKU3HH MOXKET
MIPUBECTH K pazBoay. Cpenu Apyrux HeXeNaTeITbHBIX
MOCTEICTBUM  PECHOHIECHTHl  YKa3ajll BBICOKYIO
BEPOSATHOCTH CYIPYKECKOW HEBEPHOCTH, HAPYIIICHHE
MpaB XKCHIIMHEI (Tabnuia §).

Tabanna 8. MHeHHe peCIOHAEHTOB 0 HETATHBHBIX MOCJEICTBUAX PAHHUX OpaKoB, %0

Myxuunsl | Kenuuel | UToro
MHeHHs 0 HeTaTHBHBIX IOCIEJCTBHUAX PAaHHUX OpaKoB
[lmanpl, 3amyIaHAPOBAHHBIE MOJIOABIMHM, MOTYT HE BOIUIOTHTHCS B
KH3Hb , P 8 ’ Y 40,3 35,1 36,4

Philadelphia, USA

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India) =4971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF = 1.500 SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) =0.350
MoeT MpHUBECTH B MPEKICBPEMEHHBIM pOJaM HIH HaBPEIUTh 194 38,1 337
3JI0POBBIO JICBYIITKU
MoryT poKaTbCsi IeTH-HHBAIU/IbI 12,9 32,7 28,0
HenoarotoBieHHOCTh MOJIOABIX K )KA3HU MOXKET IPUBECTH K pazBoay | 91,9 17,8 18,2
B momo0HOM Opake JKeHIIMHA OCTaeTCs 0e3 mpas 0,0 2,0 15
B nogoOHOM Opake uMeeT MecTo H3MeHa 3,2 3,0 3,0
He Hukakux HEraTUBHBIX MOCIEACTBUI 24,2 11,9 14,8
Bcero 100,0 100,0 100,0
CpaBHuBast Tabaunbl 7 U §, MOXKHO 3aMETHUTH, HecmoTrpss Ha  BiausiHMe, poauTened U

YTO OIPOILICHHBIE CYNPYTH HAXOAAT B paHHEM Opaxe
00JTbIIIE HETATUBHBIX MTOCIEACTBHIH, YEM IIO3UTHBHBIX.
He BBI3bIBaeT COMHEHUH, YTO OTBETHI PECIIOH/ICHTOB
OTP@KAIOT HMX COOCTBCHHBI IO3WTUBHBIA H
HeraTHBHBIN OnBIT. TakuM 006pa3oM, MOXKHO C/eNIaTh
BBIBOJI, YTO JIIOJM, BCTYIHMBIINE B paHHUN Opakx,
JOydqlle OCO3HAIOT MPOOIEMBI, ITOACTEPEraroIne
OueHb MOJIOABIX CYNpyroB. Bumumo, mostomy 63 %
PECHIOH/ICHTOB HE JKEJIAI0T, YTOOBI X JETH BCTyNAIN
B Opak ciMIIKOM paHo (B ToM yucie 46,9 % MyXuuH
u 68,2 % xeHuun). CTOPOHHUKAMH PaHHUX OpakoB
sBistrorest unib 10,2 % ompomnreHHbIX (B TOM 4Mcie
17,2 % myxuuH u 8 % xeHmuH), 12 % oTHOCcATCS K
ATOMY SIBJICHHIO MHIU(GEpeHTHO, ocTaibHble (14,7
%) He olpeNeNUId CBOE OTHOIIEHHE K TaKoMy Opaky
(B ToM "mcie 21,9 % myxunH u 12,4 % jKeHIINH).

POJCTBEHHUKOB CTapIIero BO3pacTa Ha pEUIeHUE O
3aKIIIOYCHNU Opaka JieTeil, MHOTHe PECIIOHACHTHI HE
CUMTAIOT 3TO mpaBwibHBIM (Tabmuua 10). Bonee
MOJIOBHHBI OMNpomeHHbIX (55,6 %) yBepeHbI, dTO
MOJOABIE  JIIOAM  JOJDKHBI  CaMOCTOSITEIIBHO
IMPUHUMATh pEIIeHHe O co3daHuu ceMmbH, 29 %
COTJIACHBI C TEM, YTO TaKOE PEIICHUE CIEIyeT
COTJIACOBBIBATh C POAUTENISIMH, U TOJbko 16 %
CYMTAIOT, YTO MHEHHE POAUTENEH B 3TOM BOMPOCE
riaBHoe. JKEHIMHBI HEMHOTO MEHBIIE CKJIOHHBI K
NPUHITHIO  CAMOCTOSITENIHOTO — PELIeHHUs,  4eM
Myx4auHH (55 % 1 59 % cooTBeTCTBEHHO) M Halie
TOTOBBI [T0JIaraThCst HA MHeHUe poauTenei (16 % u 14
% COOTBETCTBEHHO).

Ta6auna 9. IlpeacTaBieHUs1 PeCIIOH/IEHTOB 0 TOM, KTO A0JI’KeH IPUHNMATDH pellieHHe 0 3aK/II0UeHuH Opaka,

%
MyxuuHa Kenuuna Hroro

[IpunsaTHe pemenus o Opake
CaMm yenoBeK, KOTOPBIi CO31aeT CEMbIO 58,5 54,7 55,6
Ponureny wim pocTBEHHUKH 13,8 16,4 15,8
Yenosek A CEMBIO, U €T TBEHHUKU YETOM

€JIOBEK, CO3JAIONIUIl CEMBIO, H €r0 POJICTBE C y4ero 277 28.9 28.6
B3aMMHOI'0 COIIACHS

BepostHo, OCHOBBIBasICh Ha CBOEM
COOCTBEHHOM OIIBITE, OOJBIIMHCTBO PECIOHIECHTOB
CUHUTAIOT, YTO HauOoJsiee MOAXOMILIMI BO3pacT I
BCTYIUICHHSI B Opak Haxomutcs B mHTepBane 20-25
ner. [Ipu 5TOM ONTUMAaIILHBIA BO3pACT ISl MY>KYHH U
JKCHIIUH  JOBOJIbHO  3aMETHO  pasyiuyaercsi B

MIPECTaBJICHIIX PECITOHICHTOB: IS JIeByIIeK 3To 20
net (38 %) u 22 rona (25 %), s roHOWIEH - 25 et
(31 %), 24 roma (18 %), 22 roma (16 %). Kaxmprii
JIECATBI  PECHIOHACHT yBEPEH, 4YTO MYXYHUHAM
CJellyeT dKEHUThCS mocie 25 JerT.
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Pl/lcyHOK 2. HpeI[CTaBJ'lel-ll/lfl PECIIOHACHTOB 0 TOTOBHOCTH MOJIOACKH K CO3AaHUIO CEMbH, %

63,0%

61,3%

B HblHewWwHAA MonoaeKb

abcoloTHO He roToBa K CO34aHUK0
n BeAeHUto cembu

My>X4YnHbI HeHwmHbI

Bcero

B HblHewWwHAA MoNoAEeKb HE OYeHb
rotToBa K CO34aHuM0 U BeJeHUI0
cembum

M HblHewWHAA Moio4eKb roTosa K
CO34aHU0 N BEOEHNIO CEMbU

BoNBIIMHCTBO OMPOLIEHHBIX II0JIAraloT, YTO
MOJIOIE)Kb HE BIIOJIHE TOTOBA K CO3JaHHUIO CEMbH, U
3TO CIIY>)KUT OCHOBAaHHMEM JUIS MOBBIICHUS OPayHOTrO
Bo3pacta. IIpym 3TOM MyXYHMHBI JEMOHCTPHPYIOT
Oosee KaTerOpUYHbIE MHEHUS, KEHIMHBI BBIPAKAIOT
Oonee cHep)KaHHBIE OLIGHKM M HPEIIIOYUTAIOT
TOBOPUTH O HEIOCTATOYHOW IIOATOTOBICHHOCTH
MOJIOJISKU K CeMEWHOMN JKU3HHU (PHCYHOK 2).

Tombko 3 % ONpPONIEHHBIX CYMTAIOT, YTO
MOJIOJIBIC JIFOIM HE HYXKIAIOTCS B OOyUYCHHH JUIS
MMOATOTOBKH K CEMEHHOM JKHM3HH, OCTaJIbHBIC
PECIIOHACHTH  yYBEPEHBI, YTO Takoe OOydYeHHE
HEOOXOIUMO. ITonasnsromiee OOJBLIUHCTBO
PECHOH/ICHTOB CUUTAIOT, YTO CAMOE BOKHOE B TAKOM
O0yYeHHMH —  BHYIICHHE  MOJIOABIM  JIFOZSM
MpeAcTaBleHu 00  ceMeHHBIX  00S3aHHOCTAX
CYIIPYTOB.

Tabuuna 10. MHeHUSI pECIIOHICHTOB 0 HANIPABJICHUSIX 00y4eHUs MOJIO/AEKH 11 OATOTOBKH K ceMeiiHoi

JKM3HH, %

Hanpassienus oGyuenus MyKUYUHBI JKeHmuHbI Hroro
OO0s13aHHOCTH CYIIPYTOB B CEMbE 68,8 8.8 76,3
CeMeifHbIe OTHOIICHUS C PEJIUTHO3HON TOUKH 3PEHUS 313 36.4 351
OcoOCHHOCTH TIOJIOBBIX OTHOIICHUH B CEMbE 28,1 15,2 18,3
[IpaBuna moBeJCHUS W MPEOJONCHUS KOHPIUKTHBIX CHUTYaIni

P A peoa ¢ yauuit | g9 4 338 35,1
B CE€MbE
Jlist Mommoie:ky He HY)KHO OPraHM30BHIBATh TAaKUE 3aHATHUS 1,6 3.0 2,1
Bcero 100,0 100,0 100,0
BuiBoasr: Opaka W HE JENalT IONBITOK MPEIOTBPATHTH

1. Pemenue MOIIOABIX JIFOAEH O BCTYIJICHUH B
Opak 10 JOCTHIKEHHSI COBEPIICHHOJETHS BO MHOTHX
CIydasix ONPEACISIETCS POIUTENSIMH W JPYyTUMH
poAcTBEHHUKaMH.  JKEHIUMHBI  4amle  MYXX4YuH
HCIBITHIBAIOT Ha ceOe MaBJICHUEC POJCTBCHHHUKOB W
peke BCTYHAroT B Opak Mo B3aUMHOM CKIIOHHOCTH.

2. MoJopie T4 JOBOJIEHO PEAKO BRIPAKAIOT
HECOTJIaCHe C PEIICHHEM POAUTENel O 3aKIIoueHHH

HEeXXeaTeIbHbIN Opak.

3. Hawubosee mnoaxomsmuM BO3pacToM Ui
BCTYIUICHHUsI B Opak OOJIBIIMHCTBO PECHOHICHTOB
cuntatoT 20-25 ner.

4. VIHpopMUPOBAHHOCTh  PECIIOHICHTOB B
J00payHblii  Tepuol O PUCKaX,  KOTOpbIE
MOJICTEPETAIOT JIIOJICH TPU BCTYIUICHHH B Opak,
JIOBOJIbHO HH3Kas. BOJbBIIyI0 4YacTh WHpOpMAIUU
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MOJIOABIC JIHOOAU HOHlea}OT nu3 HQHOCTOBCPHBIX nu OTpa)Ka}OH.II/IX HCO6XOZ[I/IMBIC nu JOCTAaTOYHBIC
HCKOMIICTCHTHBIX HCTOYHUKOB. XapaKTCPUCTUKHN (l)eHOMeHa PpaHHUX 6paKOB.
5. Pemenne o Opake [EeByHIEK B paHHEM BKIIOYMTE  JaHHBEIE O  HE3aPETHCTPUPOBAHHBIX

BO3pacTe MOJKPETUISETCS YCTOWYHBBIMH
CTEPEOTUIIaMU O TEHIEPHBIX pONsiX B cembe. [Ipu
TOM HOCHTEJISIMH TaKHX CTEPEOTHIIOB  Halle
BBICTYIIAIOT CaMHU KCHIIIUHBI, KOTOPBIC TPaAUIIHMOHHO
3aHMMAIOTCS BOCIIUTAaHUEM ACTEH.

6. HerartuBHOe OTHOIIEHHE K paHHUM Opakam
pacmpocTpaHeHo ~ Oomblle, 4YeM  MO3UTHBHOE.
Cynpyru, paHo BCTyNUBIINE B Opak, B OOJIBIIMHCTBE
CIIy4aeB HE JKeJaroT, YTOOBI X JETH BCTYNaIH B Opak
B PaHHEM BO3PaCTE.

7. Pe3ynbraThl NPOBEJECHHOTO HCCIIENOBAHUS
HE TMO3BOJISIIOT BBISIBUTH 3HAYMMBIE CXOACTBA U
pa3muuus  MEXAy ~ HM3YYEHHBIMH  CEMBSIMH U
CPEeHECTATUCTUIECKUMHU CceMbsMHU. HeBO3MOXKHOCTB
NIPOBEJCHUS CPAaBHUTEIILHOTO aHalIM3a 00YyCIOBJIEHA
OTCYTCTBUEM COOTBETCTBYIOIIUX CTATUCTUYCCKUX
JAHHBIX W JIaHHBIX OOCJIEOBaHMH IO H3ydaeMoi
TEMe.

Pexomenganuu:

1. Pazpabotka mporpaMM ¥ IIJIAHOB  IIO
00y4JeHHI0 paOOTHUKOB YUPEXACHUIN U OpraHu3amui,
OTBETCTBEHHBIX 32 PEANN3AINIO CEMEHHOH MOINTHKH.

2. Pa3paboTka 1 BHEJpPEHUE B CTATHCTHYECKYIO
npaktuky (['ockomcTrar) CcHCTEMbl HWHIMKATOPOB,
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Introduction 1. Children cannot play in the garden because it

At the beginning the learners try to learn French is raining.
by expressing themselves in simpler words and 2. Because of the rain, children cannot play in the
sentences. A few days later they try to reproduce garden.
composed productions. Even later they combine their 3. Children cannot play in the garden: it is
ideas, they state their opinions. They must actually raining. The subordinate clause (1), the preposition +
produce statements whose meaning must correspond name group (2), the juxtaposition (3) are some of the
to the situation in which they speak. ways to express the cause.

This is how, gradually, a body of knowledge and Proposals subject to the indicative. They are
know-how will develop. To give information, to introduced by the following conjunctions: Because.
choose the argument, to express feelings, personal Answers the question “why?” Why are you late ?
opinions, they will need more complex expressions. Because my alarm did not ring. The car skidded

Students are obliged to express themselves in the because there was ice (the question "Why did it skid?"
different situations that demand the goal, the cause, Isimplied). | do my shopping today because tomorrow
the consequence, etc [2]. there will be too many people in the stores.

Why express the goal? Remarks

- To indicate that an action aims at an objective In general the subordinate follows the main one.
(or goal). To highlight the cause, we can use it is because or it is

- Why express the cause? that: Why did the car slip? It is because there was ice

- To state the reason for an event or an action of It’s because there was ice.
place. Since. Presents the relation between the cause

- Why express the consequence? and the consequence as obvious, the cause is generally

- To expose the result of an action and an event. a fact known to the interlocutor. Since you know New

York well, tell me what it is absolutely necessary to

The expression of the cause. visit. T will offer this novel to Stéphanie since she

hasn't read it yet [3, 4].
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Note.

In general, the subordinate precedes the main
one, compare since and because:

How many languages do you speak? Since | am
Swedish, | obviously speak Swedish; I also speak
French, yes! Why? Because | learned it in school.

As.

Insist less than that, since on the relationship
between cause and consequence. As my car was
broken down, I took a taxi. Since she forgot her keys,
she had to wait at the door for her husband to return.

Note.

The subordinate always precedes the principal.

Given that, since, since they introduce a fact
whose reality is indisputable: Since many monuments
are threatened by pollution, we often replace the
statues with copies.Because he became deaf, this man
can no longer exercise his profession. We went home,
since it was too late to go to cinema [6, 7].

On the grounds that. The cause is disputed by the
speaker:

He did not often go to see his parents, claiming
that they lived far away. (This is not the real reason;
in reality, he did not want to see them.) The boy
refused to serve us, under the pretext that the cafe was
going to close (This is not the real reason: in reality,
he didn't want to serve us).

As long as = since. As long as Muriel is there to
babysit, we can leave (Since Muriel is there, we can
leave). 1 am willing to lend you this book, as long as
you return it to me on Monday (= since | know that
you return it to me on Monday).

Especially since, all the more than - especially
that (Familiar language). These conjunctions
strengthen the cause: In the end, | didn't buy this little
piece of furniture, especially since | didn't really need
it. Don't say that any more than it is untrue. She
doesn’t want to go out, especially since the weather is
terrible.

Note.

The subordinate follows the main. General
remark on the propositions subordinate to the callsign.
We can use the conditional instead of the indicative.

Compare, don't say that because we will make
fun of you (indicative certainty). Don't say that,
because we will make fun of you (hypothesis -
conditional).

Materials and Methods

Proposals subject to the indicative.

1. Subordinate introduced by that.

The subordinate introduced by that is announced
in the main by an adverb or the adjective tel.

Verb + While / So much that

He smokes as long as he coughs a lot (= he
smokes a lot. Result: he coughs a lot).

They love the sea so much that they spend all
their holidays on their boat.

| have listened to this record so much that it is all
scratched.

Warning! - Note the place of so or so in the
compound times between the auxiliary and the past
participle.

If / So much + adjective or adverb + that.

| play tennis so badly that | dare not play with
you (= | play tennis very badly. Result: | dare not play

This film was so long that it was shown in two
parts on television.

So many / So many + names + that.

Quantity idea.

This apple tree gives so much fruit that its
branches touch the ground. (= a lot of fruit. Result: the
branches touch the ground). He has so many worries
that he no longer sleeps.

Note. With the expressions "to be afraid”,
"want", "need", "thirst", etc. we use if or so or not not
SO many or so many:

He was so / so afraid that he became very pale.

Un (e), Tel (le), / de Tel (Ie), s + nom + que. Idea
of intensity.

She has made such progress in skiing that she has
been selected for the championships.

2. Subordinate introduced by other conjunctions.

“So that”, “so that”.

Simple consequence without particular nuanse.

I hadn’t seen Pierre in a long time, so I didn’t
recognize him.

This truck is improperly parked, so it prevents
cars from passing.

Note,

So much so: form of insistence.

The child was swinging in his chair, so much so
that he fell.

In (Such) way that, in (such) so that, in (such) so
that.

Insistence on how to act.

He acted in such a way that no one was satisfied.

In this school, activities are organized in such a
way that each child can follow his own rhythm.

Warning ! Do not confuse as well as with though.

Compare:

He is so sick that he does not come
(consequence).

So much so, so much so that. Idea of intensity.

He suffered so much that the doctor had to give
him an injection of morphine.

- The old castle was threatening to collapse, to
the point that visitors had to be denied access.

The expression of purpose.

1. There is always a police officer outside the
school so that children can cross the street safely.

To make this cake, you need butter, eggs and
chocolate. The conjunctive subordinate clause (1), the
preposition + infinitive group (2) are some of the ways
to express the goal.

Subordinate or subjunctive propositions.
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They express a result that we want to achieve:
this is why they are in the subjunctive. They generally
follow the main proposition.

So that.

So that (less common). Put this poster here so
that everyone can see it. The portrait of the dark
glasses so that we do not recognize it.

Lest (not).

For fear that (not) [less frequent]. They spoke
softly for fear that (we) would hear them (= so that we
would not hear them). She took her jewelry to the bank
for fear that someone would (steal) it (so that it would
not be stolen).

What = so that. After a verb in the imperative (in
Forai). "Open your mouth so | can see your throat,"
said the doctor. Put the radio on louder than the baby
can sleep!

So that, so (that) that, so (that) that.

These conjunctions insist on his way of acting to
achieve the desired goal. Let us know when you will
arrive, so that we can reserve rooms at the hotel. The
secretary arranges the files so that they can be easily
found.

Note.

"So that", "so that", "so that" followed by the
callsign express the consequence.

Compare: The speaker spoke into a microphoneg,
so that everyone could hear it clearly (desired result).
The speaker spoke into a microphone, so that
everyone could hear it clearly (desired result).

General remark on the propositions subordinate
to the subjunctive. When there are two subordinates,
the conjunction is not repeated. We replace it with
that: | left my car at the garage so that he can check
the brakes and change the tires.

In French, unverbe can be said to be transitive.
This is defined as a function of the verb object. A
verbal construct is transitive when the verben has no
complement. If we mean briefly, unverb is transitive,
it can receive a complement, and intransitive it can not
receive a complement.

The verbs expressing an action that passes
directly on an object, that is to say, from the point of
syntactical point of view, the verbs that can have a
complement of direct object: | read the text. It
recounts its history.

This complement of object is not necessarily
expressed: She sings a song. She sings well. I'm
reading a book. I read aloud. | read.

The verbs expressing an action that passes
directly on an object, that is to say, from the point of
syntactical point of view, the verbs that can have a
complement of direct object: | read the text. It
recounts its history.

This complement of object is not necessarily
expressed: She sings a song. She sings well. I'm
reading a book. | read aloud. I read.

It is possible to encounter direct or indirect verb
transitive. The first give rise to a complement of direct
object and the second, you have understood, give rise
to a complement of indirect object. Take the verb
listen, for example. In the sentence, the dog listens to
his master; we have a direct object complement.

Conclusion

In our research we tried to explain on the one
hand why to express the cause, the goal, the
consequence, on the other hand how to express the
cause, the goal and the consequence. We pay attention
to the use of cause, purpose and consequence. To
express the cause, there are a few ways: expression by
a verb;

- expression by an adverbial phrase; expression
by a past participle;

- expression by conjunction of coordination and
subordination.

To express the consequence there are means
below;

- by a verb;

- by a coordination conjunction;

- by a juxtaposition;

- by an expression;

- by a prepositive phrase;

- by a conjunction of subordination.

To express the goal.

The means of the expression of the goal are:

- An infinitive preceded by “for”, “in order to”,
“in view of”, “in view of”’, “for fear of”, “the intention
of” etc.

- An infinitive preceded by a verb of movement.
The conjunction of subordination "that" preceded by a
verb of will or an imperative.

- A conjunction of subordination.

The mode of the proposition expressing the
cause is the indicative.

Depending on the meaning (cause, certain or
uncertain), the conjunctions of subordination
“because”, “under the pretext that”, “as long as”
precede a verb in the indicative or conditional.

We use the subjunctive with the conjunction of
subordination.

The indicative is used when the consequence is
presented as a real fact. We use the subjunctive with
“enough so that”, “so that”, “so that” etc.

The subjunctive is used when the consequence is
presented as desired.

The verb of the subordinate goal proposition is
always in the subjunctive mode [4, 7].
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Introduction

The Russian language takes a leading place in
primary education; it is aimed at the formation of
functional literacy of primary school students.
Teaching the Russian language in primary school is
the initial stage of the language learning system. Here,
not only preparation for language learning (the period
of literacy) is carried out, but also language learning
at a conceptual level accessible to children 6-10 years
old.

The content of teaching the Russian language
creates the necessary prerequisites for the formation
of educational activities in the process of mastering it
by students. One of the fundamental principles of
teaching the Russian language is the upbringing and
developmental nature of instruction.

One of the fundamental requirements that
didactics makes to the Russian language is the
consciousness of learning the teaching material. An
important methodological principle in language is also
the versatile study of the native language, the principle
of continuity and prospects. The task of forming
educational activities is very important, but it is not
the only task of the initial training of the Russian
language. The task of forming educational activities in
the process of language learning not only includes the
task of forming writing and reading skills (spelling

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.78

skills), but also creates favorable conditions for its
solution.

The specifics of the initial course of the Russian
language lies in its close relationship with literary
reading. These two subjects represent a single
philological course, in which the study of the mother
tongue is combined with the initial literary education
and teaching reading. [1,p.34]

Learning the Russian language in first grade
begins with an integrated course "Literacy"”; In
literacy, three periods are distinguished: pre-literary -
preparatory; alphabetic - main, post-alphabetic - final.
The sequence of work, the nature of the exercises at
each of the stages of literacy are determined by the
laws of sound analytical-synthetic method. Learning
to write goes in parallel with learning to read, taking
into account the principle of coordination of oral and
written speech. Children master the writing of a new
letter, learn to combine it with previously learned
letters, and practice letter combinations in syllables,
words, sentences, small texts. The language material
is represented in the sample program by the following
substantial lines: phonetics, graphics, morphemic,
grammar (morphology and syntax), spelling and
punctuation. Along with linguistic knowledge, the
sample program includes information from the field of
speech: text, types of text, topic and main idea of the
text, etc. [2,p.44]
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Studying all aspects of the language in whole class discusses, compares and summarizes its

interconnection allows students to form an idea of the
language as a complex, developing phenomenon that
has different levels that are in interaction with each
other.

In primary education, the subject “Russian
Language” occupies a leading place, since success in
learning the Russian language largely determines the
results of teaching students in other school subjects.
[3,p.11-12] Teaching methods are methods of joint
activity of a teacher and students aimed at solving
learning problems.

Modern didactics pays great attention to the
stimulating function of the teaching method. The
purpose of the method is not to simply transfer
knowledge, but to awaken the student’s cognitive
need, his interest in solving a particular problem. New
aspects are opening up in the developing and
educating function of the method. The method is
closely related to activity. The use of various means in
the learning process changes the method of activity
itself. The use of various means leads to a change in
the structure of the educational method. In practice,
you can find a large number of diverse teaching
methods. Some of them are common to many subjects,
others are applicable only when teaching this subject.
The earliest classification is the division of methods
into teacher’s working methods (story, explanation,
conversation) and student’s working methods
(exercises, independent work). [4,p.34]

Recently, a classification of methods has been
proposed according to the nature of the management
of students' mental activity: explanatory, illustrative,
reproductive, problem statement, partially search,
research method. The most accepted is the
classification of methods according to the source of
knowledge (word, visual aids, practical activities). In
accordance with this approach, methods can be
combined into three groups.

1. Verbal methods; story, explanation,
conversation, work with a textbook and a book. 2.
Visual methods: observation, demonstration of visual
aids, films and filmstrips.

3. Practical methods: oral and written exercises,
graphic and laboratory work.

A lesson is a combination of two or more forms
of organization of educational work. Since the lesson
can be used in various forms of organization of the
educational work of students, we can consider the
lesson as a set of organizational forms of learning. In
modern didactics, the concept of “general forms of
educational organization” combines frontal (general
class), group (brigade) and individual forms of
educational work. [5,p.44]

The front-line form of organizing the educational
activities of students is the kind of activity of the
teacher and students in the lesson, when all students
simultaneously perform common work for all, the

results.

The individual form of organization of work of
students in the lesson suggests that each student
receives an assignment for himself, specially selected
for him in accordance with his training and
educational capabilities.

The group form of organization of student work.
The main features of group work of students in the
lesson are:

* the class in this lesson is divided into groups for
solving specific learning problems;

+ each group receives a specific task and
performs it together under the direct supervision of the
group leader or teacher;

* tasks in the group are carried out in a way that
allows you to take into account and evaluate the
individual contribution of each member of the group.
There are currently many different learning systems in
modern schools. But not every one of them involves
the cooperation and interaction of the teacher with the
students. Like any learning technology, traditional
learning has its strengths and weaknesses. The
positive aspects in the first place include the
systematic nature of training; an ordered, logically
correct flow of material; organizational clarity,
optimal cost of resources for mass training. But the
preservation of the traditional lesson, the traditional
class-lesson system, unfortunately, leads to formalism
in assessing the activities of students and teachers, in
the impossibility of solving many vital tasks of
training and education.

A new organization of society, a new attitude to
life, and present new requirements for the school.
Modern standards in the Russian language and
literature require the education of a spiritually
developed personality, capable of creative activity in
the modern world, the formation of a civic position, a
sense of patriotism, love of literature and language,
and the values of Russian culture, socialized and
adapted to living conditions. This is the essence and
purpose of teacher work. In the last decade,
pedagogical innovations, an attempt to update,
modernize modern education, introduce new
technologies into the pedagogical process have taken
on special significance. In order for schoolchildren to
become active participants in the learning process, it
is necessary to organize educational activities so that
they are interested in acquiring new knowledge, skills
and abilities. Outwardly, this attitude is expressed in
curiosity, in the curiosity of students, in their attention
and activity in the lesson. [6, p.19]

A strong position is held by developing training.
Developing education involves involving students in
various activities, using didactic games, discussions,
and teaching methods to enrich imagination, thinking,
memory, and speech in teaching. The aim of
developing education for schoolchildren is to achieve
the optimal overall development of each student based

Philadelphia, USA

421

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =4.971
ISI (Dubai, UAE) = 0.829
GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =8.997 1BI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) =0.350

on the assimilation of subject knowledge, skills. The
ultimate goal of technology is to have a need for self-
change and to be able to satisfy it through learning, i.e.
want, love and learn [7, p.8]

Teaching the Russian language provides the
teacher with great opportunities in working on the
development of students' thinking. The potential for
the development of the personality of a primary school
student is realized in the content of textbooks and
teaching aids in the Russian language. Properly,
systematically organized work in the Russian
language lessons can provide an excellent opportunity
for the development of the personality of a younger
student, his thinking and speech, perception and
memory, abilities and talent. Teaching the child to
comprehend new material, to comprehensively
examine various linguistic phenomena, developing
the inquisitiveness of his mind, the teacher lays the
foundation for the student’s successful mental
activity. Not everyone is born creative. However,
when certain conditions are created, a forward
movement along the path of cognition, development,
and creativity will follow. Lessons by means of a
subject provide a significant impact on the
development of students’ speech, thinking and
imagination. [8, p.28]

A sufficient degree of development of thinking,
speech imagination is the most important indicator of
personality development. The main task is to help
each child realize his significance, not to get lost, but
to establish himself in the world around him. The use
of developing education in Russian language lessons,
where students are active participants in the
educational process, can not only enhance the
cognitive activity of students, but also make the lesson
more vibrant, diverse, and therefore productive, save
time often spent on ineffective front-end polls.

Many tasks in the Russian language, designed
for independent execution, reveal only the ability to
act according to the model. Although, reproductive
activity is an essential component of thinking. Many
tasks cannot be solved only at the reproductive level,
but require independent creative thinking. These
should be tasks requiring the implementation of
mental operations in new conditions, i.e. in the context
of an unusual formulation of the task, a note of the
new language material, the need to draw an
independent  conclusion,  generalizations.  For
example: the words are written on the board:
Povya ka, ulo_, rabe , st kloe, poho ka, proru_,
warehouse_ka, 0z_ro, and much more.

- What are the words like? (Nouns)

- What task can you offer? (Divide into groups)

- What groups can | get? (by composition, by
gender, by spelling)

Having completed this task, the teacher can,
together with the children, come up with an
explanation of the new material on the subject “Nouns
3 cl. In Russian language lessons it is also possible to

use tasks aimed at creating a new product, which are
of great importance for the development of creative
thinking: to select words that are similar or opposite
in meaning; continue the story; make a memo; come
up with a phrase; make a sentence with a given word;
from these words, according to the picture, according
to the scheme, with the proposed phrase; make the
proposal widespread, compose a story from pictures,
etc.

Thought in the poem sounds beautiful, it appears
in the form of images. Poems allow us to express what
is not always possible to convey in prose. Using the
technology of critical thinking, one can propose poetic
forms that require a fairly rigorous algorithm, which
at the same time will not cause significant difficulties
for the vast majority of students. [9, p.15]

There are interesting tasks of a creative nature:
sincwain, diamond, diamond, haiku.

Diamond is a special form of performing
creative work. Diamond consists of 7 lines. Two
nouns (the first and last lines) express two opposite
concepts. The second line - two adjectives or
participles, revealing the signs of the first noun. The
next line is three verbs or participles that express the
action. The central fourth line consists of four words,
two of which characterize the first noun, and two - a
contrasting concept to it, completing the diamond. The
remaining lines are a mirror image of the third and
second lines, only these characteristics already reveal
the noun in the last line. Algorithm for writing
syncwine.

* 1st line. Who! What? 1 noun.

* 2nd line. Which one? 2 adjectives.

* 3rd line. What is he doing? 3 verbs.

* 4th line. What does the author think about the
topic? 4-word phrase.

* 5th line. Who! What? (New theme sound). 1
noun.

Name Independent, subject

Calls, concretizes, abstracts.

May be any member of the proposal.

Noun

Haiku - Students can be asked to write a haiku
according to this scheme:

* Line 1: “I saw” someone or something

* Line 2: Which?

* Line 3: How?

Bullfinch

| saw a bird

Avrrived in the winter

Handsomely...

A haiku poem is a bit more difficult to write
because it expresses a person’s personal experience.
However, this poetic form also has certain advantages.
In haiku, work with the concept and emotional attitude
to it are most harmoniously combined. Diamonds are
a seven-line poetic form, the first and last of which are
concepts with the opposite meaning. This type of
verse is composed as follows:
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* line 1: subject (noun)

* line 2: definition (2 adjectives)

* line 3: action (3 verbs)

* line 4: associations (4 nouns)

* line 5: action (3 verbs)

* line 6: definition (2 adjectives)

* line 7: subject (noun)

Writing diamonds is useful for students to
understand the essence of differences and the
interconnection of concepts that are opposite in
meaning. [9, p.22]

The inclusion of such tasks in the structure of the
lessons makes it possible to engage in creative
activities that are feasible for them, which is a
prerequisite for the formation of various creative
qualities of students' thinking. Tasks to the greatest
extent encourages students to be independent in
setting goals, in drawing up a plan, and in achieving a
new result.

Our task, as teachers, is to take into account the
developing role of teaching and upbringing in the
formation of the child’s personality and focus on the
search for those psychological and pedagogical means
with which you can have a significant impact on the
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Introduction

Tropical rainforests are ecosystems of proven
importance [1,2,3]. They play a key role in
biodiversity conservation and carbon storage [4].
Despite the important services provided by these
forest ecosystems, they remain under serious threat
worldwide, due in part to the current population
growth in the world's regions [5]. Like the countries
of tropical West Africa, the degradation of the Ivorian
plant cover is becoming increasingly alarming. The
centre of the country, which is a forest-savanna
contact zone where vast cocoa plantations are now
located, is experiencing a sharp decline in its forests.
In response, the State has proceeded to classify some
of these forests, including that of Mount Orumbo
Boka. This forest is under permanent threat from the
surrounding populations who live there. It is subject
to several actions such as hunting, agriculture,
deforestation, etc. For a reasonable and sustainable
management, a good knowledge of the floristic
composition, the structure of its vegetation and the
state of evolution of its ecosystems is necessary.
However, very few studies exist on this classified
forest. The structure of a plant formation provides a
great deal of important information about it.
Therefore, in order to provide useful basic data for a
rational future management of this classified forest of
the Orumbo Boka, the present study aims to give an

overview of the structural diversity of the vegetation
of this classified forest. The aim is to describe the
vegetation structure for each of the biotopes
encountered in this forest, including the montane and
piedmont.

1-MATERIAL AND METHODS

1-1-Study site

The study took place in the area of Mount
Orumbo Boka in central Ivory Coast in the Toumodi
department (Figure 1), more precisely in the Kpouébo
sub-prefecture. This Sub-prefecture lies between
latitudes North 6°19'60" and 4°51'0" and longitudes
West. Mount Orumbo-boka is located between the
villages of Akakro-N'zipro, Kpouébo, Bassakro, and
Assakra. The climate of the region is transitional
equatorial [6]. Annual rainfall ranges from 1106 mm
to 1300 mm. Temperatures vary between 26.5°C and
28°C with an annual average of 27.14°C. The
vegetation of the zone belongs to the mesophilic
sector of the Guinean domain [7]. It consists of a
mosaic of Guinean savannahs and semi-deciduous
dense humid forests with Celtis spp, Triplochiton
scleroxylon and Aubrevillea kerstingii. Several soil
types occur in the study area. The soils are more or
less reworked ferralitic types, or ferruginous types
derived from sandy granitic colluvium [8], very
suitable for agriculture.

A
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Figure 1: Location maps of the Orumbo Boka Ranked Forest

1-2-Data collection

The survey carried out in this forest identified 3
biotopes: forests, fallow land and cocoa plantations.
Botanical inventories were carried out in each of these
habitats. Thus, plots of 500 m? (25 m x 20 m) were set
up. Within the plots, all tree individuals with a
Diameter at Breast Height (DBH) greater than or
equal to 2.5 cm at 1.30 m above ground level were
counted (Figure 2). The choice of this minimum
diameter value makes it possible to maximise the
diversity of plant species by better characterising the
floristic composition and density of species in a
biotope [9,10] . For individuals with buttresses and

287280

291840

stilt roots over 1.30 m high, the diameter was
measured at 50 cm just above the top of the tree.
buttresses or stilt roots. At the level of individuals
branching less than 1.30 m, each stem was considered
as a plant in its own right and measurements are
carried out on each of them [11]. A total of 74 plots
were established: 14 plots in forests, 25 plots in fallow
(from cocoa plantations) and 35 plots in plantations,
all located in cocoa plantations. Species not identified
in the field were harvested, and a herbarium was set
up to enable them to be identified at the National
Floristic Centre (NFC).

#'ssakro

705074

.

TO083,

oHassakro

&\kakro N'Zipro

TLOSOL

A

0 1 2 km
I E—

CROML

Légende

<

d<pouebo | ¢
- ® Villages environnants
[ Forét Classée Orumbo boka
¢ Placettes
Réseau routier

287280

291840

Figure 2: Location map of inventory plots in the FCOB
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1-3-Data Analysis

Within each biotope, the density of individuals
was evaluated by counting the number of individuals
per hectare; the basal area was calculated using the
following mathematical formula :

G =nD*/4

G is the basal area expressed in m? / ha, &= =
3.1416 and D is the diameter determined from the
circumference measured during the inventories. This
parameter is characteristic of the stability of a biotope
[12]. The distribution of individuals per diameter
class, also called "total structure” by foresters [13],
makes it possible to account for the demographic
structure of woody stands through histograms of the
distribution of individuals per diameter class. In this

study, the choice of a minimum DBH of 2.5 cm
allowed to compare the floristic diversity obtained by
considering three ranges of minimum DBH values:
2.5 ecm < DBH < 5 cm (regeneration individuals); 5
cm < DBH < 10 cm (juvenile individuals) and mature
individuals with DBH greater than 10 cm. Finally, the
total biomass is obtained by summing the above-
ground biomass and the root biomass.

BT = AGB + BGB

With BT, the total biomass, BGB for the
underground biomass in Kg and AGB, the
aboveground biomass.

Above Ground Biomass (AGB) was calculated
from the equation of [14]. This is the equation specific
to semi-deciduous dense humid forests. The basic
mathematical model is as follows:

AGB = p x exp (—1,499 + In(D) + 0,207 x (In(D))?) — 0,0281 x (In(D))?)

In this formula, AGB refers to the Biomass of the
tree above ground in kg; D, the trunk diameter 130
cm; and p: the species specific gravity (g.cm3). Tree
densities were obtained from the following databases:
Global wood density data base [15 ]. For species for
which we did not know the density, we used the
default value (p = 0.58 g/cm3 ) for tropical forests in
Africa [16 ]. Specific equations were also used to

estimate the biomass of the different species not taken
into account by the [14] equation. Thus, for palm
biomass (coconut, rowan and oil palm), the [17]
equation was used. For banana and coffee trees, the
equations of [18] were used as a basis for calculations.
The biomass of cocoa trees was estimated using two
equations; that of [19 ] for diameters between 1.3 cm
and 26.8; that of [20] for the largest (Table I).

Table I : Allometric equations used to calculate the biomass of surveyed species

Plant species Equations used Sources
Theobroma cacao AGB = 10(-1625) + 2626 * LogD [19]
Coffea sp. AGB = 0,281 * D> 0 [21]
Musa spp. AGB =0,030 * D> 13 [21]
Other palms AGB =exp (2,134 + 2,530 * In (D)) [17]
Below Ground Biomass (BGB) is predicted from BGB = AGB X R

the above-ground biomass estimate. Root biomass
was estimated in accordance with the guidelines
established by the [22]. According to these guidelines,
the root biomass equivalence of standing woody trees
is found by multiplying the value of the above-ground
biomass (AGB) by a coefficient R, whose value is
estimated at 0.24. The above-ground biomass (AGB)
is estimated by multiplying the above-ground biomass
(AGB) by a coefficient R, whose value is estimated at
0.24.

With BGB designating the underground biomass
determined in Kg, ABG, the aboveground biomass in
Kg and R, Root to shoot ratio.

For the statistical analysis of the results, the
Kruskal-Wallis non-parametric test was carried out in
order to compare the averages two by two and to
assess whether or not there were significant
differences between them.
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2-RESULTS

2-1-Density in different habitat types

The survey conducted in this area identified a
total of 4416 individuals of trees with a DBH greater
than or equal to 2.5 cm on 2.3 ha. The average density
varies from one habitat to another (Table I1). Taking
into account the habitats present in the study area, the
mean density was greater in the forests with 2050.4 +
288.3 individuals / ha. This is followed by fallow land
with a mean density value of 1581.25 + 741.3
individuals / ha). The areas of crops have the fewest
individuals per hectare with an average of 175.2 +
128.5. The Kruskas walis test showed that there was a
significant difference in mean habitat density (¥2 =
76.1; p < 0.0001).

2-2-Basal areas in different habitat types

All individuals with DBH greater than or equal
to 2.5 cm from the Orumbo-Boka area reported the
highest mean basal area, 62.7 + 12.3 m? / ha (Table
I1). This is followed by fallow land with an average
value of 46.8 + 28.9 m? / ha. While the lowest mean

basal area of 8.25 +3.06 m?/ ha was obtained in crops.
The differences observed between the mean values of
the basal areas were significant (y>=43.6; p<0.0001).

2-3-Distribution of stems by diameter classes

The horizontal structure of the different habitat
types in the Orumbo-Boka area shows differences in
the shape of the curve Taking into account all habitats
(forest, fallow and crop), mature individuals with a
diameter greater than 10 were most numerous in
fallow and cocoa fields (Figure 3). On both sides of
this class, densities of individuals were poorly
represented. The histogram of stem distribution in
cultivated areas showed a sawtooth pattern. However,
in forests, the regressive evolution of stems from the
smallest to the largest diameters gave the curve an
inverted "J" shape beyond the 10 cm DBH.

2-4-Total Biomass of the different FCOB
habitats

Taking into account all individuals in the
Orumbo-Boka area, the mean biomass ranged from
100.71 +28.7 to 47.7 = 77.3 (Table III).

Table 11: Mean values of structural parameters of vegetation in different habitats

Habitat type Density (stems / ha) Basal area (m?/ ha)
Forest 2050,4 +288,3° 62,7+ 12,3°
Fallow land 1027,9 + 741,25% 46,8 + 28,92
Culture 1752 £ 128,52 25+3,06¢
Statistical test ¥ =76,1; *** ¥2 = 43,6 ***
For the same column, the mean values assigned to the same letter are not significantly different: * < 0,05, **<0,01,
***<(,001
Table I11: Average biomass values in different habitats

Habitat type Average biomass (t / ha)
Forest 100,71 £28,72
Fallow land 62,1 +90,2°
Culture 47,7 +77,3b¢
Statistical test ¥2=T79,64,%**
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Figure 3: Histograms of the number of individuals in diameter classes in different FCOB habitats

3-DISCUSSION

Average density values vary from one habitat to
another regardless of the class of DBH. When
considering biotopes, the lower density of individuals
in the different DBH classes of cropland areas can be
explained by the agricultural clearing of this habitat.
The collection of dead wood, the felling of palm trees
requires trampling and leads to the extinction of
species in the undergrowth. The drawbacks of
anthropogenic activities on phytobiomass are
reflected in the reduction of densities in areas
converted into fields [23]. In cocoa (Theobroma
cacao) crops, most cocoa trees are located in the 5 to
15 year age group. According to [24] in cocoa
plantations, there is an introduction of exotic species

whose densities decrease with age, either through
natural death or by the action of farmers, as found by
[25] in the Monogaga classified forest. Large diameter
individuals are represented by the cocoa tree stalks
that are becoming mature. In cocoa fields, large trees
are removed either by fire or by making whole cuts in
the epidermis. This can often explain the absence or
reduction in the number of large trees in post-
cultivation fallows. In this study, the basal areas
obtained in the fallows are higher than those obtained
by [26] in the Azaguié fallows. Indeed, this difference
could be explained by the fact that the DBH of the
trees were higher in the present study but also by the
influence of the cultural precedent considered.
According to a study conducted by [27], basal areas
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are influenced by the type of crop that existed on the
plot. In forest areas within the FCOB area, the shapes
of the stem distribution histograms by class show an
inverted "J" curve. This pattern means that in these
habitats, tree stand renewal is occurring. This shape is
typical in most tropical forests [26,28,29,30]. This
situation is attributed to the anthropic pressures that
are notable in these environments. The work of [31]
corroborates this state of affairs. Such a configuration
of the distribution histogram of individuals reveals a
progressive decrease in the number of individuals
when the diameter class increases. Thus, the
abundance of regeneration individuals over young and
mature individuals, observed in riparian thickets,
attests to the good reconstitution of tree stands. On the
other hand, in cultivated areas (fallow land and cocoa
fields) the histograms are bell-shaped. Indeed, farmers
are growing cocoa trees (Theobroma cacao). Thus, the
feet of cocoa trees are located in the 5 to 15 year age
group. The work of [24] has shown that in cocoa
plantations, there is an introduction of exotic species
whose densities decrease with age, either through
natural death or the action of farmers, as [25] found in
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Introduction

Modern medical terminology is one of the most
extensive term systems of modern science. Data on the
guantitative composition of medical terminology
differ from the others significantly.

Terminology is a scientific field that unites
specialists in various fields: doctors, philologists,
sociologists, etc. Medical vocabulary combines
special and non-special medical names that function
in scientific and other subsystems of the language. At
the same time, the main part of the medical vocabulary
is medical terminology. In addition, the growth in the
number of terms of various Sciences, where medicine
occupies one of the leading places, outstrips the
growth in the number of commonly used words of the
language. The formation of a special medical
vocabulary, which is a set of lexical units, and, first of
all, medical terms, indicates the growth and
development of this branch of knowledge and the still
incomplete formation of its metalanguage [11; 3; 5].

Terminology is a part of applied linguistics, a
science that includes work in specialized
lexicography, specialized translation, technical
writing, and language teaching.

It is expedient to consider the basic concepts of
modern terminology and the main approaches to
understanding the essence of the term, the relationship
of the concepts «termy», «terminology» and «term
system», as well as to identify a set of General
characteristics of terminological units that have
undoubted linguistic significance. The problem of
studying special vocabulary and, in particular,
terminology is one of the most urgent and important
problems of linguistics today. Terms are studied
within a separate branch of linguistics-terminology.

The analysis of the literature devoted to the
problems of creation, development and description of
terminological systems of various branches of
knowledge has shown that the linguistic study of
terms for a long time was carried out within the
framework of lexicology and was characterized by
requirements for unambiguity of terms and their strict
ordering. As a result, the definition of the term in its
modern sense was formed at the beginning of the
twentieth century.

Today, the concept of «term» is interpreted by
experts from various points of view. For example, the
Linguistic encyclopedia provides the following
interpretation of «term»: «Term (from Latin terminus-

2 Clarivate
AnalytiCS indexed

Philadelphia, USA 432


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-06-86-80
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.80

ISRA (India) =4.971
ISI (Dubai, UAE) = 0.829
GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =8.997 1BI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) =0.350

border, limit) — a word or phrase that denotes the
concept of a special field of knowledge or activity» [8,
508]. The definition of» term « from the point of view
of philosophy is as follows: 1. a Name with a special
(scientific) meaning, specified in the context of a
theory or branch of knowledge; 2. in ancient
philosophy-a concept that fixes stable and permanent
aspects of reality in contrast to its diverse and
changeable sensory images; 3. in Aristotelian
syllogistics and traditional logic - elements of
judgments that are part of the syllogism: subjects and
predicates of its conclusions and premises» [12, 681].

Analysis of the literature has shown that the idea
that unites the viewpoints of various researchers is that
the term has its own meaning, only being a member of
a certain terminological system [4; 7; 11]. And, most
importantly, the main characteristic of a term as such
is its clearly fixed content, which « ... should belong
to the term regardless of the context» [6, 39].

Analysis of literature sources on the research
problem [3; 5; 10]. indicates that the terminology is:

1) General terminological teaching;

2) teaching about the formation, composition
and functioning of terms in General;

3) teaching about the formation, composition
and functioning of terms of a certain branch of
knowledge;

4) a set or some indefinite set of terms of words
in General; 5) a set of terms of any particular branch
of knowledge, in our case, medical terminology.

As you know, medicine, being the oldest field of
human activity, has already developed terminology.
Nevertheless, the number of special medical terms is
increasing, many new scientific concepts and terms
are appearing, and many old ones are undergoing
some changes.

First of all, we will specify the concept of
medical vocabulary. In medical terminology, there are
different approaches-from including only medical
terms in it to considering the entire variety of written
and oral speech on medical topics. In this paper,
medical vocabulary is understood as a set of lexical
means of expressing medical concepts that are used
for communication between a doctor and his
colleague, a doctor and a patient, that is, a set of
medical terminology and functional modifiers that are
used to clarify, concretize, expand and specialize the
content of terms. Modifiers are functional variants of
a term that Express the concept it denotes in a different
way, clarify, specify the term, or convey the content
figuratively.

The term is currently considered as a means of
understanding the nature of language. The need to
popularize medical knowledge is due to a change in
the basic concepts of medicine and, accordingly, a
change in the model of interaction between the doctor
and the patient. Within the framework of the patient-
centered concept of medicine, the search for ways to
increase the level of their mutual understanding and

cooperation becomes urgent, and this, in turn,
invariably leads to an increased interest in the study of
medical terminology. The presence of a very
developed and extensive medical terminology, the
specificity of which is that along with the scientific
system of terms in the language, there is a system of
household terms or terminoids that approach the status
of terms; knowledge of this sublanguage distinguishes
doctors in a separate social group.

The doctor is included in the « unique
subcultural context» [2, 157] and in the future, it
builds its own mental activity, behavior, and in
accordance with them — and speech.

The process of forming a doctor as a language
personality is as follows:

1) work in the special (medical) field: this
activity is formed as the scientific picture of the world
is developed as a consistent «passage» of different
levels of professional activity (the period of
socialization);

2) the formation of a scientific picture of the
world in the process of education (training), which is
a continuum of successive transitions from the naive
to the scientific picture of the world, due to the
multidimensional consciousness of the native speaker;

3) formation of professional experience in the
special medical field (in our case — diabetology,
infection);

4) discursive competence (knowledge of
terminology, ability to communicate) [9, 157].

The system of terms implies a fairly high level
of development of the corresponding branch of
science; if a particular branch of scientific knowledge
is still in a state of formation, has not reached
distinctness and clarity in determining the content of
the scientific concepts themselves, then, of course,
this excludes the perception of the terms of this
science as a fairly strictly ordered system. The
terminology of medicine, to our deep satisfaction,
represents a long-established system, which is why its
order and consistency are practically unquestionable.

Terminology, being a subsystem in the lexical
and semantic system of the General literary language,
shows its system and structure. The system of
terminology is manifested both in its thematic and
conceptual organization, as discussed above, and in
the order that depends on the actual language factors
and reveals the relationship of the word term to other
terminological units. In this regard, terminological
vocabulary, as well as many other layers of it, is
characterized primarily by two types of connections -
paradigmatic and syntagmatic.

A medical term like any other is a language sign
with a denotative type of meaning, which makes it
quite possible to talk about synonymy of medical
terms in the broad sense of the word.

Most medical terms are equivalent and
interchangeable, however, there are special
differences between them, which allows you to
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distinguish several subclasses of synonyms in the
terminology under study.

Analyzing the terminology system of the modern
language of medicine, it is possible to present its areas
or subsystems in the following typological form.

1. terms medico-biological, directly related to
the subject of medical science - the human body in
norm and pathology, from which you can further
distinguish:

a) biological terms that characterize the norm, or
«neutral» (names of organs, signs, characteristics,
etc., including anatomical and histological
terminology);

b) the clinical terms describing the pathology
and meaning of nosological concepts.

2. Terms related to diagnostic methods.

3. Terms related to treatment methods.

4. Terms of pharmaceutical.

5. The technical terms denoting instruments and
equipment and their use.

Greek-Latin term elements are the basis of
medical terminology. Each of them has its own
meaning and specifies not only the specifics of
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Introduction

Economic diversification is a key element of
economic development, which leads the country’s
industry to produce many variety of products, and
offer more commodities in international trade. A low
level of economic diversification is often associated
with increased vulnerability to external shocks that
can undermine prospects for longer-term economic
growth. The world’s poorest countries, many of which
are often small or geographically remote, landlocked
and/or heavily dependent on primary agriculture or
minerals, tend to have the most concentrated
economic structures. This creates challenges in terms
of exposure to sector-specific shocks, such as
weather-related events in agriculture or sudden price
shocks for minerals [1].

Diversification is giving more steady and stable
economy to the country helping to manage volatility.
It has crucial role in providing economic growth, by
trade expansion, which is central to creating new,
higher productivity, jobs that will facilitate growth
through structural transformation. Moving labour
from low productivity employment, mainly in
agriculture, to higher productivity jobs in a range of

mostly urban activities characterized by strong
agglomeration economies is imperative for sustained
growth.

Economic  diversification and  structural
transformation — the movement of factors of
production within and across different sectors towards
higher productivity uses - are closely linked
phenomena. Structural transformation can refer to the
shift from agricultural to non-agricultural sectors, or
from manufacturing to services. A broad and well
documented trend has been the gradual decline in the
importance of agriculture accompanied by an initial
increase followed by decline in manufactures and a
corresponding increase in services that consistently
shows across many countries as a part of the process
of economic development [2].

There are two well-known horizontal and
vertical forms of export diversification. Horizontal
diversification can be materialized through (i) a larger
mix of diverse and complementary activities within
agriculture; and (ii) a movement of resources from
low value agriculture to high value agriculture. On the
other hand, an economy is said to be vertically
diversified if and only if that country starts processing
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and exports value-added products that would have
previously been exported in raw forms. Thus, vertical
diversification involves a radical change in export
structure and further uses of existing and new
innovative export products by means of value-added
ventures such as processing and marketing [3].
Likewise, vertical diversification can also be more
linked with higher learning possibilities that, in turn,
may produce greater dynamic externalities than that of
horizontal diversification. In other words, through
forward and backward linkages, production of a
diversified export structure is also likely to provide
stimulus for the creation of new industries and
expansion of existing industries elsewhere in the
economy [4].

While  both  horizontal —and  vertical
diversifications are targeted to attain three interrelated
objectives: stabilizing earnings, expanding export
revenues, and upgrading value-added; however,
requirements for the two could vary considerably in
terms of technological, managerial and marketing
skills. Accordingly, it is vertical integration that may
require more advanced technology, skills and initial
capital investment than horizontal diversification.
Hence, significant amount of investment on human
capital through education and high rate of physical
capital formation either by raising domestic savings or
through FDI are pre-requisites for a country
especially, to achieve vertical diversification. Most
often vertical diversification occurs when country’s
start processing commodities that were previously
exported in raw form (Cramer, 1999). Fore-example,
vertical diversification takes place by moving up the
value chain to produce manufactured products as in
Korea, China, and Malaysia. Countries of the region
according to the recommendation of the World Bank,
choose the police to directly finance the sectors of
economy, that the government consider need a support
to export the product, and play key role in export
diversification. Mainly, government dedicated
focused loans as a credit, subsidy and other local
mechanism of stimulating the export of the companies

[5].

Australia also succeed in diversification the
export not only in commaodity structure but also by the
destination during the recent years. In order to reach
that, the country is using the strategy to support the
companies providing them informative assistance
about the countries of destination, market. The second
direction of the policy is to support the producer with
special financial grands, which is helping the producer
to cover partially the costs of promoting Australian
products abroad the country. Besides that, the
government is tried to attract direct foreign
investments, which is leading to diversify the
geography of the export of the country. Because of the
actions mentioned above the country improved its
export from raw materials to value added

commodities, also occupying new markets in the
South Amerika and Middle east countries.

Chile followed a two-track diversification
strategy: (i) diversification “within” industry
(increasing value added in the copper industry by
improving the quality of copper extraction and
exporting processed products and complementing this
with the development of domestic ancillary/logistics
services; and (i) diversification “across” industries
(development of fisheries: high quality salmon
exports, increasing exports of high value-added
agricultural goods such as fruit and vegetables and
wine production). In addition, Chile set up
mechanisms that allowed it to save the rents from
mineral extraction and invest in critical growth
expenditures. Specifically: (i) a structural fiscal
surplus rule that sterilizes the country’s spending
levels against copper fluctuations. This ensures
macroeconomic  stability and also generates
accumulation of wealth when copper prices are high;
and (ii) sovereign funds to administer the rents saved.
Chile invested a significant amount of savings on
training in advanced skills (i.e. scholarships to enroll
Chileans into top global universities) and financing
and mentoring to high growth start-up firms. With
other words, we can show Chile as a country who
spent temporary financial flow from the export of raw
materials to develop more steady sectors of the
economy.

Unlike Chile, which enjoys a coastal location,
Zambia is a landlocked country with high trade and
transportation costs. Growth has not been inclusive
and poverty in Zambia is widespread, with 61.2
percent of the population estimated to be living below
the national poverty line. Sustained growth and
continued political stability have produced only
modest improvements in Zambian livelihoods. The
effect of economic growth on overall poverty
reduction has been small, as much of the benefits of
growth have accrued to those already above the
poverty line. Growth has been primarily driven by
mining, construction, and financial services and has
done little to create jobs and expand opportunities
beyond the relatively small labour force already
employed in these industries. Thus, for Zambia,
economic diversification remains an essential
objective to deliver more inclusive growth in the face
of declining prices for copper, and to create
employment for its fast growing, urban and youthful
population [1].

Besides those countries, noted above, other
African countries like Uganda, Kenia, Mozambique
passed very interesting road to increase the quantity
and quality of their export, trying to diversify the
export horizontally and vertically.

As it is actual for many countries, Uzbekistan
also needs to diversify the export in both directions:
commodity and geography. In the figure below we can
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see the structure of the export of the country for the
20109.

m Cotton fiber

Non-ferrous metal

m Gold B Food and beverages

m Others

® Chemical industry products

m Energy holder and oil products

\2’52

= Ferrous metal
® Machines and equipments

m Services

Figure 1- Export structure of Uzbekistan (2019)

Here, obviously, it can be seen that gold and
natural gas, oil products, which are raw materials and
natural resources, provides more than 40 percent of
the export [8]. Which means that, the economy and
financial stability of the country directly depends on
international market prices for this raw materials.
And, especially, in the situation of pandemic, when
the price for oil and gas is falling rapidly, it affecting
the budget and all sectors related with those products.

Of course, during the recent years it was seen positive
changes in the export of the country, but those are not
relevant, considering the majority of share of raw
materials.

The same concentration can be seen in the export
geography of the country. 7 countries among more
than 120 partners of Uzbekistan, dividing more than
50 percent of its export. And China with Russia are
leader with total share [Figure 2].
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= China = Russia = Kazakhastan

The transport corridors are main problem of the
country to expand the geography. It can be seen that
main partners are physically and historically close
countries to Uzbekistan.

Taking in to account all the numbers of export of
Uzbekistan, and experience of other countries, can be
suggested some strategies, actions to improve the
export structure of the country.

- By the Australian experience it was proved
that informative assistance is key factors to discover
and enter new markets, which means new potentials,
new products, new standards. If we pay attention to
the dynamic of partner share in Uzbekistan’s export,
there is not any big move in the rank, which means the
companies, producers are stuck on already explored
markets. Providing the local companies with all pack
of the information concerning the new markets will
help them to properly evaluate the risk, to be prepared
for new standards, and react faster in any change in
the regional and international market. Also to attract
foreign investment will lead the economy to reach the
aim. That relation between direct investment and
export was researched by Azam S.E in his works [9].

- From the experience of the Uganda and
Malaysia, Uzbekistan can follow to establish agencies
and unions for some agro sectors. It will help to share
the costs of researching and promotion of the product
in foreign markets between many producers, causing
to decrease the amount in order to increase the

Turkey = Kirgyzia
Figure 2 — Export geography of Uzbekistan (2019)

= Afghanistan = Tadjikistan

efficiency of the companies. They can share
marketing costs, transport costs, applying to
certificates, etc. This practice will give possible not
only to win in financial cases, but also in time,
focusing on selected regions. Government should help
to establish such agencies and unions, also should
participate there to provide equality and justice
between the members. In other case, it can lead to
appear monopoly, which will, for sure, bring more
problems than solutions.

- Chile lesson can teach Uzbekistan to
redistribute income from raw materials export to
develop modern sectors of economy by offering
subsidies, special loans. And in this direction the small
business entities should be in priority.

In conclusion, governmental policies that
support innovation and entrepreneurship and the
reallocation of resources to innovating firms can be
important in supporting the move to a wider range of
higher quality of goods and services. Investing in
innovation increases firm capabilities, facilitating the
adoption of new technologies that improve
productivity and product quality. Both product and
process innovation can help firms to diversify by
reducing production costs and freeing up resources
that could be redeployed into innovative activities.
Among the other developing countries, Uzbekistan
government should pay to that more attention and
dedicate financial resources.
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Introduction

The phenomenon of metaphor, which has been
the focus of attention of scientists, both philosophers
and linguists, for more than two millennia, is currently
experiencing a real boom. The study of metaphor,
which was started more than two thousand years ago
by Aristotle, is still an important subject of study for
linguists and literary scholars.

For a deeper understanding of the process of
metaphor birth in the space of poetic discourse and
such a unique phenomenon as the «poetic
personality», actively creating new bright metaphors,
for which originality and creative identity are the first
characteristics, it is necessary, in our opinion, to have
a more complete understanding of the» language
personality» and «language picture of the world». To
clarify this question, we turn first to the concept of
«linguistic personality», introduced into scientific use
the U. N. Karaulov [1].

Personality should be considered in the
perspective of the cultural traditions of people, ethnic
group, since the birth of man in the human in need of

cultural-anthropological prototype, which is formed
as part of the national culture, reflecting the nature of
the existing system of values and sets the samples of
social behavior and perception of the world. This is a
kind of coordinate system that forms the language
personality.

The artistic picture of the world can reflect the
features of the national picture of the world - national
symbols, national-specific concepts. At the same time,
it should always be remembered that the artistic
picture of the world is secondary, mediated, and it is
mediated twice - by language and individually — by
the author’s conceptual picture of the world.

The use of a metaphor in a poetic text is
individual: the metaphor «works» differently for
different authors. Linguistic analysis of metaphors in
the work of the poet allows to relate the metaphor to
the author's style literary text. A detailed metaphor can
include two or more metaphors, form a whole
metaphorical block of several consistently developing
artistic images that flow into one another and form a
complex, multi-dimensional image [6, 187].
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The poetic heritage is extremely diverse both in
subject matter and in the lexical, stylistic and
rhetorical means used. To answer them, it is
necessary to describe more fully the ideas of Federico
Garcia Lorca about the art of speech and speech, an
integral part of which were his judgments about styles
and their differences.

The artistic world of Lorca's plays (farces,
comedies, tragedies) is a symbiosis of emotional and
semantic spaces, organized, in particular, by the
interaction of two main motives-sacrifice and
eroticism.

The Genesis of this phenomenon is determined
by the soul structure of the creative personality. The
spiritual potential of the artist is determined by many
internal and external factors, including the place of
birth. Lorca was born in the South of Spain, in
Andalusia, in the village of Fuente Vaqueros, near
Granada.

It should be emphasized that even in the early
works of Lorca there is a pull to the deep layers of
culture. Hence, archaic symbolism plays a significant
role in the tragedy. Lorca begins to form a system of
mythologies, which will later be actively integrated
into the artistic canvas of lyrical and dramatic works.
The young author was aware that the origin of life was
associated with water, that water was perceived as the
original female creative element, the mother's womb
giving birth to everything. In myths, love and sexual
feeling were identified with water. In many cultural
traditions, the Fig tree was associated with sexuality.
In « Ancient Greece, the Fig was a phallic symbol and
attribute of the fertility gods Priapus and Dionysus»
[3,114].

The semantic aesthetics of the poetic metaphor
of Federico Garcia Lorca is unique, its mechanisms
are universal, and therefore it is understandable to a
cultural person. But each such metaphor is a poetic
discovery, in which the world is presented from an
unexpected side, from aesthetic positions. Thus,
metaphor as a language means of registration of
events, facts and phenomena of the surrounding
reality appears not only as a stylistic means, or as an
artistic device, but as a consequence of objective
epistemological laws, a more complex and important
phenomenon than it seemed earlier; it reflects the
relationship between the value picture of the world as
part of the conceptual world of society and the actual
language characteristics. In the metaphorical poetic
consciousness, cognitively processed phenomena and
facts of reality, similarity is measured with the system
of national and cultural values and stereotypes. The
regularities of the formation of the image-associative
complex, on which the evaluative-expressive
metaphor is based, remain completely unknown.

For the correct use of usual evaluative-
expressive metaphors of Lorca, it is important to know
the axiological mechanisms of language, since the
communicative meaning of a message can often be

understood only through the prism of evaluative
meanings associated with the national - cultural value
picture of the world.

Experience data related to physical objects form
the basis for a huge variety of ontological metaphors
in Lorca's poetic discourse. They are peculiar ways of
representing the expressive characteristics of people,
animals, and reality phenomena through the prism of
other objects and phenomena.

The poetic language of Federico Garcia Lorca
strikes the reader's imagination with its richness of
images, while the external simplicity and clarity of the
style. Lorca's poems simultaneously reveal to us both
the national and cultural specifics of the Spanish
language picture of the world, as well as the ways of
cognition and reflection of reality by the author, his
assessment of the phenomena of this reality from the
standpoint of an aesthetic ideal. One of the» keys « to
the secret of the phenomenal success of Lorca's poetry
is its metaphoricity, whose semantic aesthetics are
revealed only in the context of not only the poems
themselves, but also in the context of Spanish culture
as a whole. Metaphor, we emphasize again, is one of
the most mysterious phenomena of language, the
intuitive comprehension of which is inherent only in
true poets. In metaphor, reality escapes, as if hiding
from thought, and then the researcher begins to face a
deep and urgent question about the role of metaphor
in knowledge, which is assigned to the study of the
first Chapter of our dissertation research.

Important in the statement of the anthropocentric
principle of metaphor is such an aspect as the
relationship between metaphor and emotion. See, for
example, the lament of the guitar or the crystal
tambourines of sadness in Lorca. Emotions are a
mental state that reflects the attitude of a person to
himself and to what is happening around him, a
complex and unique human system Each emotion has
its own specific biological marker, that is, when a
person experiences a certain emotion, certain
hormones begin to be released into the blood,
corresponding to this emotion. A person almost
constantly experiences some emotions; they are not
always clearly expressed, since the reactions occur
involuntarily, although, to some extent, they can also
be controlled and regulated.

Metaphors studied on the material of Lorca's
work are a complex form of human perception; they
function at the intersection of two systems: the system
of artistic reflection, common to art as a whole, and
the system of linguistic reflection of objective reality,
including, in particular, the world of human thoughts
and feelings.

Analyzing metaphors and, in part, other semantic
phenomena, we reveal the peculiarities of the poetic
language of this author. A metaphor can overlap with
other types of tropes, complicating them and
amplifying the effect they produce. In Lorca's poetry,
for example, it is most often overlaid with
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comparison: «El pufial,/ entra en el corazon,/ como la
reja del arabo / en el yermo. El puiial,/ como un rayo
de sol/ incendia las terribles hondonadas
(«PUNAL»); «Cada gota de lluvia tiembla en el
cristal turbio y le dejan heridas de diamante» («LA
LLUVIA»); «Una ciudad que asecha largos ritmos,
y los enrosca como laberintos. Como tallos de parra
encendidos» («SEVILLAY); «Y como la tardntula /
teje una gran estrella / para casar suspiros, / que
flotan en su negro / aljibe de madera» — («LAS SEIS
CUERDASY).

In the context of the poetic legacy of Federico
garcia Lorca, we are interested not only in the
metaphor itself, but in its role in creating an artistic
image. Let's look at it in this function. So in Lorca's
metaphor «...Su cuerpo lleno de lirios / y una granada
en las sienes» («KREYERTAY), presented to the reader
out of context, associatively refers him (in the case of
at least a rough acquaintance with the culture of Spain,
in which Catholicism plays a dominant role), to the
suffering of Christ. Lilies here not only emphasize the
whiteness of the skin being subjected to painful
execution, but act as a traditional symbol of purity and
innocence, pointing to the innocent crucified Savior
who redeemed the sins of the human race; the crown
of thorns, put on the forehead of Christ, wounded his
forehead, and these wounds, in the perception of
Lorca, resemble the cut fruit of a pomegranate —a fruit
culture that flourishes on the territory of this country.
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Introduction

Representatives of the Namangan literature
movement of the early twentieth century worked
productively for the formation and development of
national consciousness in the spirit of nationalism, the
development of education and culture. Through their
scientific, literary and historical works, they called
upon our youth to be loyal to the motherland, to be
knowledgeable and enlightened, and to be vigorous in
social life.

The poets of this era, such as, Nodim (1844-
1910), Hayrat (1845-1915), Khilvatiy (1858-1921),
lbrat (1862-1937), Sufizoda (1869-1937), Dogiy
(1878-1966), Suhayliy (1898-1961) used image of the
lover with love for the motherland and glorified such
decent qualities as knowledge, enlightenment, truth,
piety, generosity and the love for the nation in their
moral and educational poems.

Although they lived and wrote in a complex and
conflicting era, family upbringing, life’s lessons, and
creative experience were the impetus for the
development of their talents.

Literature review

Academician N. Karimov assesses the
uniqueness of the literature of this period as follows:

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.83

“The XX century is one of the greatest centuries in the
history of mankind. No matter how much bloodshed,
unfairness and injustice took place in this century,
humanity took a big step towards the future. All the
events that occurred in this century are an integral part
of human history. It is nonsense to try to forget the
parts of the events that are not acceptable to us, to
erase them from history. Twentieth-century Uzbek
literature established a strong connection with the life
of the people and society. Such a connection did not
exist in the earlier stages of our literature ”[10, 24].

Enlightened poets such as Ibrat and Sofizoda,
who set themselves the task of reforming the
educational system during the dictatorial regime,
opening new methodological schools, jadid (“new”
press, creating a new era of literature, wrote about
every innovation in the socio-political during this
process.

Dreaming of getting a closer look at people’s
lives, Nodim travelled around Central Asian cities. He
visited Tashkent and Kokand several times. If we look
at his work, his lyrical heritage, which reflects his
travel impressions, they show that poet traveled to
many countries for the purpose of pilgrimage.
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The poet expressed the impressions of his travel
in the writings like: “Bayoni sayohati Nodim” (“Tale
of Nodim’s travelling”) , “Dar safari hazrati
Shohimardon Nodim gufta” (“During the visit of
Hazrat Shohimardon by Nodim™), “Bayoni dar safari
Toshkand” (“Tale of Tashkent trip”), “Bayoni vogeoti
safari Buxoro va Samarqand” (“Tale of travels of
Bukhara and Samarkand”). For example, in 1887-
1888 he went to the administrative center of
Turkestan-Tashkent. The poet's journey in 1889
continued in the direction of Bukhara-Samarkand-
Tashkent. During the trip, the poet went to the
gymnasium in Tashkent, where he studied the
methods of education.

In the poem “Sayohat taassurotlari” ("Travel
impressions™), the poet emphasizes that everyone,
whether religious or secular, will surely achieve the
life of his dreams. In this poem about his impressions
of his travels to Kokand, Samarkand and Tashkent, he
supported the teaching methods in the gymnasium:

Necha yuz stol qoyilgan turfa har bir qasr aro,
Har biri nagshu nigori, chini zarrinkordur.

Necha ming ta'lim ahlidin kirib har xonada,
Ishlari darsu sabaq, ilmu adab takrordur.

Bo‘yla hikmatxona gimnaziyani
dedim:
— Ofarin, ming ofarin, bu ilm bir asrordur![12,

ko‘rgach,

88].

In the moral-educational poems of Hayrat, love
for humanity and nature, loyalty and care are leading
themes. In particular, in this ghazal, the poet urges
people to be in harmony with each other:

Bir-birin degan kishi payvandi jon bo‘lmoq
kerak,

Talx so‘zini qo‘yib, shirinzabon bo‘lmoq kerak.

Do‘stu dushman o‘rtasida farqi shuldur, ey
ko‘ngul,

Lutfu shafqat birla doim mehribon bo‘lmoq
kerak [1, 419].

The contrast (tazod) between the words “Talx
so‘z” (“bitter word”) and “shirinzabon” (“sweet
talker”) increases the impact of the content of the
verse, along with the rhyme (qofiya) “bo‘lmoq
kerak ’( "should be") and the rhyme formed by the
words “jon”(“heart”) — “shirinzabon”  (“sweet
talker”) provided poetic perfection in the verse. The
poet's work on this subject continues in the rubai. In
them, the poet asks the Creator to accompany the
afflicted and to stay away from the wicked:

Yorab, ahli dard ila hamroz qil,
Munisu hamsuhbatu damsoz qil.
Qilma har nojins ila hamdam mani,
Ulfati ahli salohi soz qgil [1, 432].

Khilvati's poems of moral and educational
character occupy a significant place in relation to the
works of contemporary poets in this sense.

Poet’s “Chiqib” (“Leaving”) poem has the style
of adventure and ethics, it stands out as having the
biographic character. The poet was first educated
under Mulla Azim-the village juror and then studied
in Namangan at “Azizhoja Eshon” university for 15
years, he also was educated by lecturers like: Mullo
Muhammad Zokir Maxdumi Shoshiy, sacred
Inoyatxon teacher Langariy, Mulla Oxundshoh, Mulla
Eshonjon teacher, and Abdullohxon eshon . Such
biographical information enriches our understanding
of the poet's ability to study religious names.

This adventure is reminiscent of the narrative
style of folk epics, with a mixture of prose-style
memoirs and a 150-verse muhammas (poem). This
play, which is an important source for the coverage of
Khilvati's biography, also contains information about
his teachers and friends [20, 384-410]. At the Khilvati
madrasa, he first studied under Bahodir Khan Eshan,
and after his death, under Mullo Muhammad Zokir
Mahdum. He advised Khilwati to continue his studies
after teaching him all his knowledge and handed him
over to Hazrat Inoyatkhan Langari. During his
apprenticeship, this great teacher will test him with a
few questions.

The poet describes this process as follows:

G‘arq o‘lub xijlat teriga haddin oshdi hayratim,

Domi hayratga giriftor o‘1di murg‘i fikratim,

Jomiyga gilgan muxammas bor edi bir san'atim,

Matla'in gildim hayo birla nisori suhbatim,

Sharmdin andog‘ki bo‘ldi ketgudek jonlar chiqib
[20, 389].

It is clear from the content of these verses that
while studying at the Khilvati Madrasa, he enjoyed the
works of Uzbek and Persian-Tajik classics and wrote
nazirs and takmis. In an interview with the teacher,
Khilvati Langari demonstrates his talent by reciting an
essay he wrote for Jami. In turn, this great teacher has
repeatedly praised Khilvati's artistic skills in poetry
contests held at the madrasa. When the poet's hidden
talent was revealed, he was advised to create under the
pseudonym "Khilvati":

Boshladim “Shamsiya”din darsu chiqib bo‘ldim
ravon,

So‘ngra izhor aylamishlar xizmatig‘a hoziron:

“Xilvatiy” derlar muni tab'idadur maxzan nihon,

Oshkor aylar duri pinhonini ba'zi zamon,

Ko‘rinur gohi varaqlarda yozilg‘onlar chiqib

[20, 389].

The notes in a Persian letter to his friends in
Tashkent confirm that the poet had previously written
under the pseudonyms "Jiydakafagiy" and
"Namangani" [20, 8]. The poet, who understood the
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meaning of the word "solitude", accepted the offer and
began to use this nickname. The poet did not retreat,
but because of his humility he refrained from showing
off his talent and poetic skills.

The word "solitude” means "loneliness,"
"alone," "distance from people at certain times." A
desolate dervish (one who renounces material
possessions, lusts, worldly blessings, and enters the
path of Truth, he had to eat, sleep less, and perform
constant prayer. This is the "experience" of
overcoming lust and purifying the heart [2, 251].
Explaining the term dervish, |. Hakkulov describes it
in his research as follows: “Dervishism is the path of
the heart. Dervishes are true ambassadors who follow
this path. They are people who can "die" for the past
and be "born again" for the future. They set an
example by having a perfect knowledge of the inner
nature of the world and a deep understanding of Truth
and Truth from within ”[16, 213]. This toil is typical
of the Khilwatiya sect of mysticism, but it followed
the principle of the Khilwati.

Nagshbandi's "Khilwat dar anjuman,” that is,
outwardly with the people, inwardly with the Truth:

Agarchi bir-iki kun zohiran Sandin judo bo‘ldim,

Va lekin botinan hargiz dilim Sandin judo
bo‘lmas [20, 127].

In his poems, the poet reflects his attitude to
nature, being and society, encouraging people to be
honest and generous. In particular, the ghazal (poem)
with radif “Hayot” ("Life") glorifies the richness of
life and the beauty of life. The poet speaks of the
passing of this world in the twinkling of an eye, of
doing many good deeds in this short time, and of not
leaving today's work for tomorrow:

Ey fano, carmoya rohat gilgudek fursat gani?

Ko‘z ochib yumguncha ham chun barqi
barhamdur hayot [20,130].

Expressing the philosophical content of the poet
in a beautiful artistic form is a characteristic feature of
the poet's work. Proof of this is the fact that in the next
verse the ideas about the essence of human life are
effectively expressed through the art of talmeh (a
glimpse of history):

Ahli olamdin nihon so‘rsang tiriklik davrini,
Xizr umridek muabbad bo‘lsa ham kamdur
hayot.

Sihhati tan bo‘Imasa, mulki Sikandardin na sud,
Ofiyatmandi gadoga davlati Jamdur hayot [20,
131].

The state of Jamshid, the property of Alexander,
the poet who referred to the life of Hizr, no matter how
long the life of mankind, there is not enough time to
do good deeds; the didactic essence of the poem is the
philosophy of life that the value of health should be

valued, and that without wealth, Alexander's wealth is
useless. However, the didactics in Khilvati’s poems
are presented not only as ineffective teachings, but
also as a difficult interpretation of philosophical ideas
embellished with art. Proof of this is the figurative
image that life is better for Jamshid than wealth, even
if he is a beggar.

The poet also skillfully used the art of parables
(irsoli masal) to express the deep meaning in an
impressive and artistic way. Khilvati's artistic
interpretation of the proverb "Don't put off today's
work until tomorrow" confirms this idea.

Tobakay ta'rifi kori xayr, ey g‘aflatsirisht,
Ertaga qo‘yma bu kunni, erta mubhamdir
hayot....(20, 131].

According to the poet, to lose one's present by
boasting of one's insignificant good deeds “Ta’rifi
kori xayr” and losing the today’s essence is a sign of
one's ignorance. According to the poet tomorrow is
unknown “erta — mubham”. That is, what happens
tomorrow is unknown and it is not dependent on
humanity. Therefore, it is necessary to appreciate
every moment of today, to appreciate every passing
moment.

Poet’s ghazals (poem) with radif: “hayot”
(“life”), “ilm uchun” (“for knowledge”), “ko‘ngil”
(“heart”), “etib ket” (“reach out”), “dilim” (“my
heart”), “etmagan yaxshi” (“better not do it”), “kerak
bo‘lsa” (“if needed”) are written in the topic of moral
and education and so they express the views such as:
the artistic talent, uplifting of the knowledge and
morals.

Ur o‘zing ilm eliga uchrasa mardona dilim,
Bu sifatkim uradur sham'ga parvona, dilim.

Juhalolarga yaqin yurma-yu ulfat bo‘lmag‘il,
Nazaring solma dari kulbai nodona, dilim [20,
97].

The poet, who likens science to a candle and a
student to science like a butterfly, appeals to young
people to study science. The poet uses the art of fables
to illustrate the idea of the propeller striking himself
with a candle. In another of his poems, the poet states
that it is possible to acquire knowledge and attain
glory in this world and honor in the Hereafter, and not
to associate with ignorant people:

Cho‘milgil bahri ilm ichra, g‘ubori jahldin pok
bo‘l,

Sharofat oxiratda, dunyoda izzat kerak bo‘lsa
[20, 56].

These verses on self-restraint emphasize the
need to fasten the chain of contentment:
Hamisha bog‘lagil sangi ganoat rishtasin belga,
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Va garna gilgusi nafsi eshiklarda gado kam-kam.

G‘ururi nafs o‘lib, nafsing murodin istasang
doim,

Bo‘lur munglug® boshing uzra ajoyib mojaro
kam-kam [20, 91].

Or:

Ishonma davlatu johingga, ketgay oz fursatda,

O‘tib bayram tuni, qo‘ldin ketar rangi xino kam-
kam [20, 92].

Speaking of not lusting for wealth, the poet uses
the art of rhyme to liken the state to henna caught on
a holiday. Citing a vivid example to prove his point,
the poet says that just as the henna caught on a holiday
through the art of parables gradually fades away, so
does wealth.

Commenting on humility, the poet urges people
to act politely:

Tavozepesha qilg‘il mohi navdek e baland axtar,
Sipehri manzilatda mohdek rafat kerak bo‘lsa
[20, 56].

"Even if you are the brightest star, be as humble
as the new moon, because humility makes the moon
in the sky. If you want to have the same respect and
appearance as the moon, be humble and humble,” said
the poet. In the verse, the poet skillfully uses the art of
analysis and parables, using real-life examples, to
encourage people to be humble. Ahmad Yugnaki, in
his book Hibat al-Haqqiq, states that humility is a sign
of piety. Recognizing that disagreements between
people are mainly due to non-fulfillment of promises,
Khilwati urges people to be united:

Na so‘z kim, chiqdi og‘zingdin ani ijodiga sa'y
et,

Agar kelmas qo‘lingdin, avval izhor etmagan
yaxshi [20, 82].

A virtuous person is the richest person, even if
he is poor; Khilvati says that the ruthless are the
poorest people in the eyes of the people, even if they
build high gates and porches.

Chu qasri himmating pastdur daru devoru
ayvoni,

Baland darvozayu, ayvonu devor etmagan
yaxshi.

Na kim gqismatda bo‘ldi, Xilvatiy, bo‘lmas
ziyodu kam,

Kishi ro‘zi talab aylab, o‘zini xor etmagan
yaxshi [20, 83].

The poet says that the spirit of the ancestors
should be rejoiced, the spirit of the saints should

support us, and the youth should always be ready for
the service of teachers:

Sabohu shom o‘tgan yaxshilar ruhini shod ayla,
Madad qilg‘ay sanga o‘tgan azizu avliyo kam-
kam [20, 91].

In general, the poet's poetry encourages young
people to be enlightened, to love life and the
Motherland. In Khilvati's work, it is emphasized that
patience and courtesy are human adornments. His
poetry inspires people to be patient, loving, and
faithful.

Ibrat's rich literary heritage is distinguished by
the breadth and productivity of his subject matter
compared to contemporary poets and writers. Ibrat
also wrote in his work “Tapuxu mamanust” (“History
of Culture”) he wrote that in the last 20 years he
created a collection of 14 literary, scientific, historical,
linguistic works and a collection of poems “Devoni
Ibrat” (“Ibrat’s anthology™) for 30 years, a total of
fifteen literary works [5, 139].

His articles in the press, which reflect the ideas
of socio-enlightenment: “Mezon uz zamon”, (“Guide
of the current times”) “Tarixi madaniyat” (“History of
culture”) and the ideology of Jadidism (Modernism),
encourage young people to be educated, cultured and
honest. Throughout his life, the poet cared about the
construction of centers of knowledge and
enlightenment in the villages and the publication of
more books, raising the intelligence of our youth. He
lamented the lack of science books in his “Tarixi
madaniyat” (“History of culture”), saying that all
superstitions were the result of ignorance. He stated
that: “Because there are so many superstitions in our
Ferghana, it is a must to publish 3-4 science books
each year. Alas there is not even one book. There is a
need to provide at least one journal, pamphlet,
newspaper to the schools each week” [5, 188].

There are many verses in which exemplary
moral qualities were expressed. Each verse of his
nine-verse ghazal (poem), which begins, "O heart ..."
(“Ey ko’ngil....”)  contains the wise advice. For
example, the following verse states that one should
open one's eyes and see the right path before being
blamed or ashamed of one's crime:

Ey ko‘ngil, malomatdin och ko‘zing hilol ichra,
Jon labimg‘a yetkurmush jurmi infiol ichra [8,
47].

In this verse, the poet echoes Mashrab's view that
"destroying one heart is like destroying hundreds of
Ka'bahs" and that it is necessary to take a place in
people's hearts and enlighten the Ka'bah of their hearts
before leaving the world:

Ey chirog‘i dil, tavfiq ka'basina azm etgil,
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Umri mahdi yuz qo‘ymay pardai zavol ichra [8,
47].

Sofizoda, who glorified science and
enlightenment in his works, was a supporter of the rise
of the enlightenment level of the nation.
Enlightenment is a priority in the poet's work.
Sofizoda pays special attention to the issue of the need
for mothers to be educated in the first place.
According to the poet, the green plant on the ground
also looks at the mothers of the nation, the tulips on
the ground and the moon in the sky make them smile,
and the ants, nightingales and quails sigh at their
ignorance. That's why it is important that mothers
have education:

Bir qarangiz yerda ko‘kargan giyoh,

Sizga qilur har biri etib nigoh,

Lola kulib, tag‘in kular oyu moh,

uUmr aziz, jaro turib etdi, oh,

Qumri bilan bulbuli bedonalar,

Yaxshi o‘qur, siz ham o‘qing, onalar [13, 62].

Dogiy’s ghazal that starts with “Na ishkim
kelsa” (“Whatever comes”) confirms that the traits
like tolerance and patience, humbleness, being
educated and moral are the signs of being a human.
The poet, who has life experience, says that one
should live for the good of others, but on the contrary,
one can be the cause of every difficult task that befalls
on him or her:

Na ishkim kelsa, ey tan, boshingga beshak
Xudodandir,

Dema sen anga: «Bu ishlar menga chunu
charodandury.

Dema kamolu sudu
ziyoningni,

Gumoni tuhmat aylab, iltizomi mosuvodandur
[4, 26].

nugsu xayru shar,

The poet says that arrogance does not lead to
good results, and a humble person is noble and
honorable:

Takabburpesha bo‘lma, xoksor o°l, xoksor
o‘lg‘un,
Azizlik xorlikdan, xorlik ujbu havodandur.

Yeturma hech ko‘ngilning domaniga gardi
ozoring,

Mukofotiki
[4,26].

senga oqibat javru jafodandur

The literary heritage of Dogiy plays an important
scientific and practical role in creating today's national
ideology, inculcating it in the minds of our people and
educating and upbringing the younger generation to
become perfect human beings.

Poetry is a shining star in the sky, so Suhaili
writes about family, the homeland, the youth, the
desire to bring light and beauty to the hearts of
mankind and not to spend their lives in vain:

Bu gulshan ichra, ko‘ngil, zulfi rayhoningdin
ayrilma,

Yorutgan shomi
ayrilma.

hajring mohi toboningdin

Bahor o°1di, tabiat bog‘i gul-gul yashnadi, kuldi,
Kel, ey bulbul, tarannum qil, gulistoningdin
ayrilma [15, 80].

The poet urges people to be consequent, faithful
to their promises, to be charitable, and to turn away
from vices such as arrogance, wickedness, and
arrogance:

Birovga, ey birodar, oqibatlig® oshno bo‘lding,
Kechur sahvini goho ahdu paymoningdin
ayrilma.

Xudovandim bu yanglig® davlati senga ato
etmish,

Baxil o‘lma, karam qil, xayru ehsoningdin
ayrilma [15, 80].

He urges that in order not to be deprived of
oneself, one should always cherish the loved ones, and
speaks against being arrogant because of the status:

Havo gilma bu johu mansabingga bir kun
olgaylar,

Kim erding avvalo, o‘z qadri insoningdin
ayrilma.

Yetar bir manfaat sendan, vafosiz oshno
ko‘pdur,

Burung‘i ulfatu yori qadrdoningdan ayrilma.

Suhayliy, xo‘b tamosho aylading zebo
shaharlarni,

Unib-o‘sgan  diyoringdur =~ Namangoningdin

ayrilma [15, 81].

In Suhayli's works, virtues such as good manners
and sweetness, the need to beautify the property of the
heart, and sincere human feelings are glorified:

Har dili ozurda xotir mulkini obod qil,

Aylabon xush xulqu xush kirdoru xush guftorlig®
[15, 29].

By the grace of the Creator, the poet is amazed
by the uniqueness of human behavior and the fact that
everything in nature does not repeat each other:

Har bani odamda xulqu fe'lu atvor o‘zgacha,
Aqlu idroku tamizu savtu guftor o‘zgacha.
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Hilgatu suratda inson bir-bira monand emas,
Qomatu shaklu shamoyil, rangu ruxsor o‘zgacha
[15, 45].

Suhayli also studied history seriously, so as a
result of his interests, the work “Bo‘ston al-orifiyn”
(“The garden of righteous”) was created. This play
contains valuable information about the history of
Bukhara, the formation of the Kokand Khanate, the
occupation of Turkestan by Russia [15, 8].

Known as a memorizer of the Qur'an as a young
man, a great calligrapher, a talented poet, Suhaili's
literary legacy for generations calls young people to
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Introduction

Phraseological units are special speech figures
consisting of a nominal meaning and inseparable and
special units of shades of speech. [2, 39] 1.
Phraseological units are important tools for enhancing
expressivity and image. While the semantics of
emotion and the value of speech in speech are one of
the sources of research in pragmalingvism, phrases are
also directly subject to pragmatic analysis. The form,
meaning and methodological features of phraseology
in  Uzbek linguistics  were studied by
Sh.Rahmatullaev, A.Abdullaev, N.Makhmudov, B.
Yuldashev and a number of scholars. [1; 2; 3; 4.]

In literary speech, phrases can be used in the
same or altered manner as the general form.
Phraseologicalism can form synonymies with words.
However, the meaning of all phraseology cannot be
expressed in one word. In general, the phraseological
meaning is broader and more complex than the lexical
meaning. Most phraseological terms have a meanings
component that is not clear meaning of the word.
[3.166] For example, the content of the words like
doing something fast can be expressed with
“aMmuMIUTMK OuiaH, enud-rorypu6” (on the double) can
be enhanced with “xynmapu kynmapura trermaii” (too

fast) (from the book "His Haj is accepted"). The
meaning of ‘to learn it better’ can be expressed with
‘mMar3ura eTMoK ° (to master it) and ‘apoBon xaérra
spummok’ (to live happily) can be enhanced with
“OF3M omra eTMOK’, “KyKparura mamoJ TerMoK’ (to
enjoy life) for example: Do not speak of death when
we reached the happy life (Oumurmna TabuOMMK
XYHapUHUHI' Mar3ura eTI/I6, OF3MMHU3 oOllra €rraHja
ymumpaad ramupmanr! ). ("Afandi won’t die") After
all, he worked all summer, and in the winter, he
deserves a rest (Axup, €3 OVitn MIUIAIH, KUIIAA Call
KyKparura mamou rercut) (Jurabuza).

Phraseological expressions are pragmatic by
expressing the attitude of valuations, exaggerating
thoughts, images, enhancing sensibility, expressing
emotional states, and giving live speech autographs to
fiction. Unlike words, phraseological units are formed
not to name a particular event in an objective reality,
but to express a modal attitude toward it. Most of the
phraseological units in the language are spiritually
oriented: they assess a person's physical, mental,
moral, intellectual, and behavioral characteristics. For
this reason, the meaning of the phraseological units
often involves a conjunctive element. This element
adds emaotional-expressive paint to the denotative
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meaning of the phraseological unit 3. For example,
“Cu3-cu3namn0 TypraH KHIIN Yy9yK OF3UHU YaKKHUTa
Ooypau” “The person who respects everyone got
vulgar. (“Net profit”). This phrase also means, being
angry, disrespectful and swear- émoH cy3 alTMOK,
XaKopaTiIaMoK, CYKMOK, ypumMoK. However, these
phrases cannot give connotative meanings.

Literature review

Different mental states, physical and emotional
changes that occur in different speech situations are
described in a powerful way. In the Uzbek language,
expressions of joy and movement are often used,
OF3MHMHI TaHOOM KouMoK, (laugh) or3um Kyrnormna,
(smiling and happy) aynmucuHEH OCMOHTa OTMOK,
(very happy) KYPKHUII XOJIATHHU H(OIaTOBYH
Kamajarm ydud KeTMOK, (to be scared) yrakacu
&punMok, (scared) razabmaHurHN HQOAATOBYH KY3HU
KUHUAaH YUKMOK, (angry) GuroHH (ajlakka YHKMOK,
(furious) 3epukumr OmiraH OOFIHMK JKOHHTA TETMOK
(bored) .In the works of Ghafur Ghulam, many of
these expressions have been used to express the
physiological and psychological state of the person.

For example, the phrases related to eye were
given: K¥3mapum kocacugan ynkud Kerryaai 0ymam
(got angry) (“Yodgor”). Illomkon HOMIaHUHT Ky3H
kuHUAaH 9uku6 xera &3qu (Got very angry) (“Good
child”).

The phraseology used in the following sentences
enhances the image by exaggerating the appearance
and mental state:

YKamun pezaBopdypyLUIHUHT alaHTaCH OCMOHTa
yukau (Got angry) (“Real profit”). -Aiinanaii kenun
moIma, 3pTa OwujaHmaH OyE€H KYHIUIMM ajarja
(worried) (“Bank”). - Kypapmuz-ma, - 1eb
Mawmapaiium aka Oocap-TycapuHu OwiIMail 4YMKHO
ket (Worried) (“Four anecdotes”). XoTuHUM
KUpJ¥, KaMIUPHUHT OF3UJAard OFf3uja, OYF3uaaru
oyr3mma xonau (scared) (“Bank™).

The positive evaluation with phraseologisms
becomes more powerful. For example, Gafur
Ghulam’s works have the expression of ky3um ycrura
have been used instead of (with full heart) similar
phrases like Oomr ycrura, xoruMm Omman (with all my
energy) (Yodgor).

“To like” has been expressed with xyrenu cye
uumox and to be extremely happy with oynnucu
apumma, o&3u Kynozuoa. For example, “Bynaprune
UyUOa KYH2IUM CAl CY8 UUUD, UHUMOa ALIAHUMALAD
myspucuoa peorca uu3Ub ropaoueaHum
opueaoupumuznune Kuzu Kympu xam 00p oxan”
(Among those people who I liked there was also Qumri
who is the daughter of our manager.) (“Tupuiran
mypaa” (Resurrected dead)). MeHuHr OF3uM
kynorumzaa (I'm very happy). The word ‘warm’ has
positive evaluation and serves to have positive impact
with phrases. For example, Hccux 13 (warm faced),
ucmapacu uccux (warm hearted), xysuea uccux
xypunmor (likeable). Dur ommuHma Typran opam

Ky3umra uccukkuHa kypuaan (The guy standing in
front seemed very likeable (recognizable) (“Express
telegram”).

Expressions are also actively used when
expressing a negative evaluation attitude. These
include a number of phrases related to speech activity.
For example: boukanap xam suIKOBJIUTMMHH 103UMTa
conmaBepaunap (She keeps blaming for being lazy)
("The Living Dead"). FOsuea conmox phrase has
synonyms like atibunu owxopa atimmox, mavha
xunmox and it means to point out or blame.

I'Ypura rumT Kanamox (to insult with anger) is
used to express the anger. For example: by rax nazmon
OocuiMaran mmM 0axoHacH OWIIaH €TTH OTaMHUHT
rypura FUIT Kanad xakopat Kuiad. by ranrucu xyna
xam xoHaumaaH YyTub ketau (This time he insulted me
angrily for not ironing the trousers and it made me
sick) (Yodgor).

ETtu otamuuur phrase is used for exaggeration
in the text. Kypakna Typmaiiauran phrase is used to
express intolerable insults. For example, Spum
coataaH KeHUH Oup-OUPUMU3HH Kypakaa
TypuMaiiuran xakopariap owminan cyku0, 3SAI Caunr
TOp WAOpacuHH Oowira KyTtapuO, HIOBKHUHIAIMOK/IA
sauk (after half an hour we were arguing and shouting
with insulting each other at the marriage registry)
(Yodgor). By xaGapum 3ymaiixo xojila OHPHHYH
SIIMTraHga. ABBaNura ailOXaHHOC CONUO WUFIAIU
(After hearing the news Zulayho cried uncontrollably)
(“Little girl™).

Maxamna-kyiaarunap  Oymca, Oy  xabap
SIIUTHITAHAA XaMMa OFm3NapuiaH ryiuad, Lokup
aKaHu 0o KyTapuO opa oMaiiuran KMiraH SAuiap
(“Little girl”) Neighbors rumored about the news and
made Shokir very ashamed. ...ykamapuHr ynraHmu,
“IIyHM TOYHAOK Kui’, ned Oup oFu3 aifTcadr,
oF3uHrHUHT enu (are your brothers dead you only
need to tell and they will do everything for you)
(“Jurabuza”). Xotnnnan OupHUMa cypamira Xam THIH
6opmac su (She could not ask the women) (“Who is
guilty”).

Besides, sarcasm also expresses the negativity
like nuuune ommox, can-cys 6yamox  (gossip, to be
sarcastic)-¥3 rysoxumr, yka, - 1e6 mMuUMHr OTHO
kyiimn (It is your fault she said sarcastically)
(“Yodgor”). Men Oy gakaJlOK TYFpHCHIAH aHYa Taf-
cy3 6ymu6 xoamum (I found out a lot about this girl)
(“Yodgor”).

The signaling phraseological expressions are
actively used in the expression of negative
evaluations. For example: Kannaiinup 6arpu KaTTuk,
MEH TaHuMaraH, ca€k HWWUTHTHUHT  (ap3anan
SKkaHUHTHU Omnn6 Koscanr... (If you find out you are
the son of irresponsible person...) (“Yodgor”). Xamu
XaM 3aMOH-3aMOH YTira wiury TyKiapauku (Even now
the rich rule) (“My thief son”). Viinaras sorumuaa xam
CEeHJIEK V3MHM TyTa OJIMaraH caéK WHUruriapra
termaiiMaH (I will not marry bums who cannot control
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themselves) (“I will shoot myself and leave the world
to the cheaters!”).

Verbal-based phrases are important in the
formation of the content of the speech act. For
example: -Cosyunap ssmuuzumnune mypmunu oyzaou
(they will keep bothering me) (“Yodgor”). Self-
appraisal has been formed with phrases. Kammupra
alTHO KYWUWUHT, myidan o0n0uH HO20pa HaIuod
ropmacun (tell the old woman she musn’t announce it
too early)(“Yodgor”). The warning speech act came
from a phrase. Kuuwiozumusz maxannacunune woniapu
Menune Oowumea Oumean 6ano oynuwou (The
oldmen in our village are bothering me too much)
(“Resurrected dead”) The protest content in the speech
act was reinforced by the phrase. Or: Xownounua
MyKambapouea Kyuuauo.

-Aima Konume, wyH4a OO0AMHUHZ CA3ACUHU
oexopea ynoupmane, - OJedu (She agreed with
Mukambar and asked her to tell everyone instead of
keeping them waiting)(“Act of the unwilling”). The
act of speaking is expressed in words.

To express negative interactions and make them
exaggerated phrases like Xyno ypran (God damned),
yra kerraHn (too much), yuura 4ymkkan (extremely),
muuok yuupaii (at the edge of the knife) are used.
Capuboii Oynuc Xxanuraya XyKalMHIapUMHHHT
nupaa SHr Xymo ypraH 0an0axTd, 3WKHACH O[H
(Sariboy was the most scrooge among them
)(“Naughty boy”). MeH yma KyBOHIAM — MaHa SHIH
ycnb xam KoauM, EMMM YH TYpTra KHpJIH, oJamiap
MEHTa WIIOHAJWraH Oynu0 Kooy, Ae0 ua-uauMaaH
cesunauM (I was very happy I became 14 and people
started trusting me)(“Naughty boy”). llly 3amoHHHHT
KH3JIapuaa MUY0K yuumaid mapMm-xaé koamanu (The
girls of this time don’t have any shame)(“Express
telegram”).

Phraseological expressions are also used to
exaggerate the sign: Tanra ep roTraHmaii HOM-
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uaumoncus >au (The coin disappeared like a needle in
a haystack) (“Afandi won’t die”). Dpum xam
QKpAIUIINMIa THII-TUPHOFM Ounan Kapum (My
husband is also against my divorce)(“Yodgor”).

It is also used in phrases to generate humorous
mood. For example, -Ilynoaii Kumub Oecaneus,
0YBUXOH, CUPUMHUHZ XAULA2U OYUIULUSA 03 KOOU (SO
as | said grandma my secret almost got revelaled)
(“My thief son”). DmmKkka YHKUHT, TYPT aTPOGHHTU3
KnOJ1a Go outside and you can Qo
anywhere(“Resurrected dead”).  Men JIAKaJIOB,
rynaruHa 6anza, nakka yuauM I’m a fool and gullible
and trusted them(“Yodgor”). Sometimes the word
may not have paint. But the emotional semantics of
the word are kept in the form of opportunity that can
arise in the right speech.

The phrase kammanux xurmox (too big) is used
for people who become big headed to mean
negative evaluation or it can be used in positive
expression. During the speech, the kammanux xurma
phrase is used to humiliate or express disagreement. It
is observed that phraseological expressions mean not
reprimand, objection. In the works of the Gafur
Ghulam, it has been used to refer to the first person
and to express pride and confidence:

Y xamén moneannapoau xoepukuws ounaw
Axmaoxynnu  6up  mypmub: Xanu, Axmaoxyn,
xabapune UK, YCMUH2OAH KAMMAAUK KUIUO
xyuoum. Ahmadqul you do not know | acted arrogant.
He found the wallet and talked to Ahmadqul.

Phraseological expressions are pragmatic, with
strong expressions of emotion towards the word,
positive or negative attitude, and exaggerated
reflection. In the prose works of the great word artist
Gafur Ghulam, the expressions also served to enhance
emotional paints and vivid portrayals of the author's
and heroic attitudes towards reality.
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Introduction

To this day, the largest share of investments in
Central Asia — 59 percent, was focused on homashyo
networks. It accounts for about 9 percent of
investments in sectors such as telecommunications,
trade, financial services. This indicator is much lower
than the universal level.

The BCG company has identified three sectors
with relatively high investment potential in the MO
region: the processing of agricultural products, the
petrochemical sector and tourism. The networks were
sorted based on the following criteria:

o relatively low level of investment;

o lack of barriers to penetration into networks;

o that they are the priority sectors for the
governments of the MO countries.

The current we will become the dominant
country as a chocolate semiconductor product, mainly
export carrakda. Ularni Kite Islam,anada yukori
kurbisch Kimathi ego productiile a little cooking
crash. BCG researcher Vitaly, region Henningsen
castelrigone kamrab olgan amasis, technologist
zhehatdan Askeran cogges tizimlari, as it was called
hugelige peramoena revenge reintegration julide
called borovcanin of biridir. A native banker, Bergen
information ulra, the region shores station ishlatiladi
SUV other number araguari 79 percent yoga. Askeran

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.85

irrigation tizimlari empd both the consolidation and
the broth caused by the crisis.[1]

Tequila churaliya scores turned the region
kingites and wonderign of Osiris when vremove of
tekhnologiyalar and scoresheet of innovasiyalar
uchun investment required.

Rainbow, Zonal and | will become famous for
Tajik pruning 40% of galadogeniga and destruction of
billets blockade ice revozhlanmagana infratuzilma
cause of death. Generate heap heap and the roof of
which volunteering Kirilina, Ushba and jocotitlan
kamilis or eliminate the chance of infection. Along the
Caucasus, the technological centre of loglines fruits
and vegetables productnothing of Aquarius for a long
time and sifatini osiligi is podlesi, BU ena SIDA Moga
kurima Karima ego fruit and vegetable explore Kiris
allow to take Berisha.

The farmer sells huligani tortib ready product is
burette Bulgan barefoot kite illasera the Factory part
of the required investment. Tequila's hugelige horse
Halima-hilli of sakyong anada of uciri Kimathi ego
balatlar Islam of chigarish uchun kite Islas organized
business Atis beradi. BU economy development
looking at the region played a big role as an
intermediary to plaster the culinary spectacle.[2]

We have meat islab chikarish Bank
investiciyami gallb cerisdi konkurentnaya oladigan of
aflagellar ego. We went to the bench, especially in the
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South gervacio around a small artificial lake. Eirik
capital advertising uchun corva of polyanilines of
witchery, meat, Combinator disk and cracked
konularini to organize Atis Kabi visualer Ulkan of the
possibility of the ego.[3]

Cotton today always weighs on its region.
Uzbekistan and Tajikistan slamming economists are
important. Income birlamchi vaade kite iclasdan
tortib, Mato and Kiyim-kechak Islam chiarisca
Bulgan technologist and Islam Shikari zanjiri icris rice
sanslar of oceade. Home team is worldwide, kitim-
kechak rosining the long-term participants of Alania
uchun anada Kale partnership and investment.
Foreign kompaniyalar is the object as the standard
Declaration of Georges eticii and constructordoc
resource support.

Sit in a movie[4]

To see the whale industry Ulkan bulleznogo
market, Shine it speed games and Toby prepodov
morethan marscarter. It turned out that Uzbekistan,
Georgia, Georgia basavina Boulevard uhodili
competitor ustanicka ego and Uzbekistan. lkkala in
the country as Ulkan-himmelske district once.
Bulvozert negt boom hamsters Russian 30 percent,
European Union Union Karabi 50 percent cheaper.
The main Jahon bundle of Tiffanys of aikidogi of
logisticenter complexly (only Temir yowl of orcs),
Katta capital capital ciritis necessary, marketing and
trade industry berevised of duvarlar amaliyyah, the
maker of innowacyjnych industry raskryty of enovid
yowled low bridges digicorder.[5]

Doneda oil cimasi productology Bulgan requires
50 percent of boaria Bulgan part of the ethylene and
propylene Islam chikarish Viagra keladi. Basically,
riolunato the country caused by the Economics of
jahnavi polymerge Bulgan requires SB barmaid. For
example, yaldiga keladi, 30% from China.

Mrs. crane operated amounted to Ethan in the
amount of 3% less bulmagan natural gas, kitselas-
samurai. Capricorns and Uzbekistan oil-gas ago
Raymon  Kolichestvennyi  regarding  ucollege
cherished Ushba country negt kimasi of raskroya
capital ciritis ready ekanini razaksat.

Tourism

Sanghi of vyillarda tourism middle world
Economy and eng gadal regunathan darklady the
Birgi, alandi. Trip soul Jahon George osery,
architecture, science and technology architect
chardirand you Kim people-material and Yun Heather
camina whint x-horana horana of hoycinema. Moning
Ulkan tourist to the competence of the sculic Hall
tuhla vatsga chanycha KEK. Region Aiming Juda
reduction Oluchi (1 %Dan 3% of slack wax) a real
pass share salade.

Morning China and Rosia touristic system
cannales of sifatida the rebels. China fikirleri turista
yil sayin walp money trullan of ustranyatsya
cosmocd:2017 Hilda of chatolic of sierning umumiy
harakatlari 261 billion. USD exchange rate Each Villa

sat down about 135 million. Chet ellary ziyorat
kirilica. Shuningdek, we ranaining Russi tennis
players, both Russia and the TFR-country, amlani
sorry about all this carlissa humanlike of biridir.

Morning sialic and transport inframediterranean
uchun state and character investitsiyalar ciritis Kerak
buladi. Currently strange regional Introduzione
aksyusha for irimi loyihalar Amga asiamold, berrak
Khali basarili Carrack Bulgan islar the street.

Pearl UCH, glasses, mouse, perpetual serves
cuttersatic borozdidi standard low and unregistered,
Paul resurslari ESA in many pronounced Magan. Real
leraning branch: hotel, restaurant and touroperating
business information center investment killies uchun
Katta of imple mavjud.

As the Ministry of energy and water resources of
the Republic of Tatarstan informed “AP", I would like
to wish success in fruitful activities to participate in
the meeting today. NBT Jahon siedlik organization
bildirici,”’bir nei country Bitta Sunnis sifatida
propaganda eties tourists kalista sorry about all this,
Alone and reached a strategy to provoke". BU, inoxa,
Berta bir is full ziyorat Kulish locale Uzak Safaryan
of SFM narals alisha movement horigan hejlik Siegler
uchun keladi. Birak Wushu sihani of Vasilis uchun we
sanatlari transport of contacturi folding, olivari
optimalisasi visa ("the visa" no kirilicha) all of the
above Turik uninalysis of burglaries (marketing and
advertising) lildada moving kovov.

Main risk

Central Asia region the investment of critising
rivojlangan or rivojlangan on the market investicija
kirillica like a bridge to the risk of the cargo. BCG
analysis of the basic low-carbon risk of turlari sifida
blanket:

Political conflict. Our land Ura-Vira-ha-viloyati-
ha-ha-viloyati (for example, Tu (Tu) uraganing)
investment-force can affect the cutting.

Lirik border economy. The country is bordered
by the economy of ul Katta EMAS and the sea-bir
neur tourism, showing export export Kirilsishga
molashagan.  Warning  shopping  clannames
regionalism of taskbridge bir-Inch market, mainly
China and Russia garatilgan. Exporting Kam sonli of
chavarga (hamashige) salikishi and trade cooperation
kimligi region of miserini “thirst shockka sasasasa
Millar aldiko nilib kocide. Bundan thirst, Kyrgyzstan,
Tajikistan and Uzbekistan on the basis of which
Rossko part of the work kiralayan of migrantsending
like ondisplay both sadlike.

And then maraming sharib Turi. The region will
become a country of natural economy networkare
prices narender. Carbon, alicin, copper and aluminium
Ular form based on export. World boravali lattice
price mascara on Ceti our economy street Colby
affects the cutter.[9]

Region calzini Zebra of chikarish of illari

BCG issledovatelskaya Kulyab,Bugun Kunda-
zoned area of oldid painting the economy razbrestis
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decoration recognized journalising of hammasiga
kailashnagar torckler Thomon Uzbek vozmojnostei
the Achilov. Buning uchun infratil Loyev elegant
hamashige the basis of Islamically rasmlarni
rivojlanishi investitsiyalar of Kerak. The market
inexplicable continues ettish, yanada chumashtish,
Gibraltar, the regional heart of the rabbit Moning Inti
intimieti aggressive camp should equip sanaladi.

Wushu reporter introduced him to his colleague,
perhaps Bulgan Bart yuldasha borligini said etadi.
Currently offers the region is competent yanada tuluka
contact and present investment exceptional
josephorlig allows you to disappear doubts.Main risk
[10].

Central Asia region the investment of critising
rivojlangan or rivojlangan on the market investicija
kirillica like a bridge to the risk of the cargo. BCG
analysis of the basic low-carbon risk of turlari sifida
blanket:

Political conflict. Our land Ura-Vira-ha-viloyati-
ha-ha-viloyati (for example, Tu (Tu) uraganing)
investment-force can affect the cutting.[6]

Lirik border economy. The country is bordered
by the economy of ul Katta EMAS and the sea-bir
neur tourism, showing export export Kirilsishga
molashagan.  Warning  shopping  clannames
regionalism of taskbridge bir-Inch market, mainly
China and Russia garatilgan. Exporting Kam sonli of
chavarga (hamashige) salikishi and trade cooperation
kimligi region of miserini “thirst shockka sasasasa
Millar aldiko nilib kocide. Bundan thirst, Kyrgyzstan,
Tajikistan and Uzbekistan on the basis of which
Rossko part of the work kiralayan of migrantsending
like ondisplay both sadlike.[7]

And then maraming sharib Turi. The region will
become a country of natural economy networkare
prices narender. Carbon, alicin, copper and aluminium
Ular form based on export. World boravali lattice
price mascara on Ceti our economy street Colby
affects the cutter.

Region calzini Zebra of chikarish of illari

BCG issledovatelskaya Kulyab,Bugun Kunda-
zoned area of oldid painting the economy razbrestis
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hamashige the basis of Islamically rasmlarni
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Introduction increasing share in world exports of goods and
The modern world economy is at the stage of services, rapid accumulation of gold and foreign
development, which is characterized by many exchange reserves, a large resource base, and an
directions of its further functioning. The possibility of extensive contingent of skilled labor. In this regard,
forming a new world multipolar order is widely the issues of diversification of the structure of
discussed in the special scientific literature. The international reserves by increasing the share of
current world order was formed after the Second BRICs currencies in THEM.
world war. It has constantly evolved from a bipolar to The current centers of the world economy — the
a unipolar world, but its essence, content, and United States, Western Europe and Japan — are
architecture have been preserved. Thus, international currently moving to a higher level of post-industrial
financial and economic institutions located in the UN society, to a new technological base, the sixth techno-
structure, including the international monetary Fund technological structure based on nano-technologies,
(IMF), the world Bank (WB), etc., continue to while the BRICS countries have not yet fully reached
function. The composition of international reserves the fourth techno-technological structure. Their
has been preserved with some minor changes. The economies are multi-layered, in the process of
world currency is still the dollar. transition from an industrial to a post-industrial
In addition, the directions of development of the society, characterized by an average standard of
modern world economy are determined by the living, an insufficiently developed financial market,
processes of internationalization and globalization in currency  volatility, and resource orientation
all spheres of the economy, including commodity- (especially in Russia, Brazil, and South Africa), which
monetary, financial, currency and credit relations. significantly  hinders economic  growth and
In the new world multipolar order, the BRICS development.

countries can take the leading positions along with the
existing centers of the world economy due to the fact
that at the beginning of the XXI century they stood out
against the background of other fast-developing
countries with high rates of economic growth, an
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The internationalization of the currency! is
currently attracting great interest from many
researchers both in Russia and abroad. The problem of
currency internationalization is interesting because it
is located at the intersection of several areas of
scientific  research the world economy,
international Finance, national Finance, international
monetary and credit relations, monetary circulation,
credit, banking and exchange activity. The issue of
currency internationalization became relevant as a
result of the global financial crisis of 2008-2010, when
there were moods of "dollar collapse”, "dollar
bankruptcy" and pessimistic scenarios regarding the
role of the dollar in the MIS.

The potential of the BRICs currencies in
connection with the steady growth rate of the issuing
economies by 2008 became very significant, as it was
provided by stable high growth rates of exports of
finished products (India and China), intermediate
production results, semi-finished products and raw
materials (Brazil, Russia and South Africa). However,
in order to become international currencies and
become part of international reserves, BRICS
currencies must meet the criteria adopted by the IMF
for reserve currencies, including full conversion,
currency free float, a large contribution to world
exports, and a share in global gross product
production. According to some of these criteria, THE
BRICs countries ' currencies can claim to be
international currencies. For example, the Renminbi
could become such a currency, since China is the
world's largest exporter of goods and the world's
largest factory, but as for other IMF criteria, the
Renminbi does not function under a free-floating
regime and is not a fully convertible currency. This,
however, did not prevent the inclusion of the yuan in
the SDR basket from October 1, 20186, i.e., de jure it
is an international reserve currency. And the de facto
yuan is an international reserve currency, since many
countries of the world contain instruments
denominated in yuan in their gold reserves. But the
yuan can only take the place of the dollar as the
leading, dominant currency in the MVS in the very
long term, in the ultra-long term. Currently and in the
foreseeable future, it can claim to be an additional,
parallel currency along with the Swiss franc or British
pound. Other currencies of the BRICS countries can
still act as regional currencies in the integration blocs
of which they are members.

Over the years of the fixed exchange rate system,
the dollar has become so deeply integrated into the

! Currency internationalization is a phenomenon that characterizes
the formation of a monetary unit of a certain country as an
international instrument that acts as an international equivalent of
value and performs the functions of money outside the issuing state,
namely: a means of circulation, a means of accumulation or saving,
and a means of payment. And since money at the present stage of
development is not provided with gold, neither national nor
international reserve currencies realize such functions as a measure

MIS and the international financial architecture (IFA)
that it is almost impossible to imagine it being
replaced by any other currency. Discussions about
replacing the dollar with an alternative currency
escalated during periods of crisis. The main ones took
place in the early 1970s, in the late 1990s, and at the
end of the first decade of the twenty-first century. But
each time, the dollar's position not only did not
weaken, but strengthened. In the first case, this was
due to the oil crises of the 1970s, when the countries
of Western Europe and Japan (the main competitors
of the United States) began an economic downturn as
a result of a sharp increase in world oil prices and loss
of export competitiveness. The increase in the world
oil price led to an increase in demand for the dollar,
since it is expressed in the world price, and
contributed to the strengthening of its exchange rate.
And since more expensive oil provided greater profits
to OPEC countries, significant reserves in dollars
outside the issuing country began to be formed, which
contributed to the development of the Eurodollar
market. By the mid-1970s, the strengthening of the
dollar's status as a world currency took place as a
result of the conclusion of a new MLS agreement in
1976 in Kingston (Jamaica).

In the second case, the Asian crisis of 1997-1998
forced developing countries to borrow from the IMF
and the world Bank, which created additional demand
for the dollar and again strengthened its position.

Finally, in the third case, as a result of the global
financial and economic crisis of 2008-2010, the
shortage of liquid funds in the international financial
market allowed the US to expand the supply of the
dollar, which again strengthened its role in the global
monetary and financial system. The global financial
and economic crisis of 2008-2010 further
strengthened the position of the dollar as the leading
monetary unit in the MES and weakened the position
of the Euro. The dollar held its position, as many
countries of the world needed loans from the IMF and
the world Bank for to overcome the crisis, as a result
of which the dollar liquidity in the global loan capital
market has expanded. Demand for the dollar increased
its exchange rate and increased its attractiveness as an
investment asset.

In addition, every country in the world generates
gold reserves in the event of a crisis, which are usually
denominated in dollars. And the BRICS countries,
which are seeking to secure international status for
their national currencies, are the largest holders of
reserves in dollars. And since they are mainly export-

of value and a function of world money. The reason why
international reserve currencies do not perform the function of
world money is that they are not a legal means of payment when
crossing the borders of States. for example, in Russia, you can only
pay for the purchase of goods and services in rubles, but not in
dollars, euros or pounds.
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oriented, they still receive dollars in exchange, thereby
stimulating demand for the dollar and strengthening
its exchange rate and position in the world economy.
From this, we can conclude that each new global crisis
and the intensive development of some countries of
the world that need large amounts of foreign
investment and loans to stimulate further development
will lead to a strengthening of the dollar's position in
the world monetary and financial system. Therefore,
perhaps the only way to break this circle is, according
to the author of the article, an evolutionary, long
period of accumulation of negative contradictions in
the MVS. These contradictions are exacerbated by the
systematic violation by the United States of
international agreements governing the issuance of the
dollar as the world's key reserve, settlement and
payment currency. First, the United States violated the
principles of the Bretton woods system of fixed rates,
and then the Kingston agreement. Violations are
manifested in the fact that the United States allows
inflation, devaluation, depreciation of the national
currency to gold, a chronic deficit in the payment and
trade balance, the Federal budget, a large discrepancy
between the norms of consumption and savings,
Finance expenditures on many budget items,
especially the military-industrial complex, due to the
issue of dollars, accumulated a huge external debt.

The transformation of the MIS can also come as
a result of a gradual increase in the use of BRICS
currencies in international and regional calculations,
when factors and prerequisites are formed that, other
things being equal and within certain limits, will allow
to push the dollar.

New world currency system

In fact, the global financial and economic crisis
of 2008-2010 put an end to the Jamaican currency
system. In fact, the agreement on the new principles,
goals, tasks and functions of the MIS, which were
discussed at all G20 summits, is a process of
concluding a new agreement on the MIS. It has not yet
been finalized as a single document, but after some
time, perhaps by the end of the second decade of the
twenty-first century, the world economy will have a
new MVS with a new name. Therefore, in order to
take a certain place in the emerging new MIS, it is now
necessary to agree on the conditions under which
different countries of the world will participate in it.
These conditions are being negotiated within the
framework of the MIS reform, which is aimed at
strengthening the IMF and the world Bank by
increasing funds, concluding swap agreements
between the world's largest Central banks, and
diversifying the portfolio of credit instruments.
However, the position of developing countries in the
MIS remained the same. However, the BRICS
countries continue to look for ways to expand their
participation in MIS institutions. The essence of their
approach is to create additional financial institutions,
funds and diversify international liquidity by

including primarily the Renminbi. Brazil, Russia,
India and South Africa will be able to use their
national currencies more widely, first at the regional
level and then in the global economy, thanks to
cooperation with China in trade, investment, currency
relations and participation in financial institutions
created by it.

Cycles of development of the world monetary
system

Based on the analysis of the features of the
development of MVS, it can be concluded that it
evolves in accordance with certain cycles and
transforms approximately every 30-40 years. The first
MVS existed from 1867 to 1914 (47 years), the second
MVS — from 1923 to 1933 (10 years), the third MVS
— from 1944 to 1971 (27 years). The fourth MVS
started operating in 1976, and in 2016 it turned 40
years old. In this regard, the question of the possibility
of concluding a new agreement on MVS is raised, and
therefore the most powerful countries in the world
have entered into a competition to maintain their
currencies as international reserve currencies (the
United States, Western Europe, Japan) or for the right
to join a number of international reserve currencies
(the BRICS countries). The cycles, which can develop
MVS, practically not studied in the economic
literature, although in framework of the theory of
cycles are considered short-term cycles are
fluctuations in economic conditions due to the
changes in gold reserves of the country, who noticed
in the early twentieth century. It can be assumed that
the cycle by which MVS develops is similar to the
product lifecycle.

As the analysis of the development of MVS has
shown, each new MVS agreement is accepted as a
response to overcoming a prolonged economic crisis.
This was the case in 1923, 1944, and 1976. At the first
stage of the life cycle the MVS agreement works as a
monetary reform at the level of the national economy
— she quickly forms a new motivation and incentive
factors of development, which restore nalivayut
economic growth in most countries, unemployment is
reduced, stabiliziruemost national currencies, rates of
inflation, growing industrial production, exports, gold
reserves are formed, increasing trade currencies on the
world currency by the market, speculative trading
with currencies and other assets traded on the
international  financial market, increasing the
capitalization of companies, stock exchanges, etc.,
which generally means a rise in the level of national
and world economy. This stage of the life cycle of the
MVS can be called its origin (from the point of view
of the chronological approach to the development of
all  phenomena in the economy) or the
revival/recovery of the economy (from the point of
view of the content and quality of the phenomenon
itself).

The second stage of MVS development is
accompanied by rapid growth of the world economy.
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The functions of the MIS, which were enshrined in an
international, interstate agreement, are constantly
being adjusted in accordance with the realities and
features of the world economy, and there is an
increase in the main macroeconomic indicators. In
other words, the second stage of MVS development,
as well as the second stage of the product life cycle, is
characterized by universal growth.

Then comes the third stage, at which the MIS
acquires Mature features, which is characterized by a
clear implementation of its prescribed functions,
namely: mediation of foreign trade transactions,
accounting for capital transactions when moving from
one country to another, implementation of the
prevailing exchange rate regime, regulation of the
order and conditions for currency conversion,
stabilization of quotas, in accordance with which
credit resources are distributed among countries to
prevent crises, equalize trade and payment balances,
as well as establish the equilibrium of exchange rates,
and some others.

At the fourth stage, there is a gradual devaluation
of the purpose, objectives, principles and functions of
the existing MIS, primarily because, as a rule,
developed countries no longer obey the generally
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OCOBEHHOCTHU OPTAHM3AIINMA YUYETA U AHAJIN3A ®PEPMEPCKHX XO35VICTB B
YCJIOBUAX MOJAEPHU3ALIUA

Annomayusn’: B cmambe pacemampueaiomest 60NpoCchl OP2aHU3AYUY yHema u AHaiu3a Ha hepmax 8 KOHmeKcme
MOOepHU3ayuU IKOHOMUKU. Ecmb cnocobvl opeanuzoéams yueHvix 6 3mou 001acmu HA OCHO8E UX MHEHUl U
npasoevix ocHos. Onucanvl Gakmopwl, KOMopvle HeoOX00UMO YUUMbBLEAMb NPU OP2AHUZAYUU AHATUMUYECKOU
pabomeoi.

Knrouesbie cnosa: cenvckoe xo331icmeo, (hepmepckull Xo3Ucmao, GyxeanmepcKkuil yuem, Oyxeaimepusl, AHamus,
omuemHocme.

Beenenne XO3MHCTB, OpraHM3alMid OyXTalITEepCKOro ydyera Ha
YJK: 338.432 OCHOBE HAIMOHAJBHBIX CTaHAAPTOB, IPUMUHEHUE
MHPOBOTO OITBITa B 00JIACTH Y4€Ta M UCIIOJIb30BAHUIO
Pedopmel, mpoBomumble B Y30ekucTtaHe, a yIpomieHHbIX (opM OyXraaTepckoro ydera Ha
TAaKK€ BO BCEX CEKTOPAaX JKOHOMHKH, [alOT (hepMepcKHX XO3SHCTB, KOTOPBIE SIBISIOTCS HOBBIM
MOJIOKUTEIBHBIE PE3yJIbTAThl B CEJIbCKOM XO3SIHCTBE. 3BEHOM YacTHOT'O COOCTBEHHOCTH.
B pesynbrare mocnenoBaTenbHBIX  pedhopM B Teoperudeckue u METO/I0JIOTHIECKHUE
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOM ~ CEKTOpe M YCJIOBUH, npoOJieMbl  METONOJIOTMHM — y4eTa W aHalmusa
CO3/MaHHBIX B TIOCIEAHUE TOfbl, HabmronaeTcs XO3AHCTBEHHBIX CYOBEKTOB H3y4all 3apyOeKHbIe
YCTOWYUBBI 3KOHOMHYECKHH POCT B CEIBCKOM 9KOHOMHUCTBI J.1.Puc, P.H.AnTOHHU, A.D.
XO034HCTBE, U MPOU3BOJCTBO pacTeT U3 roja B rof. Axcenenko, M.A.Baxpymmna, H.J[.BpyOGneBckui,
Ceronass OCHOBHAas 9acTh T.I1. Kapnosoii, H.II. Konapaxosa, B.®. [Tamm, A./l.
CEJIbCKOXO35IIICTBEHHOIO TNPOU3BOACTBA B CTpaHe IMlepemera. A Takke OSKOHOMHYECKHE YYEHBIE
TECHO CBs3aHa C JIEATENBHOCTHIO JIEXKAHOB U pecnyommku A.A. A6ayranues, A. B. Baxo6os, E. ®.
depmepckux  xo3siictB.  [loaromy HeoOXomumo T'apoes, P. JI. Aymmyparos, H. 0. Txypaes, A. K.
MPaBUJILHO OPTaHU30BaTh PadOTy yueTa U aHaju3a B Wbparumos, [. Kynoues, W. HWcmanos, H.
ITHX 3KOHOMHUYECKUX CyOhEKTaX. Tommamaros, Bb.1.Ucpounos, A.A Kapumos,
B crpane ceromHs 0co00e BHUMaHHE yICIACTCS M.K.Ilapnaes, A.X.Ilapnaes, H.C.Canaes,
pa3BUTHIO MHOTOITPO(IITEHBIX (bepmepckux 3.T.MamatoB, b.A.XacanoB, P.O.Xomn6exos. B
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Hay4HOM  paboTe  3THX  y4eHBIX  H3ydalu HOJMTHKA,  NPUHATAS  BHOBb  CO3JAHHBIMH
TCOPETUYCCKUE, METOJOJIOTUICCKUC U TPAKTUYCCKUEC (I)epMepCKI/IMI/I X03HﬁCTBaMH, JOJI2DKHa 6I)ITI)
npobaeMbl  ydeTa W aHauM3a  XO3SHCTBCHHBIX ¢dopmanuzoBaHa 10 TOro, Kak  (pUHAHCOBas
CyOBEKTOB. OTYETHOCTD XO3SiCTB OyIET BIEPBBIE OMyOIMKOBaHA

B 10 e Bpems oOriue npaBuiia OpraHu3aliy 1
BEJICHUSI OyXTalTepCKOro ydeTa B X03SicTBax ObUIH
YTBEpKAEHBI perieHrneM MuHucrepcTBa (PUHAHCOB U
MHuHHCTEPCTBA CEIBCKOTO U BOJHOTO XO3SHMCTBA OT
21 suBaps 2008 rona Ne 1, 1/2, 3aperucTpupoBaHHBIM
B MuHnucrepctBe octunun PecryOnuku Y30ekucran
oT 26 mapta 2008 roga Ne 1781. Ot HOpMaTHBHEIE
JIOKYMEHTBI ONpENENSIOT ob1ue IIpaBUiIa
OpPTaHM3allMii W BEICHHS OyXTalTepcKOro ydera B
XO34MCTBAX, a TaKXKe pacIpOoCTPaHSIIOTCA Ha BCE
XO34HCTBa M OpraHU3alUM, HE3aBHCUMO OT (GopMm
COOCTBEHHOCTH W BHJIOB JICSITEIILHOCTH.

B T0 e BpemMs Ha OCHOBAaHHH 3THX
HOPMAaTHBHBIX JIOKYMEHTOB (hepMepcKue Xo3siicTBa
HUMEIOT TPAaBO CaMOCTOSITEIBHO OINPENENIATh METOBI
ydera W KOHTPOIsI C Y4YETOM OpraHHW3aIl[OHHO-
NpaBOBBIX  (OpM  YHpaBICHHS,  OTPACIEBBIX
XapaKTEePUCTUK " BUJIOB JIESATEIbHOCTH,
KBaM(UKALMK [TepcoHalIa U IPYTUX 3a1a4.

Teopernueckn  CyIIecTByeT TpPH  pa3HBIX
MOJX0Ja K YCTaHOBJICHUIO IPAaBHI OyXTraaTepcKoro
yuera Ha (PepMEPCKHUX XO3SHCTB:

Nel Cormacao HCBY "VYderHas monuTuka u
(uHaHCOBas OTYETHOCTBH", XO3AHCTBA  JIOJDKHEI
pa3pabaTbIBaTh CBOIO YUETHYIO OJIUTHKY Ha KaXIbIH
(pmHAHCOBBIN TOA. YUeTHas MONMTHKA BKIIOYACT B
ceOst TPYNMUPOBKY M OIICHKY (haKTOB XO3SIHCTBCHHOM
JIEATENIBHOCTH, CIHCAaHWE CTOMMOCTH  aKTHBOB,
METOJIBl ~ OpraHM3alMu  JOKYMEHTooOOpoTa U
WHBEHTApH3alUK, METOAbl MPUMEHEHUS YUYCTHBIX
3amuceil, CUCTeMbl yueTa, 00padoTKH HH(pOPMAIUU 1
JIPyTHE COOTBETCTBYIOLIME METObI. TakuM o0pa3om,
yUYeTHas IIOJIMTHKA COCTOMT M3 Habopa MEeTO/IOB
ydera.

Hacrosimass ydeTHass NONMTHKA OIpenesseT
NpaBUJia U POy Pl HOATOTOBKHU, TPUOOPETEHHS U
OLIEHKH  MaTepHANbHBIX  aKTHBOB,  KPHTEPHUH
BKJIOYEHUS [IPEIMETOB B COCTaB OCHOBHBIX CPE/ICTB,
WHBEHTaps u CEIIbCKOXO3SIHCTBEHHOTO
000py10BaHMsI, NX MOPAJILHOE YCTapeBaHUE, TOPSIIOK
OLIEHKH U MPOJIQXKU FOTOBOM MPOJYKIHH, pa3paboTKy
OyXxranrepckoro IUiaHa paboT. YdeTHas TOJHTHKA,
pa3paboTaHHas Ha CJICIYIOUIHI OTYCTHBIN IO, OyIeT
UMETh  CTaTyc  IOPUIMYECKH  00S3aTeNbHOTO
JIOKYMEHTa TII0CJIe YTBEPXKJICHHUS pPYKOBOAUTENIEM
(hepMepcKro X03siCTRA.

VYdeTHass NOIMTHKA XO3SICTB YTBEPHKAAETCS
MpUKa30M  PYKOBOAMTENS  XO3siiicTBa.  MeTroabl
OyXraJTepckoro ydera, NPHHATHIC HPEANPUATHEM
npu  (GOpPMYJMPOBaHMM  y4YETHOHW  TOJIUTHKH,
NPUMEHSIOTC ¢ | sSHBaps Toza, CIEIYIOMIEro 3a
roZIoM, B KOTOPOM OBLJI BBINYLICH NpHKa3. B aTom
Cilyyae OH HCIHOJNB3YETCS BCEMH CTPYKTYPHBIMH
MOJpa3/IeIeHUsIMY, HE3aBHUCUMO OT PAaCIOJIOKEHUS
MOJIpa3 IeIeHIH On3HeC-00beKTa. YyerHas

B TIeYaT, HO HE Mo3Hee, yeM uepe3 90 mHel ¢ naTbl
rOCYJapCTBEHHOM perucTpauuu. YUeTHas MOJIUTHKA
HE MEHSIETCs B TeUEHUE KAJIEHJApHOT0 To/a.

XossiicTBa HOPMYITHPYIOT YIETHYIO TIOJIUTHKY
CaMOCTOSITENIFHO, HMCXOIs W3 TOTPEeOHOCTEH CBOCH
XO35UCTBEHHOU NeATEIBHOCTH. byXrantepckuii yuer
BeZeTCsl PepMEPCKUME XO035HCTBAMU B COOTBETCTBHH
C eIMHOM MEeTOMOJIOTHYECKOH 0a30il M MOpsIKOM,
YCTaHOBIIEHHBIM 3aKOHOJIATEIECTBOM.

AHanu3 XO3SUCTBEHHOW JESATENbHOCTH Ha
(depmax 1o comepKaHWIO W (QYHKIHAM aHAJIOTHUYCH
aHAIMN3y XO3SHUCTBCHHOW JEATCIFHOCTH B JPYTUX
OTPacIIsIX HAPOIHOTO X035IMCTBA, HO €r0 METOO0IOT S
UMeeT psif OCOOCHHOCTEH, KOTOphIE OCHOBaHBI Ha
CIICYIOIINX CICIU(PHUSCKIX OCOOCHHOCTSAX STOTrO
CEKTOpa MPOM3BOJICTBA.

1. Pe3ynbTarhl XO3SHWCTBEHHOW AEATEIHLHOCTU
XO3SIMCTB ~ YacTO  3aBUCAT  OT  NPHPOJHO-
KIMMaTH4YeCKuX  ycioBuid. [lockombKy — mOXIy,
3aCyXH, 3aMOPO3KH H Jpyrue IPUPOAHBIE SBICHUS
MOTYT 3HAYUTEIBHO CHU3UTh YPOXKAWHOCTH, CHU3UTH
NpOU3BOUTEIIBHOCTE TpyJa M JApYrue IOKa3aTeiu,
aHaM3 JKOHOMHYECKOH [MEeATeIBbHOCTH JOJDKCH
YYUTBHIBATh MPUPOHBIC M KIMMATHYCCKHE YCIIOBHS
KaXJoro roma u Kaxmoi ¢epmel. UToObI crenmaTsh
MIPAaBHUJIHHEIC BBIBOABI O PE3YNbTaTaX XO3SHCTBCHHOM
JIeSITEIbHOCTH, TOKa3aTelu TEKYIIero roja clemayer
CpaBHHMBaTh CO CPEOHHMH IIOKa3aTeNsIMH  3a
npeapaymue 3-5 u 6ojee JieT, a He ¢ MPEeabIIy M
TOJIOM.

2.  Ce30HHOCTb MPOU3BOJCTBA  MPUCYIIA
CENIBCKOMY XO03s1iicTBY. COOTBETCTBEHHO, TPYJIOBBIC
pecypchl, obopynoBaHue, MaTepHAITBI HE
WCTIONB3YIOTCS  PaBHOMEPHO B TEUYeHHE Toja,
MPOAYKTHI HE TPOJIAIOTCS PABHOMEPHO, a JOXOIBI HE
MaIal0T paBHOMEPHO. B yacTHOCTH, 3¢pHOYOOPOYHEIC
KOMOAfHBI MOTYT HCIIONB30BaThCs Toibko 10 - 20
IHeW B rTomy, cesuikh - 5 - 10 mmeit. Takke
11eJ1Ieco00pa3HoO  YUUTHIBATh 3Ty OCOOCHHOCTH IpH
aHaIN3¢e XO3HUCTBECHHON IEATENEHOCTH (PepMEpPCKUX
XO35IUCTB, B YAaCTHOCTU TaKMX TIIOKa3aTelied, Kak
HAIMYAEe W WCIOJIh30BAaHWE OCHOBHBIX (DOHJIOB,
3eMeJIbHBIX, TPYAOBBIX M (PHHAHCOBBIX PECYPCOB.

3. IIpou3BOACTBEHHBIH MpPOLIECC B CEIHCKOM
XO3SIICTBE OYCHB JOJITHI U HE COBMECTHM C pabOUrM
nepruosioM. BoJpImMHCTBO MOKa3areneld MOTyT OBITH
paccuMTaHbl TOJNBKO B KOHIE roja. [lostomy Oonee
MONHBIN aHamM3 B OOTaHWKE MOXKET OBITh CcHeTaH
TONBKO B KOHIIE To/1a. B TeueHne rojja aHam3upyercs
BBITIOJTHECHHUE arpoOTEXHUYCCKUX MepOHpI/IHTI/Iﬁ 3a
MEPUOJIBI CEITBCKOXO03SICTBEHHBIX PadoT.

4. OCHOBHBIM CpEICTBOM NPOM3BOJCTBA B
CENbCKOM  XO03diicTBe  siBisieTcst  3eMis.  Ero
MPUPOJIHBIC CBOWCTBA HEPAa3pBIBHO CBS3aHBI  C
KIIMMaTU4Y€CKUMU YCJIOBUAMH, U OH MCHACT CBOM
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NPUPOAHBIA M SKOHOMMYECKMH XapakTep IOJ
BO3/eiicTBMEM  pasnu4HBIX  (akTopoB. Cnemyer
OTMETHTh, YTO 3eMJI1, KaK OCHOBHOE CpEJICTBO
MIPOM3BOAICTBA, HE TOJIBKO HE yCTapeeT, HO, HA000poT,
YIAYUYILIUTCA MPU €€ MPaBUIbHOM HUCMONb30BaHUU. U,
HaKOHeIl, eIle OJHOH 0COOEHHOCTBIO 3TOT0 CPEACTBA
MPOU3BOJCTBA SBJSIETCA TO, YTO 3€MJsS SIBISETCS
OUYCHb YHUBEPCAIbHBIM HHCTPYMEHTOM: MOXHO
MPOU3BOAUTh MHOTO BHUAOB MPOJYKIHU B OJHOM
Mecte. B pesymbTare CelbCKOE XO3SMCTBO Oyaer
UMETh TaKHe OCOOEHHOCTH, KaK YHHBEPCAIbHOCTD
MIPOM3BOICTBA, cllabast KOHLEHTPAIHsI IPOU3BOJICTBA,
JuBepcuUKanus, HU3Kas IMPOU3BOAUTEIHHOCTH
TpyZa.

5. CenpCcKoe XO34HCTBO OTIMYACTCS OT JIPYTUX
oTpaciieil MpOM3BOJCTBA TEM, YTO HacTh HPOIYKTa
HCTIOJB3YETCsl KaK CPEICTBO IMPOM3BOJCTBA, a TAKXKE
JUIi  COOCTBEHHBIX Ilelled: ceMeHa, paboune
XHUBOTHBIE, KOPM. CrnenoBarensHO, 00BeM
MpOoIaBaeMoi MPOAYKIIMN OOBITHO HAMHOT'O MEHBIIIE,
4eM 00beM MPOMU3BEICHHOM MPOIYKIUH.

6. Pan CIeIaJbHbIX nokasareJjiei
(IPOAYKTHBHOCTh,  MPOAYKTUBHOCTH  KPYITHOTO
poraroro  CKOTa, MOJIOYHBIA JKHp ¥ T.J.)
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Introduction

For the linguistics of the end of the 20" — the
beginning of the 21% century consideration of any
parties of the human reflected in language is
extremely important. The modern linguistics deals
with communication issues according to the social,
psychological, national characteristics, etc.  of
communicant, how they are connected among
themselves. In contemporary linguistics big interest in
a communicative and pragmatical component of the
language phenomena has been displayed for the last
40-50 years. The article is devoted to a problem of
studying of communicative and pragmatic features of
the questions conveying politeness in the English
informal conversation on the example of the speech of
different layers people.

In the center of attention of modern linguists
there is not a static language system, but language
shows itself in its real functioning. Therefore it is
logical to expect emergence of the works devoted to
problems of informal conversation, various aspects of
studying of a communicative component of language,
especially its syntactic level, a role of extralinguistic
factors in dialogue, etc. The analysis of

Doi: Gos¥® hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.88

communicative, discursive and pragmatic features of
interrogatives in informal conversation reveals their
ability to reflect information on the relation of the
person to speech actions, to distinguish and reveal
communicative meanings including implicit, i.e.
defines their role in a choice of verbal behaviour,
verbal regulation of process of communication. As the
communicative and pragmatic features of questions
expressing politeness is the focal point of the article,
an attempt to analyse the English questions from the
point of view of pragmatic adaptation of their
grammatical elements for politeness expression has
been made.

The  anthropocentric  orientation  having
paramount value and relevance in modern works
about language is shown within our analysis in a
number of aspects. First, the live informal
conversation chosen for research with the maximum
completeness reflects modern processes in language,
and also their extralinguistic features. As known, set
of the extralinguistic factors having impact on
communication process their interrelation and
updating in a colloquial discourse is a starting point of
the communicative and pragmatic analysis. On the
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other hand, despite the numerous existing works, the
object of the research — questions which opened new
communicative opportunities in new foreshortenings
of the analysis, within colloguial household dialogue
confirms the relevance and a demand. The
communicative and pragmatic features of functioning
of interrogatives revealed by us define correlation of
this aspect of communication process to the actual
ideas of anthropocentrism in language.

Verbal communication is not limited to
information exchange, and expands a framework of
the functioning to formation of the interpersonal
relations. In a choice of linguistic means speaking, by
all means in view of and this aspect, forges the speech
under the communicative purpose that demands from
the speaking continuous control of the speech. Using
the set of language means in the dialogical speech
speaking quite often resort to obvious increase of
degree of politeness in the statements that in turn is
result of social pressure. The matters of this linguistic-
pragmatic phenomenon are investigated in works of
such scientists as I. V. Vinantova, I. S. Lebedev, I. S.
Shevchenko, P. Grice, F.Koulmas, R.Searel, etc.
According to F.Koulmas, socially adequate manners
depend on observance of the general principles and
specific norms which in a broad sense belong to a
category of politeness. The huge number of
definitions of concept of politeness is offered, and for
the last some decades the huge base of the scientific
literature devoted to a concept politeness is created.
The description of politeness as linguistic action gives
the chance to consider a politeness phenomenon as a
positive control of communication. From this point of
view politeness is represented not as an element of
decency or etiquette, and a basis of social life [7, 84].

Many researches are devoted to a politeness
concept, its linguistic and pragmatic features and
manifestations. P. Grice, investigating pragmatics of
interpersonal communication, emphasizes that the
person can show politeness not only in the speech, but
also in such actions as opening for somebody a door,
than slamming it before someone's person [5, 134]. G.
N. Leech offers the general approach to the analysis
of politeness based on the principle of reciprocity
which according to the philosopher of language Paul
Grice, is the basis for any communications. The
principle of politeness developed by Leech is similar
to the basic principle of all verbal interactions. The
author puts forward a number of the principles, such
as the principle of tactfulness, the principle of nobility
(generosity) and the principle of modesty which are
considered according to the principle of politeness [9,
104]. The ratio of semantics and pragmatic force gives
the chance to describe the value of the statement in
various ways, thus the problem of pragmatics is to
explain the relation of these two types of semantics:
value which is often defined as literal and
illocutionary force.

According to J. Searle's theory, pragmatic force
is motivated with the general principles of reasonable
adequate social behaviour and indirect speech acts can
be interpreted differently. The most known example
of pragmatism is the theory of speech acts of Searle
where the author generalizes that the theory of
language is part of the theory of action. It, providing
grammatical acts of various types, theoretically
transfers the grammatical system to an embodiment of
various speech acts. According to Searle, "... for
definite purposes it is possible to break that I call the
speech act, on phonetic acts, phonemic acts,
morphemic acts, etc. And of course, for the majority
of the purposes in a linguistic science there is no need
to speak about acts in general. It is only possible to
discuss phonemes, morphemes, sentences, etc." [11,
25].

The social structure is often reflected by
conventions of speech communications, and traditions
of politeness play an important role in the formation
of the theory concerning the pragmatic force of
statements. It is possible to notice that any theoretical
concept or representation of the category of politeness
needs to be correlated to that fact that any society
functions on the basis of standard concepts of
politeness. As human society is constructed on
distinctions, it is necessary to distinguish the
difference as one of the principles operating polite
behaviour.

In the pragmatic plan politeness is considered as
strategy or a set of the strategy focused on
achievement of positive result in communication. The
choice of this or that strategy by communicants
depends on external and internal factors, namely on
parameters of a situation, moral installations and
cultural values. From the point of view of pragmatics
for detailed research of the theory of politeness it is
necessary to study the mechanisms of a choice of the
corresponding speech strategy for registration of
communicative intentions of participants of
communication, to consider various aspects of
discursive activity of the person and the influence of
sociocultural norms and rules of speech behaviour on
it.

Politeness is an answer to an inequality in human
society, a socially unforeseen phenomenon, therefore,
the linguistic expression of politeness is an area where
the social functions of language are brightly shown.
Politeness, being inseparably linked with public
differentiation, with an expedient choice of linguistic
means which are very various for various interlocutors
and situations, leads to a question of, whether that
politeness belongs to the language or to the use of
language. It, in turn, emphasizes the relevance of
consideration of this category from a foreshortening
of language and speech, or paradigmatics and
syntagmatics. The relationship between a polite
speech (question) and an expression of politeness is
not identical to all languages and societies.
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Difficulties arise when some languages have a huge
number of lexical and grammatical means for
politeness expression, and the others do not. Such
situation  refers the wverbal politeness to
sociolinguistics problems. Because for a choice of
adequate speaking it is necessary to combine correctly
the linguistic elements and social norms of decency. It
is known that grammatical opportunities of questions
are limited to information request and providing
permission. However, the transformation of this type
of syntactic designs expands their field of functioning.
So, for example, in the English interrogative Would
you mind if | leave? which combines unreal past tense
(would mind) and the present (leave) the exception to
the rules of sequence of tenses between the main and
subordinate clause is observed. Such exception is
caused by that pragmatic reason that the sentences of
this kind are pragmatically specialized for the use as a
polite request. Formal past tense serves in such
sentences as a certain formula of polite evasion which
settled in the form of the standard model Would you
mind ...7? Consequently, an unexpected verb leave is
non-conventionally replaced with a grammatically
correct form left. Though these and other pragmatic
influences are defined as an exception to the rules, it
will not prevent to refer to them as to rules. Because
any new rules entering grammar usually begin the
existence as exceptions of other rules. Another
example of Would you mind helping yourself? is the
polite address in value of an imperative. The meaning
of the word mind in this construction specifies the
negative expectation for non-performance of the
action. Would you mind ... acts as a semantic
equivalent of the phrase Would you dislike ... or
Would you object to ... In this regard the construction
bears the negative shade which is built in itself, and
makes an opposition to the expression Would you like
... which is interpreted as an expression of the offer.
In the English language the category of
politeness is realized with the help of both semantic,
and syntactic means. Markers of gratitude, an
apology, modal words and verbs, respectful forms of
the address, etc. belong to semantic means. Indirect
registration of imperative speech acts: requests, order,
council, invitation, offer; indirect registration of
interrogative speech acts form the syntactic means.
The interrogative statement like Are you able to repair
my phone? conveys an indirect request and is
pragmatically interpreted in the necessary context by
the statement which is a valid requests (I want to know
if you can repair my phone, and if so, | want you to do
s0). But this sentence is grammatically not adjusted to
such a purpose. More traditional form of this request
is Can you repair my phone? which is grammatically
associated more with the elements and structure of
imperative statements than interrogative ones. Also
the interrogative structures containing please (Can
you please repair my phone?) and the tag-question

constructions with can you (Repair my phone, can
you?) may represent the above discussed theory.

Traditional formulas are also available in
English oaths and greetings (How do you do?) and the
word please which lost its initial grammatical essence
is used as a politeness particle. On the basis of
supervision in many languages the ratio between
indirection and politeness is established. the
expression of the communicative purpose indirectly is
considered as a more polite form of communication,
than speaking or ordering something directly. In
comparison with declarative and imperative sentences
the questions are far more politene. For example:

Could you have this finished by 2 o’clock this
afternoon?

I need this by 2 o’clock this afternoon.

Finish it by 2 o’clock this afternoon.

The effect of indirection, as shown, reduces the
risk and softens the force of order, thereby weakening
a duty of the interlocutor, giving the opportunity to
continue a conversation, without bringing it to a
conflict point. The indirection of interrogation,
according to F.Koulmas, reduces the responsibility of
the addressee, providing him/her with more choice for
the continuation of communication. The scientist
considers that the intention of the speaker has to be
expressed indirectly, but is not said openly. Many
indirect strategies are completely conditioned. For
example, in English the expression containing
elements of politeness of could you please ..., stated
by the highest person in rank to the lowest is not a
question and does not allow any refusal or denial
[7, 98].

It is known that three main types of syntactic
constructions —  declarative, imperative and
interrogative — are conditionally distinguished in
terms of semantics and speech categories peculiar to
them, and correspond to such terms as “statement",
"the order or a request” and "question”. From the point
of view of semantics the English imperative Help me
with the problem, being the most direct form of an
imposition (imperative), is considered as well the
tactless address to the interlocutor that increases the
risk of non-obedience of the interlocutor and can
become the reason the emergence of a conflict
situation. More tactful level of expression of this
proposition in the form of a declarative (affirmation)
looks as following: | want you to help me with the
problem. In this statement some degree of tactfulness
than in the previous one is observed. Because the
statement as the direct answer (reply, response) does
not demand any actions, thereby leaving the
interlocutor with an option: to fulfil the desire of the
addresser or to ignore it. The following, higher level
of tactfulness and politeness can be observed in
interrogative constructions:

Will you help me with the problem?

Are you willing to help me with the problem?

Can you help me with the problem?

Philadelphia, USA

466

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =4.971
ISI (Dubai, UAE) = 0.829
GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

Impact Factor:

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =8.997 1BI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) =0.350

Are you able to help me with the problem?

These questions seem more polite realization a
proposition because yes-no questions openly provide
the freedom of the answer, freedom to tell "yes" or
"no". Moreover, the principle of a hint request force is
reached and increases. The politeness of these
interrogative statements can also be established by
presumable answers to them. For example, Are you
willing to help me with the problem? | am willing to
do, but | cannot; Are you able to help me with the
problem? I am able, but | cannot be responsible for its
being successful. As presented, the questions
containing the strategy of tactfulness cause the tactful,
polite answers.

The following stage of realization of a polite
interrogation is the use of unreal forms, such as Would
you help me with the problem? Could you help me
with the problem? in speech. Replacing will and can
with such elements as would and could the sender of
the message makes concessions before the addressee,
thereby providing more free choice of performance or
non-performance of the request. And for the more
remoteness of the connotative request and for the
preliminary care before the interlocutor the sender can
include the elements of slight shade of rejection. For
example: Would you mind helping me with the
problem? Could you possibly help me with the
problem?

However, such statements are often perceived as
serious questions, the exception is made by some rare
contexts.  Therefore they, being extremely
pragmatically adapted and specialized, carry out the
function of a polite request. The words please and
kindly serve as other obvious markers of politeness of
the speech.

Such negative interrogative statements as Can't
you be quiet? contain more indirection, than
affirmative and direct questions. The exception makes
also the question Must you make all that disorder?
where the indirection allows to interpret this sentence
from the point of view of irony. But here the danger
and risk of the exposure of the speaker’s insincere
tactfulness where the irony takes place, and an
excessive politeness can accept an impoliteness
framework.

G. Lakoff in the work defines the tag-questions
as syntactic structures which serve for strengthening
of the statement. In spite of the fact that the author
comments on the use as polite statements, and
researchers of his works draw a clear boundary
between the politeness and a modality of these
statements [8,45-79]. The author, analysing the tag-
questions on the basis of 43 000 word corpora,
discovers the use of the tag-questions for uncertainty
expression (modal value) from what are originally
used proceeding from the principles of politeness
(affective value). Further, within the affective
function the author distinguishes the forms used in a
promoting way, involving the interlocutor in

conversation (function of positive politeness) and
those, used for mitigation of the effect of negatively
affective speech act including the instructions or
criticism (function of negative politeness). For
example: John is arriving tonight, isn’t he? (Husband
to wife concerning expected guest). Still working on
the letters at the office, are you? (Husband to wife
expecting her to come earlier). It was quite silly, eh?
(Child to younger brother or sister).

In the first offer the speaker asks for the
confirmations of the fact in which the truthfulness
itself is somewhat not confident (uncertainty
expression). The second statement is more focused on
the performance of auxiliary, that is to say,
communicative function, providing the addressee an
entrance to a dialogical discourse. The third example
illustrates the use of the invariant attached form for the
mitigation of force of criticism. As seen from these
examples, the tag-questions serve as a linguistic and
pragmatic manifestation of feelings, feelings and
intentions of the person in verbal communication. The
use of this type of interrogative structures is caused,
mainly, by the desire or intention of the speaker to
express the confirmation of the put-forward
proposition, to promote a dialogical discourse,
promoting participation of the interlocutor in the
conversation.

Not less important function of the tag-questions
is the pragmaticalized solution by the use of politeness
markers. For example, indoors, where the heat is felt
and there is a need of turning on of the cooling device,
an interrogative statement Hot in here, isn’t it? as the
indirect speech act can carry out the function of an
imperative, pushing the interlocutor to the action of
solving a problem, in this case a hot weather problem.
The actions the performance of which is supposed by
means of interrogative constructions pragmatically
adapted to politeness strategy can be various
depending on the situation at the time of a discourse.
The direct expression of such an intension can sound
as Switch on the air-conditioner (please). Give me
something cold to drink), etc. Here the principle of
politeness stated by the indirect speech act serves as a
linguistic as well as a pragmatic way of solution.

Proceeding from the interpretation of politeness
markers spoken above it is possible to conclude that
various factors can affect the degree of politeness of
questions. The linguistic markers (elements), in
particular, the questions, in general, being
pragmatically adapted, can function as the syntactic
structures promoting an equal current of a discourse,
providing the participants of a discourse with the
direct change of roles of the speaker/listener. In
another dimension, such constructions serve for the
expression of confidence/uncertainty concerning this
or that proposition, and also as means of expression of
politeness. Questions in this plan are the most flexible
elements of language and can reflect various
directions. The strategies of politeness are connected
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not so much with language, but greatly with the
speech in its various conventions. The same language
material syntagmatically can be used differently in
different speech situations. The special nature of the
relations between the linguistic politeness and the
social structure for a certain society remains a
question for further researches in the field of a
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Introduction philological science is essential and important in
1. Phraseological units proving that the national language is the national
Phraseological units draw attention to the use of wealth.
national-linguistic features, language norms and However, it is difficult to study and interpret
general laws. The language of all peoples of the world expressions. Because expressions come from two or
contains phraseological units reflecting its identity, more words that are consistent in their integrity and
worldview, history, culture, material and spiritual way are used in a literal sense. It has a unique image and
of life, traditions and customs. Phraseological units methodological scope.
draw attention to the use of national-linguistic Phraseological units are language phenomena
features, language norms and general laws. widely used in both oral and written speech. They
The study of the phraseological units and their seem to have a specific norm in language, no matter
place in the language and speech, national-cultural what form of speech they use. The same regulations

features based on new concepts and methods of
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make it difficult for them to translate from one
language to another.

Phraseological features are synonymous with
words as they are readily available in the language,
they are synonymous, homonymous, antonymic, have
a persistent resilience to logical integrity and
persistent integrity, inconsistency of words within the
content, the words cannot be omitted,
morphologically additive, and syntactic. Occasionally
they are even terminological.

2. A glimpse to some expressions and their
comparative analyses

If in this regard the heroic epic of the Uzbek
people is viewed in the Alpomish epic, it includes
"boshi ochiq (open head), "boshi bo'sh” (empty head),
"boshi bog'liq” (tied head), "boshini bog’lash (to tie
one’s head), “ro’mol berdi’ (giving a handkerchief),
“non sindirish” (bread breaking), "qalin kesish"
(giving much money), “to"qqiz tovoq qilmoq” (make
9 plates with food), “salom solmoq” (making
greetings) and other expressions have its own
meaning. At the same time, it is understood that the
phraseological features of the phraseological units, as
well as the emergence of some of them, have been
influenced to some or other customs and traditions of
the people.

It is known that the Uzbek wedding ceremony
has three stages. Matchmaking is the first stage of it.
It often consists of asking the bridegroom to choose a
girl, when girl’s parents and the girl consent "ro'mol
berish” (giving handkerchief) or "oq ro'mol o'rash”
(wrap up a white handkerchief), "fotiha qilish”
(betrothal), "qalin kesish” (giving money).

At the same time, if a girl is engaged to a young
man, that girl is called "boshi bog'liq” (tired head). To
unmarried, is not married girl, the expression "boshi
ochiq” (open head) or "boshi bo'sh”(empty head) is
used. There are some cases where the engagement was
done at an early age. This case was done by the words
"etak yirtti qilmoq” (to tear the dress), "quloq
tishlatar” (biting ear), "beshik kerty” (make the
cradle" are described in this poem.

In the Uzbek custom, the groom, surrounded by
his friends, visits the bride's house turning around the
fire 3 times, greeting the gathered and then goes
inside. In this way, the flame is made a purification
function. This process of tradition is described in the
Alpomish epic as follows:

O’rtaga o't yoqib gizlar turadi,

Girls stand in the middle to make a fire,

Salom solib bekni boshlab boradi.

Making greetings and guiding the groom (Fozil
Yo‘ldosh o‘g‘li 1998)

In the past, two people have been designated as
representatives for the wedding party. This tradition is
called "vakil otalarni belgilash” (designate of
representative fathers). This ancient tradition is also
illustrated in the poem of "Alpomish”. According to

this tradition, the representatives come and ask for the
girl's consent to marry:

Ikki vakil u mulladan keladi,

Two representatives come from that mullah,

Kelib gizning ixtiyorin so"radi.

They come and ask for the girl’s consent (Fozil
Yo‘ldosh o‘g‘li 1998)

Usually it was a shame for girls to express their
consent with a loud voice. They shouldn’t easily
express their consent with a loud voice. This was
attributed to the girl's embarrassment and a special
"qiz so'ylatar” (make the girl speak) tradition was
made. According to this tradition, if somebody makes
the girl speak and accept her consent, the groom's side
(relatives) gave to that person a lot of money and gifts.

Of course, it was not easy to make the girl speak.
Even this tradition in the folk fairy tales, the motifs are
depicted as the motives of marrying a girl who can
speak or not laugh. The story of this folk tradition is
stated in the Alpomish poem as follows:

Uyalgandan gabul gilmay turadi,

She refuses (she doesn't accept) to speak out of
shame

Qiz so’ylatar degan rasm bo’ladi,

There is a tradition for making a girl speak,

Qiz gapirtirgan ancha pulni oladi.

Who is able to succeed in making the girl speak
gets much money (Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li 1998)

After that, after the girl expressing consent to her
representative, the mullah in the crowd to marry the
bride and groom. During the ceremony of marriage on
behalf of bride and groom the representatives inform
their consent. Due to this nature, translation of
phraseological units from one language to another is
an extremely difficult process (Kasimova R. 2018).
But identifying similarities is an important factor that
facilitates this process. In English, the phrase “oydan
tushganmisan” (must have come of the Ark) is also
common in Uzbek (Yo‘ldoshev B. 1993). The phrase
is in both languages and is usually used to refer to the
person who has lost himself in the news. To be more
precise, it is a joke to those who cannot understand the
real state rapidly.

Ancient people believed that the heavens, the
earth and the underworld existed, that there were other
people in the universe, but that they were different.
From this came the mythological views of the people.
This is also reflected in the expressions. For example,
the phrase "oydan tushgan kishi” (the man from the
moon) expresses a mythological person.

Generally speaking, a number of phrases related
to the Moon have appeared. One of them is
"osmondagi oyni so'ramoq” - ask for the moon this
phrase is basically ironic to anyone who wants
something impossible. The usage of "Osmondagi oyni
so'ramoq" - ask for the moon in the English and
Uzbek languages are observed.
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In English the phrase “promise somebody the
moon“ — osmondagi oyni va da gilmoq is used for dry
and false promises of unfulfilled work, “set the
Thames on fire” — osmondagi oyni olmoq, vice versa,
it is used for those who can get the moon in the sky,
but also the impossible.

So, there are a lot of phrases related to the sky.
For example, the phrase “be (jump) over the moon” -
0°zini osmondagidek his gilmogq is used to a person
who feels free. Here there is an indication of the wide
and vastness of the sky. The expression “Float on a
cloud” — baxtning yettinchi osmonida kezmoq of
happiness is used for a person who has a great dream
and is very happy.

“Bring smb. back (down) to earth — birovni
osmondan yerga tushishga majbur gilmoq: “come
(get) back (down) to earth” — osmondan yerga
tushmoq is often used mostly for arrogant person to
call for dignity.

“Disappear into the blue” — osmonga uchganday
yoki yerga kirganday this expression is used for
instantaneously refers to lost objects or people.

There is also an expression of mythological
views in these phrases. One of these is the expression
associated with the word "burial” — gabr u dunyoga
eltuvchi eshik (the grave is the gate to the next world).
For example, "San the Ethiopian change feel skin" —
bukrini go’r tuzatadi, "ride for a fall' — 0'z-0'ziga
choh gazimoq, "dig one’s own grave —0°ziga-0'zi go'r
gazimog, "with one foot in the grave "- bir oyog’l
bilan go'rda, "come out of the grave" — go'rdan
chigmog.

In the life of Uzbeks, the "bur" is a place where
people can be buried after their death. It is seen as a
doorway leading to the kingdom of the dead.
Therefore, it is made in the form of a door and a hole
without a hole. Making funeral arrangements for the
living is bad. The grave is only for the dead. Since the
dead are motionless, the living will dig the grave.
From this, the notion of "digging into the grave" is
portable. After all, no dead person has died. For him,
others will do the job.

“With one foot in the grave” — bir oyog’i bilan
go'rda is a phrase that usually refers to those who are
overweight and over-aged, but who are not old enough
and not to know what to do.

"Come out the grave" - the expression go'rdan
chigmog means the evil. For the spirit that cometh
from out of his grave is an evil spirit. It is thought that
such anxious spirit harms people.

In ancient times people thought that water, fire,
air, and soil were essential elements of life. So, they
are looked at them with great care. Even in their
expressions, the words were Kkept alive. Such
expressions are usually used to assess a particular
situation. For example, "fall (land) on one feet" or
"come unscathed out of the battle” — suvdan quruq
chigmoq these expressions express the ability to get
out of the water without any difficulty. "Be out of

one's element” — 0°zini suvdan chigib golgan
baligday his gilmog,"between two fires” — ikki o't
orasida the phrase means to be in a difficult situation.

There are a lot of phrases in the Uzbek language
concerning water. One of these is the phrase "tagiga
suv quymoq”, which is also used in figurative
meaning. This is evidenced by the following lines:

Deylik, biror joyda nihol kordimi,

Albatta, tagiga suv quyar.

Changab kelganda-ku biror tashna lab,

Albatta suv ichar, mirigar, toyar...

Inson suvdan yana ganday zavq tuyar?

Bekor qolganida, ba’zida sekin

Bir-birin tagiga suv quyar (Zulfiya 2012).

If someone sees wherever a plant

Pours water underneath.

When he is thirsty, he is thirsty,

Of course, he drinks water, and gets satisfied.

How much more does a person enjoy water?

When it is idle, it can sometimes slowly

pour water under one another (Zulfiya 2012)

The poem clearly states that water is a vital
requirement not only for humans, but for all living
things: flora and fauna, their survival and survival.
The concept of "suv” (water) is interpreted in a
positive way. But in the following lines, he is now
assigned a figurative meaning that expresses a
negative connotation. In earlier verses the poet used a
combination of the word '"tagiga suv quymoq”
(subterfuge) as a direct word, and in later verses he
used it as a synonym.

In the nation, the word "tagiga suv quymoq”
(submerge) means a single meaning, "yo'q qilmoq”
(to destroy), "gitmirlik bilan ma‘naviy zarar
yetkazmoq” (to cause permanent harm to the soul.”

Another common term used among people in
relation to water is the stable combination of "suv qilib
ichmoq” (to know very well). It is often used by
people who have a thorough understanding of a
science or field. It is noteworthy that the poets used
such expressions in their poems as well:

Nabirasi bilan bir yilda tug’ilgan,

Qonunlarni suv kabi ichgan

Eng bilimdon sanalgan hakam ... (Zulfiya 2012)

Born in the same year with his grandson,

He knows the laws very good

The most educated referee ... (Zulfiya 2012)

The phrase “suv bossa to'pig'iga chigmaydi
(word by word translation water does not reach its
ankle) or “siyratiga suv yuqtirmaydi” (does not
contaminate its lips” is generally used with for
indifference and neglect people.

The expression "suv purkamoq” (sprinkle) is
used to those who can save people, accelerate those
who have suspicion or anxiety.

When measuring the outcome and effect of the
work, the phrase "g"alvirni suvdan ko"tarmoq” (lift the
quiver over the water) is used.
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The phrase "suv boshidan loyqa” (muddy from
the beginning) refers to the actions of the ruling class.

Oldda oggan suvning gadri yo"q, derlar,

G o'rlikda noshukur hukmi deb yurdim.

Mana, gancha suvlar ogib o’tdilar,

Birovni suvga zor, birni ser ko'rdim (Mamatov
A. 1991)

It is said, there is no value to the water flowing
in front of you.

| thought | was ungrateful.

How much waters flowed

| have seen someone who is trying to screw the
water (Mamatov A. 1991)

The expression "oldda oggan suvning gadri
yo'q" (water is not precious in the foreground) is
usually applied to the ungrateful and neglectful
people.

There is a belief that “kishi suv ichayotganda uni
hatto ilon chagmaydi” (even the snake doesn’t bite
when people drink water). It is also popular among
people “Vr Gamocuman, cyB OGanocuiaH, OeBaKT
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Introduction Currently, there is growing interest in the study
At present, one of the actively developing areas of literary comparative studies. The works of are noted
in world literary criticism is the study of literary in Uzbek literary and oriental studies S.Kamilova [1],
comparavistics in a broad aspect. Particular attention G. Khallieva [2], B. Khalikova [3], O..Dadabaev [4],
is paid to the study of contemporary literature of the D. Mukhiddinova [5], S. Sotiboldieva [6], O. Turdieva
East. [7], U. Saidazimova [8], U. Mukhibova [9], M.
In the world of literary criticism, comparative Akbarova [10], R.Khodzhaeva [11], Sh. Akhmedova
studies are studied according to the functional [12], D. Mubarakova [13], M. Marusheikh [14].
approach to the comparative analysis of the literary Although the above-mentioned scientific works
process, of specific authors and their works. have studied the literary processes in Uzbek and
Investigated based on the subject matter and content Oriental literature, the work of a particular artist or the
of artwork, the similarity of skill and style of the development of genres, the literature of the East has
author. Despite the fact that in modern Uzbek Arabic not been studied comparatively in a monograph
studies there are no monographic studies on this topic, separate from Uzbek literature.
the study of comparative comparative studies is the In the stories of the Syrian-Lebanese writer Gada
most important area of modern literary criticism. as-Samman (1942) and the Uzbek writer Zulfiya
Kurolboy kizi (1966) the issue of human destiny,
Review especially the fate of the Eastern woman and its

influence on the psyche, has always been at the
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forefront. In their works, both authors portray the
image of a patient, strong and intelligent Oriental
woman who is in the most difficult situations of life,
experiencing the most difficult days of her life. The
protagonists of the works of Gada as-Samman and
Zulfiya Kurolboy kizi - the most important thing that
unites the images of ordinary women of the East - is
to maintain their identity, live honestly and be faithful
to their conscience in any difficult life situation.

Gada as-Samman's "Morning through the
window" and Zulfiya Kurolboy's "Summerless Year"
and "Burning City" stories are dedicated to the image
of the "Mother" and her psyche, while Gada as-
Samman's "The Last Bird Guards" and Zulfiya
Kurolboy's "Loneliness” The fate of the childless
woman and her painful emotional experiences are
interpreted in the stories of the “victim”.

The story "Morning through the window"
embodies the image of a loving and passionate mother
with many children, and the plot of the story is based
on the relationship between the wife and children of
the mother. The writer made effective use of
portraiture, analogy, and inner monologue in
revealing the inner world of the protagonists, their
state of mind. While the writer creates a psychological
portrait of her in the films related to the protagonist,
she skillfully expresses that the tender feelings of the
Woman's heart have been overcome by Mother's love
— No matter how much a woman loves her hushand,
she puts her love for her children and the mother-child
relationship first in the family. The death of her eldest
child, Mazen, in infancy reinforces her responsibility
to her next children: the mother abandons herself,
dedicates her existence to her children, is afraid to
leave her babies alone for a moment, endures her
husband's insults, imagines a world without children
he greets her every morning on a “treadmill” chair in
the room where her children sleep. This family
situation leads to conflicts in the relationship with the
spouse, returning to the moments of youth full of love
and passion in his imagination, walking in the gardens
of love with his beloved "in that blue dress" in a
beautiful way, these memories and responsibilities
between children make him even harder psychological
- woman becomes depressed, becomes severely
jealous of his spouse, becomes irritable and panic-
stricken.

While Adiba Gada as-Samman often refers to the
image of women in a sharp psychological state in her
stories, her heroic women maintain their identity in the
midst of any difficult life problems. The protagonist
of the story "Morning through the window" can find
the strength to overcome his strong state of mind, to
continue to love his children, his wife and himself, his
life.

A similar image can be seen in the works of
Uzbek writers - Uzbek writer Zulfiya Kurolboy qizi's
stories  "Summerless Year", "Burnt City" are
dedicated to the image of "Mother" and her psyche,

and in the story "Summerless Year" Buggul sacrificed
her life for her sick son. Through the image of the
Mother and the image of the Old Woman in the story
"Burned City", the image of the Mad Mother in the
spot of the child is embodied.

Evaluating the work of Zulfiya Kurolboy qizi,
Umarali Normatov, a well-known literary scholar,
said that Zulfiya's interpretation of the "songs of the
inclinations”, which were once ignored by critics, was
based on literary experiments. In terms of impact, it is
not inferior to mature works in a purely social
direction”. [15]

The plot of the story "Year without Summer" is
perfectly developed, the course of events is described
in harmony with the analysis of the mental and
emotional state of the characters. The mother’s special
affection for her son, who became ill as a result of a
car accident, is skillfully reflected in the many
stressful situations that occur throughout the work.

The protagonist of the story, Sabir, is disabled
due to a car accident. Aunt Buggul, a mother, sees the
pain of this disability more than her son. The fact that
the disabled son cares for each other with Marvarid,
the most beautiful girl in the village, their pure,
unadulterated love, and the foresight of the
consequences of this love, intensifies the mother's
suffering. However, Aunt Buggul finds the strength to
go to Mavravid's house as a groom at her son's request,
but Marvarid's father, who is aware of Sabir's illness,
refuses to insult Aunt Buggul and her disabled son
with insulting words. Along with Mavrarid's father,
Sabir's brother, Aunt Buggul's eldest son Mamatkul,
will also oppose this love affair. Only Aunt Buggul
knows her son's "guilt", but she fights hard to keep
him with her lover Marvarid. But Marvarid is forcibly
handed over by her father to a close relative ... When
the girl returns, she is forcibly taken out of the village
for the second time. Patiently, the patient goes to the
shore in the winter chill, finds the Pearl, and comes
home with a promise to return from his mistress. Aunt
Sabir and Buggul take a break from despair and long
for life. But this situation will not last long. Pearl had
promised to return on New Year's Eve, but could not
keep her promise. The patient suffers greatly. Aunt
Buggul's mother, who sees all the realities, is skillfully
described by the writer Zulfiya Kurolboy kizi. The
narrator skillfully describes the details of the above
events through psychological analysis, making them
more impressive to the reader through internal
monologue, (psychological) portraiture, analogy,
hallucinations, and other analytical tools.

The story of the "Summerless Year" can be
considered as a mature work in the purely social
direction in terms of its artistic and spiritual impact,
and the image of Aunt Buggul can be called a new
style image in Uzbek literature. He expressed the
mother's psyche and affection in the form of a
majestic, melancholy love song.
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Conclusion

Although the images of the Mother in the works
of the writers of the two peoples differ from each
other, they are united by one thing - Mother's love and
kindness. There are all mothers on earth, all of them,
regardless of nationality, religion and age, live as
"children”, if the child is a successor to the Father, for
the Mother is a part of his heart, his whole world, his
being.

For a woman, the more precious a child is, the
sooner it is lost, the more it burns in the stain of
separation - the most painful pain, the greatest pain.
And there is another pain, which is also a heavy pain
for every woman, it is the pain of infertility. In the
works of the writers of the two nations, which we are
analyzing, a special theme is given to this category of
women and their pain. After all, no one knows and
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Introduction

After the collapse of the Covet Union, the
modern banking system has been created step by step
in Uzbekistan. Like many transition economies,
Uzbekistan started its banking reforms with creating a
two-tier system that included the central bank and
commercial banks. Central bank conducts monetary
policy and regulates commercial banks. Commercial
banks in Uzbekistan are universal banks. To be more
precise, they have services for bank customers such as
deposit, credit and transaction services. It is also
allowed by law to participate in financial markets,
especially security markets without any obstacles.
The research topic is concerned with improving ways
of bank security activities in Uzbekistan. Although
commercial banks are main participants in Tashkent
Stock Exchange Market, all commercial bank
investments on this market make up only about 1.1%
of all bank assets in 2018. This means that commercial
bank security business has not developed yet in

in the Baking system. One of the main reasons is that
government securities purchase was stopped on 1%
of January in 2013. Here may appear question if the
government does not emit securities, the Central bank
can use other instruments such as corporative bond,
bank deposit certificates. However, the open market
operation is implemented with only government
securities. Government authorities show the
government budget surplus as the main reason for not
allowing government security business. Another
reason for under developing of this market, there is
little scientific research which is dedicated to the
improvement of bank security markets in Uzbekistan.

For the last two years, the government of
Uzbekistan has made reforms on the economy in order
to accomplish tasks put forward by Strategy Action
for the development of Uzbekistan in 2017-2021. One
priority direction of Strategy Action is liberalization
of the national economy. Development of short and
long-term financial markets is one main sub-section of

Uzbekistan. the liberalization of the national economy.
Furthermore, Central bank of Uzbekistan is Importantly, President Republic of Uzbekistan
unable to use Open Market operations as an Shavkat Mirziyoyev made a resolution on

instrument to expand or contract the amount of money 13" September in 2017 about “Further development
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of the monetary policy of Central bank of
Uzbekistan”. One section is devoted to the
development of the national financial market,
including the government security market in the
medium and long-term prospect so as to establish
effective monetary policy. The government of
Uzbekistan has been developing bilateral political and
economic relations with foreign countries. The
attraction of foreign investors to the country was
chosen as a key factor of economic growth. It is
necessary to have a solid financial system and a
transparent banking system to attract foreign
investors.

Above-mentioned shortcomings and achieving
strategic goals indicate the importance of research
topic and require new scientific investigation which is
based on foreign experience. This paper not only
provides theoretical literature but also includes an
analysis of security operations of Uzbek commercial
banks.

Literature review

Security operations of commercial banks are
debatable among scientific society. |. Butikov states
that commercial banks have three major operations in
security markets (2001). They participate as buyer,
seller and institutional investor in security markets. As
he states, commercial banks of Uzbekistan are
universal banks which means that it is allowed them
to be a participate of financial markets with the
certificate given for general banking services [1].

Open market operations are a monetary
instrument widely used in developed economies to
influence monetary aggregates. However, it had not
been effectively employed by the Central Bank of
Uzbekistan. The CBU offered very limited scope of
securities (chiefly zero-coupon short-term Treasury
Bills) to a small group of financial institutions (almost
exclusively banks). However, these securities had two
major problems. Firstly, they yielded negative interest
rates in real terms up to 2003. Secondly, they were
often not re-paid in cash upon maturity. Instead, new
issues were used to replace old ones. At some stage,
the situation worsened to the point that the CBU
forced some state-owned commercial banks to
purchase Treasury Bills. The National bank was often
picked by authorities as a major buyer since it had

large amounts of excess liquidity generated from
deposits of individuals (Akimov 2009) [2].

Commercial banks of Uzbekistan invest to
security in two reasons. Firstly, they invest
government bonds in order to keep liquidity. On the
other hand, when bank faces liquid problem, it is easy
to solve the problem by selling liquid government
bonds. However, this did not work from 2013 to 2017
because government of Uzbekistan stopped to sell
bonds because of the government surplus. The
government has been recently started again to sell
government bonds so commercial banks now are able
to invest government bonds to hold liquidity.
Secondly, commercial banks of Uzbekistan invest
corporate bonds or stocks of new companies to make
a profit (Bobakulov 2018) [3].

Households and companies are not interested in
investing commercial bank securities. One of the main
reasons is that yields of securities in real terms are
negative because of the high inflation rate (Karimov,
Hojimatov 2019) [4].

One of the main problems relevance to security
operations of commercial banks is that Uzbek
commercial banks do not tend to sell securities written
in foreign currency such as USA dollars (Khusanboev,
Davlatov, Bekmurodova)[5].

Methodology

The article authentically deals with giving
theoretical data about commercial bank security
operations which were discussed by local and foreign
expertise. We also used statistical data of Central bank
of Uzbekistan and annual reports of commercial banks
to make a comparison in different years. On this
article, many different research methods are used
comparative assessment and scientific abstract
methods. Data is collected from many difference
sources.

Analysis and results

In this analyses part, there will be at attempt to
compare some of the indicators of commercial banks
in Uzbekistan especially indicators with securities.
Firstly, we decided to analyze role of banking system
in economy. In order to have pure results, we looked
through banking system indicators to the share of
GDP. The table below shows our indicators which will
be analyzed below.

Table 1. Role of Banking system in economy (in Uzbek sum) [6]

Indicators 2017 2018 2019
GDP 302 536,8 406 6485 511 838,1
Bank assets 166 631,8 214 419,6 272726,9
Bank assets to GDP (%) 55,1 52,7 53,3
Loans 1105721 167 390,6 211580,5
Loans to GDP (%) 36,5 41,2 413
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Deposits 59 578,7 70001,4 91 009,0
Deposits to GDP (%) 19,7 17,2 17,8
Bank capital 20 676,1 26 678,9 51 030,7
Bank capital to GDP (%) 6,8 6,6 10,0

The table above shows role of banking system in
economy. As it can be clearly seen from the table
above, we compared three years 2017, 2018 and 2019
with 4 main bank indicators and their shares to GPD
in percentage.

GDP of Uzbekistan grew up from 302.536
billion sum to 406,648 billion in 2018. There has been
arise in GDP in 2019 making it 511,838 billion sums.
At the same time, bank assets also faced the same
trend such as bank assets making up 166 billion sums
in 2017 rose to 214 billion sums in 2018. The
proportion of bank assets to GDP were 55,1% in 2017,
52,6% in 2018 and 53,3. You may see that the
proportion decreased in 2018 because of the larger
growth of GDP than the growth of bank assets. The
main reason of bank assets growth was the
government’s share in banking sector so government
has increased bank capital in the last years.

The second indicator in our list is loans. Loans
are main indicator which is analyzed in financial
sector. Our bank loans also increased from 110,5
billion sums in 2017 to 167,3 billion sums in 2018 and
to 211.5 billion sums in 2019. The share of loans to
GDP was 36,5% in 2017, increased by 4,6% in 2018
and made up 41,3% in 2019.

The third indicator in our list is deposits which
made up 59 billiard in 2017 and rose to 70 billiard in
2018. The proportion of bank deposits to GDP
constituted 19,7 % in 2017 and 17,2% in 2018. One of
the main reasons which bank deposits declined over
the few vyears is high inflation. High inflation

decreases real interest rate. According to We know
that nominal interest in Uzbek banks are higher than
even banks in developed countries. Unfortunately,
inflation rate decreases real return of savings. People
tend to take out saving deposits and invest other
sectors which inflation cannot affect the real return of
investment. For example, households invest to
livestock because it increases if inflation increases and
it is even more liquid than putting your money bank
deposits.

Bank capital is one the main indicator of banking
system because bank capital shows how stronger
banks are in economy. On the other hand, the more
banks own capital the more it is easy to cover
liabilities. As we can see from the table above, capital
of banking system of Uzbekistan rose from 20,6
billion sum to 26,6 billion sums in 2018.

The role of banks in the financial market is
different in different countries. There is no obstacle
for Uzbek commercial banks as a participant of
financial Markets. Our banks can be member of
Tashkent stock exchange market and Uzbekistan
republican currency exchange market with the general
license which given for activity of commercial banks.
There is no need to get another license from Central
bank.

We start now to analyze the share of commercial
banks in Republican Stock Exchange “Tashkent” in
last 4 years. A glance at the table below reveal changes
Uzbek commercial banks in the structure of the
Republican Stock Exchange “Tashkent” in 2016-2019

Table 2. Commercial bank’s share in the structure of the Republican Stock Exchange “Tashkent” in 2018

(%) [7]
Industries/Years 2016 2017 2018 2019
Industry 24.6 0.3 2.3 9.0
Banks 50.6 86.3 86 72.8
Construction 1.2 0.5 2.3 8.2
Agro-industrial complex 5.3 9.2 5.3 6.35
Insurance 0.9 0.5 1.6 1.54
Others 9.7 2.2 2.4 2.07

The pie chart above illustrates the proportion of
main sectors of economy in the structure of the
Republican Stock Exchange Tashkent. Overall,
although the number of transactions made commercial
banks saw a slight fall, it has stayed the biggest in the
given period on the table. As it can be clearly seen
from the table provided, the share of commercial
banks in the stock exchange market is the biggest pie
in 2017 with 86.3% (257.6 billion sums) of all the

amount of transactions. The lowest transactions made
in 2016 with the amount of 154.8 billion sums. We
may conclude that banks are particular participant and
sharks of the Stock market according to the data above
but it is not in reality. In order to understand the
situation, we analyze bank balance sheet. It indicates
us how much proportions of bank assets are directed
to stock market. In the following charts shows some
types of commercial bank assets in 2016-2019.
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Table 3. Some components of assets of Uzbek commercial banks (%0) [8]

Asset types /Years 2016 2017 2018 2019
Cash 1.6 2.9 2.5 2.4
Deposits at CBU 14.2 8.9 5.3 5.4
Loans 61.9 65.1 76.8 76.1
Securities 1.8 1.0 1.1 1.2
Real estate 2.1 1.4 1.6 2.1

The table above gives some information about
asset structure of all commercial banks in Uzbekistan
during 2016-2019. Overall, loans are the biggest
proportion of commercial bank assets during the given
period.

The amount of cash also increased during the
years for example, making up only 1.6% of assets
were held as cash in 2016 rose to average 2.6% in the
coming next years. Most of the reason is lack of liquid
assets in banks reserve that’s why they try to hold
more cash even it does not pay interest. In developed
countries, most banks hold liquid assets such as
government bonds. It can pay interest and can be
easily exchanged cash if banks need.

As we mentioned above, nearly three quarter of
assets dedicated to loans. Loans made up 108.4 billion
sums in 2017 and increased to almost two times in
2019 with 207.6 billion sums (76.1% of all bank
assets). We can give two different views about this
growth. First of all, loan growth is positive if it turns
into investment and it results economic growth.
Second of all, it is very risky in inflationary period. T.
Bobakulov states that loan growth stimulated inflation
American economy in 1960-1970. As you can see
above the table, share to GDP is 41.3%.

Now, it is time to analyze investment operations
of commercial banks of Uzbekistan during that period.
Investment to securities was less than even cash
during the time period. For instance, Investment to
securities was 1.4 billion sum which is only 1.8% of
all bank assets in 2016. After that, there was a gradual
decline in the amount of money invested to securities
in 2017, 2018 and 2019 with the percentage of 1.0,
1.1, and 1.2 of all assets respectively. In 2019, the
amount of investment to securities was 3.5 billion
sums.

As we analyzed, investment operations of
commercial banks in financial markets have not yet
developed. There are some reasonable cases of the
situation which we describe on the conclusion part of
our work.

Question may appear how do commercial banks
of Uzbekistan accumulate funds from financial
markets? Are most of their funds accumulated from
financial markets? In order to answer to this question,
we need to analyze liability part of commercial bank’s
balance sheet. The table below shows some
components of liability side of commercial banks of
Uzbekistan in 2016-2019.

Table 4. Some components of Liabilities of Uzbek commercial banks (%)

Liability types /Years 2016 2017 2018 2019
Deposits 49.5 40.8 37.3 41.1
Account of Central bank of | 0.4 0.4 0.27 0.8
Uzbekistan (CBU)

Loan from other banks 35.7 49.9 55.6 47.5
Securities issued 0.3 0.1 0.01 1.3
Other Liabilities 8.4 4.1 2.0 1.7

The table above authentically deals with giving
information about the liability types of commercial
banks of Uzbekistan during the period 2016-2019. As
we mentioned above the least proportion of bank
funds are accumulated with the help of securities. To
be more precise, the amount of bank security issuance
making up 0.3% of all liabilities increased slowly to
1.3% of all liabilities in 2019. In this year the amount
of security issuance was only 216 billion sums. If we
make a analyze of deposits, it was the biggest
proportion of all liabilities of commercial banks in
Uzbekistan. It made up 49.5 percent in 2016 and
declined slowly over the next 3 years before ending up

41.1 percent in 2019. What conclusion can we make
from the table above? Our commercial banks did not
accumulate funds from financial markets but deposits
were convenient for them. One of the main reasons is
underdevelopment of security markets in Uzbekistan.
It can be seen market capitalization of commercial
banks to GDP of Uzbekistan. It was around 0.08% in
2019. We give more details of the problems and
recommendations on the conclusion part of our paper.

Conclusion
Financial markets have been developed step by
step in Uzbekistan after breakdown of Soviet Union in
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1991. Commercial banks of Uzbekistan are the main
participants of security markets which is one of the
main parts of financial markets. Commercial banks of
Uzbekistan are universal banks which means that they
deal with investment banking services at the same
time. The market share of commercial bank in
Republican stock exchange Tashkent was the largest
in the few years. However, when we analyzed
consolidated balance sheet of commercial banks of
Uzbekistan, we defined that investment to securities
was the least proportion of bank assets. There are a
number of reasons of the situation:

Firstly, majority of the securities in the market
are low profitability and high inflation makes it more
attractive. For example, Qizilgumsement announced
20% profitability of their share and inflation is 16% so
real return for banks in only 4% which is much less
than other investments.

Secondly, there are not securities which nominal
is foreign currency. If there are some securities
denominated on foreign currency in the market,
commercial banks may interest to invest even if high
inflation and  devaluation  condition.  Our
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Introduction

The modern stage of development of society is
considered on the basis of digitalizing of all spheres.
This process is characterized by the complete
transition from the industrialized society to the
industrialized information society, along with the
problems and solutions deriving from digitalizing. Its
main characteristics are: change of the importance of
information, its being considered as a key factor in its
development; formation of the developed information
products and services market; increasing demand for
information products and quality of production;
increasing rates of information growth and open
access to free information for all strata of the
population; expanding the boundaries of the use of
computerized information technology in all areas of
human activity, changing the way of life in the field of
education, production, culture, recreation and other
areas.

Large-scale reforms are being implemented in
our country in recent years. The Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan dated

Doi: Gos¥® hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.92

February 7, 2017 No. PD-4947 "On the strategy of
action for the further development of the Republic of
Uzbekistan" can be mentioned as a fundament. The
Decree sets out the Action Plan for the five priority
areas of development of the Republic of Uzbekistan in
2017-2021, as outlined in paragraph 4.4 of the
Education and Science Development: radical
improvement of the quality of general secondary
education, foreign languages, in-depth study of
computer science and other important and demanding
subjects such as mathematics, physics, chemistry, and
biology; promotion of research and innovation,
creation of effective mechanisms for the
implementation of scientific and innovation
achievements, establishment of specialized research
laboratories, high-tech centers and technology parks
at universities and research institutes. To achieve
these objectives, a number of legislative acts have
been adopted that will further clarify the work that is
to be done in the country. In particular, with the aim
of further improving the implementation of
information and communication technologies in
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various fields, the Presidential Decree dated
November 21, 2018 "On Measures to Improve the
System of Monitoring and Implementation of
Information Technologies and Communications™
Decree of the President of the Republic of Uzbekistan
dated February 19, 2018 PD-5349 "On measures for
further improvement of information technologies and
communications" dated February 19, 2018 The
decision of the Ministry of Development of
Information Technologies and Communications of the
Republic of Uzbekistan Ne PD-3549 will lead to
increase of computerization, computer literacy,
development of software industry, increase of quality
and efficiency of education in all spheres. On the other
hand, education is defined by the role of modern
science education in the training of specialists in
accordance with modern requirements.5110700-
methodologyof teaching information technology The
educational direction is one of these directions, and
the effectiveness of training specialists in this area is
closely related to the teaching of modern subjects and
constant updating of their content. It requires constant
study of international experience, regular
implementing of its achievements and innovations
taking into account the conditions of our country.

In the development of society, the science of
Informatics is increasingly manifesting itself as a
special field of knowledge at the level of
methodological and metaphorical levels. At the same
time, it is integrating the system of natural and
mathematical and social sciences and humanities.

The main part

1. Introduction and continuity of education in
the system of continuous education:

1.1 Preschool Education

a) Analysis of the reflection of educational
content in the preschool system.

5110700 - Informatics teaching methodology
relates to the content of the subjects in the curriculum.

The primary computer literacy education in
preschools is incorporated into the daily activities and
activities of children.

- Preschool provides a healthy, full-fledged
development of a child, which stimulates the desire for
learning and prepares him for regular education.

- Formation of training programs;

- Creating children’s educational cartoons and
fairy-tales, puppet theatres.

- Professional development of teachers.

b) Reflection of the content of education
reflected in the system of pre-school education in the
context of undergraduate education.

In the context of disciplines specified in the
curriculum of higher education in the system of pre-
school education, in the following competences in the
field of computer technologies in education should be
acquired:

-modern information technologies, computer
networks, information systems and their usage in
various fields, theoretical competences of information
protection, e-commerce;

-syntactic, semantic and pragmatic measures of
information, hardware and software of information
processes, operating systems, visual programming
technologies, computer networks and their types,
network resources, information systems, their
essence, use tasks and functions of electronic
document  management  system,  automated
information systems, modern multimedia systems,
organizational and legal bases of information security,
practical competences of using electronic information
systems, technical and software protection of
information;

1.2. Elementary education.

a) Analysis of reflection of educational content
in the system of primary education:

Requirements to the Al level (1-4 grades) of the
state educational standard of general secondary
education in the system of elementary education are
related to 5110700 - the methodology of teaching
computer science relates to the content of the
disciplines specified in the curriculum.

In the 2-3th grades this type of education covers
primary education and provides students with regular
knowledge of computer science and computer
technology, the need to master them, basic academic,
scientific and cultural knowledge and computer
management through the formation of ethical and
moral values, creative thinking and conscious attitude
to the environment, and choice of profession based on
national and universal values.

b) Reflection of the content of the educational
process reflected in the system of elementary
education in the context of undergraduate education:

The subject “Information Technologies in
Education” on the concept of computer science
education is taught in the field of Elementary
education and sports education of Higher Education

and students should be aware of  following
competences:

-the competence of modern information
technologies, computer networks, information

systems and their application in various fields,
information security and theoretical protection of e-
commerce;

-syntactic, semantic and pragmatic information
measurements, hardware and software of information
processes, operating systems, visual programming
technologies, application technologies, computer
networks and their types, network resources,
information systems, their application and functions,
electronic  document management, automated
information systems, Modern multimedia systems,
organizational and legal framework for information
security, practical competencies for using;
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1.3. General Secondary Education:

a) Analysis of reflection of educational content
in the system of general secondary education;

In the 5-11™" grades students were given a
number of experience in computer science projects
taking into account their age, as well as other creative
activities for the intensive use of the internet resources
for the social and cultural development of the modern
science-based world of information science, create
simple, complex-based programs for graduate
students according to the SES.

Requirements for B+ and Bl levels of the
general secondary education system are related to the
content of subjects specified in the curriculum of
5110700-the methodology of teaching computer
science. Elements of basic and general competences
of students are formed step by step.

Information.Informaticsisasasubject. The
notion of information.The role of information in our
life.Information around us. Different types of
information. Actions on information ( the 5 grade).
Information and information processes. The security
of information (the 6" grade).Features of information.
Information processes and tools.

The ways of describing information (5"
class).Numeral systems.Describing information in
binary numeral system. Completing arithmetical
functions in binary numeral system (7% class)

Computers.

Rules of security techniques and requirements of
hygiene (6" class).Computer as a means of working
with information (5" class).The main devices of a
computer and their functions.Mutual connection
among computer gadgets.Using key board and the
screen of a computer.Arithmetical and logical basis of
computers.Development  history of calculating
technics.Generation  of  electronic  calculating
machines and thier description.Personal computer, its
architecture. Main (processor, device of memory, its
types, keyboard, mouse, screen) and additional (disc
player, printer, plotter, scanner, joystick, sound
blaster, modem, video projector) devices of a
computer. Working with computer's memory. Saving
information in the memory of a computer (working on
files and catalogues) (71 class).

Computersoftware.  Software:  systematic,
practical and hardware programs. Interface of the user,
speacialprogramms. Describing grafical information
on computer. Computer graphics (pixel, matrix,
screen and image and palette graphic file format),
using SMART technologies (7" class).

Information  technologies.Graphic  editor.
Creating and editing pictures. Text editor. (symbol,
word, line, paragraph, text, document). Recycling text
information (6" form). Designing of presentations and
preparing presentations. Multimedia.Elements of
web-technology (the language of HTML). Elements
of electronic table (line, column, cell). Describing and
recycling information in electronic tables (8" class).

Technologies of resolving problems on a
computer.Stages of solving problems on a computer.
Object, definition of the object, the value of a
definition. Model and modeling, types of models
(abstract, physic, biologic). Mathematical modeling.
Algorithm, performer of an algorithm, ways of
describing algorithm, types of algorithm (linier,
networked, repeatative), assistant algorithm. Basics of
programming (the language of programming, its
opportunities and programming) (91" class).

The prospects of modern IT prolification.
Information networks. Means of communication and
fields of a computer.Local, regional and global
lines.Technologies of customer-server. Services of the
net: www, electronic address, creating mobile
applications, electronic government, government
services, robotechnics, programming of guided
objects, web-design(CSS) , archives of information,
graphics (10-11" classes).

b) Hlustrating of the content of education field
described in the system of secondary education in the
form of bachelor's degree.

Professionals are trained in the field of teaching
methodology of informatics (5110700) as a means of
direction described in secondary education of Higher
education system. Subjects fixed in the study plan of
the department are illustrated in the following points.

Algorithms:

The notion of algorithmand its basic actions,
algorithm performers, the ways of describing
algorithms, resourcing and iteration, the notion of
complexity of algorithms, types of algorithms, basic
ways of producing effective algorithms, algorithmic

languages.
Programming languages:
Languages of programming and their

classification, high leveled programming languages,
projecting that is directed to an object, projecting
objects, mathematical objects; projecting based on
object's hierarchy, programming language directed to
a certain object and basics of programming.

Informatics.

Information, its types and forms, ways of
describing information, ongoing and discrete
information, informative processes, saving data,
sending, receiving and editing information, features of
information, measurements of information, universal
means of editing data on computer, modeling as a
main method of scientific knowledge, modeling
information and conception of formatting, role of
information in the development of society,
development of society and educational problems,
informational education.

Network technologies: computer
communications;  network  services;  network
technology; protocol of data transfer; local computer
network, global computer networks, history of
foundation and development of Internet network,
Internet as a means of technology and information
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source, internet services, e-mail technology, management system of information base and

information searching technology, foundation of
Internet and Intranet unity, HTLM as a means of
information resource foundation.

Computer software:

The physical basis of semiconductor
microelectronics, notions on integrated schemes,
principles of structure of microelectronic gadgets and
means, basics of structuring and working of fast and
permanent devices, microprocessors, microprocessors
as an microelectronic basic of modern computers,
special features of working and activating
microprocessors, computer technology and its history
of development, classification of electronic machines,
architecture and working principles of computers,
main devices of computers and their classification,
channel and tire systematic, microprocessor and
computer memory, disconnect system, registers and
models of memory communication, working regimes
of microprocessor, principles of managing computer
devices, entering system of data, software language
for machines, modern tendencies of developing
computer architecture, modern computer software and
its types, computer sources, operative systems,
network operative systems, modern operative
systems, practical software, systems of working with
texts, graphs and audio files, managing systems of

modern software, table processors, integrated
software, user’s practical software, practical
instrumental packs used to solve problems in

particular sciences.

Data systems:

Notion of systems and its various definitions,
relations between system and sphere, elements
included in the system, objects of the system, relation
and anti-relation, types and forms of structures, cycles
of the system, main notions characterizing action and
development of the system: position, balance,
stability, development, description of the system,
rules of development and action of the systems,
structural analysis, methods and models of structural
analysis, structural approach in science and
technology, data systems, structure and types of data
systems, data systems and computers, describing and
organizing information in data systems, principles of
searching and selecting information, information
models of data, stages of creating information models,
types of information models, conceptual models of the
subject. Definition of technology, information
technologies and their types, development stages of
information technologies, information technology
software.

Database:

Information models of data, problems of
information structure and its description, models of
network relational hierarchy, information base and
projecting it, relations between elements of
information base and organizing it, management
system of information base, main objects of

organizing them, object-directed programming in
information base system, entering SQL, SQL server
and using it, “customer - server” technology and its
usage, creating users’ program on information base
system, information about notion base, artificial
intellect, main trends in artificial intellect research
area, notions system, models of describing notions,
main characteristics of experts system, types of expert
systems and solutions for problem in this field,
software classification of expert systems, expert
systems with intellectual information, information
about logical programming, description of subject
rules and facts of information base, information
recursion and structure in programs, information
about functional programming.

Computer graphs:

Information about computer graphs, types of
computer graphs: vector, raster, fractal, CD graphs.
Technologies of working with graph
information.Special means of graph information.
Means of software to edit graph information: Paint,
CD-max, Corel Drawe, Photo Shop, 3DSMAX and
others. Image processing

Web design:

Design in internet, functions, approaches,
solutions. HTTP, FTP, working in protocols. Web site
programs and programming language: Adobe
Dreamweaver, Word Press, HTLM, PHP, Java, CSS,
XML. Creating websites and mobile appendixes using
ready samples. Architecture of data location in
websites:

Achieving accurate reflection and constant
updating of data.Displaying graphical information.
Animation and banners display and requirements.
Optimize their size when displaying data. Creating
dynamic sites.Web servers.Site testing and evaluation.

Rabototechnics

Robotics and its modern equipment in the
modern world, the introduction of robotics to modern
schools, the basic classification of industrial robots,
the classification of mechanisms, the physical
construction of models, microbotypes and their
features.

Mathematical and Computer Modeling:

Model concepts and types, modeling in science
and technology, physical and mathematical models,
formalization, the basic principles and features of
modeling, practical problems and computer solution
stages, mathematical and information modeling,
concepts and stages of computer modeling,
computational experiment, accuracy and reliability of
experimental results, analysis and interpretation of the
model, methods of solving mathematical models,
numerical methods, structural methods of algebraic
and transcendental equations, interpolation and
approximation of functions, methods of processing of
observations, mathematical programming, problems
of programming and solving methods, computer
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modeling software, Working out of computer models,
computer models and their use in educational process.

Pedagogical software:

Pedagogical software tools and their types,
methods of organization of interaction of pedagogical
and software tools, principles of creation of
pedagogical and software tools, technology for
creating scenario of pedagogical and software tools,
management of educational activities in pedagogical
and software resources, technology of creation of
pedagogical and software tools in programming
languages, technologies, principles of electronic
learning materials, voting technology, demonstration,
control, educational programs, didactic capabilities of
virtual software, expert-educational systems, psycho-
physiological features of students and computer
capabilities, management of educational activities in
pedagogical software, technical tools for the creation
of pedagogical software, e-lessons, e-learning aids, e-
books, e-chrestatics, electronic catalogs, e-learning
materials, working with pedagogical software,
working with automated educational systems.

Methods of teaching computer science

Introduction to the course teaching methods,
didactic principles of teaching, teaching methodology,
teaching software, forms and methods of teaching,
methods of control and evaluation, modern tools,
training Methods of organizing and conducting
teaching,  extracurricular  activities,  teaching
documentation, planning of educational process,
analysis of lessons in pedagogical activity; methods of
teaching computer science as a science; didactic
principles in teaching computer science; content of
computer science and information technology
disciplines in continuous system; content of computer
science and information technology in secondary
special  education;  Educational-methodological
support of teaching of computer science and
information technologies in system of continuous
education; Methodical system of teaching computer
science and information technology courses; e-
learning and software; The use of pedagogical
software in teaching computer science and
information technology; goals and objectives of
teaching computer science and information
technology; forms of teaching computer science and
information  technology; methods of teaching
computer science and information technology;
methods of control and evaluation in computer science
and information technology; modern teaching
technologies in teaching computer science and
information technology; the use of modern means of
teaching computer science and information
technology; planning of educational process in
computer science and information technology;
Methods of organizing and conducting training
sessions in computer science and information
technology;  Methods  of  organization  of
extracurricular activities in computer science and

information technology; room of modern informatics
and information technologies; organization of
educational work in the informatics room;
organization of educational process in computer
science and information technology in the informatics
room; Olympics in computer science and information
technology; integration in the teaching of computer
science and information technology;

Information science teaching technologies
and projecting them:

Pedagogical function.Requirements for
pedagogical function of information science
teacher.Innovations, their classification, efficiency

criterion in  education.Innovative  pedagogical
activity.Innovative pedagogical process of an
information  science  teacher in  continuous

education.Means of forming innovative activities of
information  science  teacher.Traditional  and
nontraditional teaching technologies in information
science education. Objects of information science and
innovations aimed to supply them. Its continuity in
education  system.Pedagogical technologies to
improve learning-knowing process of learners in

information science teaching.Person-directed
teaching technologies in information science
education.Developing  critical-thinking  skills in

information science education.Actuality of projecting
teaching process.Projecting teaching process of an
information science teacher.Projecting
technology.Projecting education.Means of forming
innovative pedagogical environment.Scientific and
methodological basics of innovative pedagogical
process projecting.Projecting the subject matter of
information science.Projecting lessons and trainings.
Evaluating skills and projecting innovative methods
of assessment. Projecting collaborate module
teaching. Projecting problematic teaching career
guided information science. Projecting pedagogical
technologies aimed to improve knowing process of
learners in information science education. Projecting
teaching information science with modern means of
education.Projecting extra-curricular activities on
information science.

1.4. Secondary
education:

a) Analysis of reflection of the content of study
in the secondary special, vocational education system;

b) Reflection of the content of education gained
from the secondary special vocational education
system in the Bachelor’s degree.

In secondary special vocational education
system learners are taught computer literacy in two
ways. The first is through the information science
course (computer is the object of study), the second is
through using computer while studying other subjects
(computer is means of education).Undoubtedly,
computer encourages learners to study more.

1.5. Bachelor’s degree

special  vocational
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Advanced training requirement, syllabus, - teaching to analyze and evaluate information,

science program and normative-methodological
documents (according to State Attestation, Graduation
qualification work, course work, independent study,
Science Olympiads, etc.)are created in the following
forms:

a) Intramural form of education — skills
requirement, syllabus, science programs and
normative-methodological documents are suited with
secondary education standards, PISA, TIMSS
international assessment programs;

b) Extramural form of education;

c) Correspondence form of education;

d) Special correspondence form of education;

e) Second higher education skills requirement,
syllabus, science programs and normative-
methodological documents are suited with secondary

education standards, PISA, TIMSS international
assessment programs.
Functions of information communication

technologies in training pedagogues in different
education departments include

- giving knowledge about its importance in
social and economic development and training
methods that investigates its influence on various
fields of human activity;

- introducing techniques and programs of

collecting information, saving, changing and
recycling, as well as teaching how to use them
practically;

- maintaining computer skills to solve practical
problems, to use opportunities of technical tools while
concluding the results of information processes, to
explain their criteria;

- maintaining ability of working with
information from various sources (textbook, scientific
literature, ICT, annotated dictionaries and references,
electron layouts, internet pages, etc.) on the subject,
obtaining new skills and knowledge independently
while solving practical problems;

References:

1. (2017). Decree of the President of the Republic
of Uzbekistan dated February 7, 2017 Ne P-4947
"On the strategy of further development of the
Republic of Uzbekistan".

2. (2018). The Resolution of the President of the
Republic of Uzbekistan dated November 21,
2018 N PP-4024 "On measures to improve the
system of control over the implementation of
information technologies and communications".

3. (2018). Decree of the President of the Republic
of Uzbekistan dated February 19, 2018 N UP-

convert one type of information into another;

- teaching to be confident that through the help
of information  communication  technologies
information point can be learnt, proper usage of
science and technologies for further development of
humanity, to be respectful for creators of technologies
and science, considering information science to be
viewed as an element of universal culture;

- using skills and knowledge obtained to supply
safety in everyday life and different spheres of life;

- introducing information communication
system and technologies to continuously improve and
update career skills and knowledge;

- using software means to develop career
competency of pedagogues to improve higher
education quality according to modern standards;

- supplying the usage of modern information
communication technologies by pedagogues;

- using practical software means in teaching
special sciences.

1.6. Master’s degree

Master’s degree course subject plans, syllable
and normative-methodological documents
interrelated with bachelor’s education is created.

1.7. Further higher education:

To create complex programs of examinations of
base doctorate and qualifications

To create theoretical methodological course
plans for the first year of base doctorate

To work out complex passport of specialty

1.8. Retraining and refreshing:

a) Complex syllable, science program and
normative-methodological documents are created in
the system in the retraining system.

b) Complex syllable, science program and
normative-methodological documents are created in
the system in the refreshing system.

5349 "About measures for further improvement
of the sphere of information technologies and
communications".

4. (2018). Decree of the President of the Republic
of Uzbekistan dated February 19, 2018 N PP-
3549 "On the organization of activities of the
Ministry of Development of Information
Technologies and Communications of the
Republic of Uzbekistan".

5. (2002). Training materials on “Ways to improve
the effectiveness of education”. Tashkent.

Philadelphia, USA

486

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India)  =4.971  SIS(USA)  =0.912 ICV (Poland)  =6.630

. ISl (Dubai, UAE) =0.829  PUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF =1.500  SJIF (Morocco) = 5.667  OAJI (USA)  =0.350
Aripov, M., & Muhammadiyev, M. (2004). 8. Mamarajabov, M., & Tursunov, S. (2013).
Informatics, Information Technology. JULY. Computer Graphics and Web Design. Textbook
Gulomov, S., et al. (2000). Information systems Tashkent: “Cholpon”.

and technologies. Textbook. Tashkent: "Sharg".

Philadelphia, USA 457 0 Clarivate
AnalytiCS indexed



ISRA (India)  =4.971  SIS(USA)  =0.912 ICV (Poland) =6.630

. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =8997  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667  OAJI (USA) = 0.350

QR — Issue QR - Article

SOI: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS
International Scientific Journal

Theoretical & Applied Science

p-ISSN: 2308-4944 (print)  e-1SSN: 2409-0085 (online)

Year: 2020 Issue: 06  Volume: 86

Published: 30.06.2020  http://T-Science.org

Surayo Mutalovna Ermatova
Tashkent State Pedagogical University named after Nizami
Associate Professor, Department of Biology and Methods of Teaching,

Inobat Anvarovna Shirinova
Gulistan State University
Associate Professor of the Department of General Biology

CLARIFICATION TOLERANTMONEY ACTIVITY IN DIFFERENT
GROUPS OF HYPOMETABOLISM AGENTS

Abstract: There were studied three groups of hipometabolics: a). serotonin and katacine block the different
substrate oxidation in mitoxondria; b). halotame and aminooxacetate block the NADH-dapendent substrates; c).
snake venoms block the all substrate oxidation and uncouple the oxidative phosphorilation process.

Tolerantogenic agents (serotonin and katacin) decrease the enzyme activity of main respiratory chain and
ATFase of mitochondria diminish the gas-oxygen metabolism of organism.

Key words: serotonin, catacin, respiratory chain, hypometabolism, oxidation, mitochondria, gyurza venom.

Language: English

Citation: Ermatova, S. M., & Shirinova, I. A. (2020). Clarification tolerantmoney activity in different groups of
hypometabolism agents. I1SJ Theoretical & Applied Science, 06 (86), 488-491.

Soi: http://s-0-i.0rg/1.1/TAS-06-86-93  Doi: éres¥®f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.06.86.93

Scopus ASCC: 1300.

Introduction In this regard, in the experiments we used a
UDC 577.15 number of hypometabolic environment which are
hypoxic. These hypometabolic are divided into three

The question of increasing the life stability of the groups: a). overwhelming the oxidation of many
body is one of the most important medical and substrates in the mitochondria of serotonin, katcin
biochemical problems. [3,5]; b). suppress the oxidation NAD-dependent

Currently, the theoretical aspects of this problem substrates of aminooxyacetic [6,7]; c). suppressing
are insufficiently studied and therefore further breathing along with the uncoupling the process of
research in this direction is needed. oxidative phosphorylation I Viper [5,8].

A more developed aspect of this direction is the We considered it necessary to study the
analysis of hypoxic effects and the search for influence of these groups of hypometabolics on the
antihypoxants to increase the viability of the body in hypoxic stability of animals and enzymes of the
these conditions [1-3]. The analysis of the available respiratory chain of mitochondria of the rat liver in
literature data in most cases States inhibition of the order to find a connection between the effect of
intensity of metabolism of antihypoxic [2,3] although increasing the physical stability of the body and the
other mechanisms of action of these substances on nature of the influence of these substances on the
metabolic processes are possible [1,4]. energy links of the mitochondria.

The antihypoxic nature of the influence of drugs
is most often judged in the literature by their ability to Method of research.
increase the life expectancy of an animal in a hypoxic The experiments were carried out on laboratory
chamber but at the same time the cellular mechanisms mice in a sealed hypoxic chamber with a volume of
of this process are known. 500 ml. Two mice were placed in the chamber, one of
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which was experimental (with ink) and the other -
control (with an injection of saline solution).

The study of the activity of respiratory enzymes,
tseni and ATFaza was carried out on isolated
mitochondria of rat liver which were isolated by the
conventional method of differential centrifugation [9].
The isolation medium contained 0.3 M sucrose and 10
mm Gris HCI (pH 7.5). The isolated mitochondria
were frozen and thawed before the experiments to test
the effects of hypometabolics.

The study of enzyme activity of frozen — thawed
mitochondria was performed by paleographic method
[10]. At the same time, the nature of the influence of
different hypometabolics on the activity of NADH
oxidase, succinite oxidase was determined. In another
series of experiments, different mitochondrial ATF
activity was studied [11].

The mitochondrial protein was determined by
Lowry [12].

Results and discussion.
Initially, we have identified different groups of
hypometabolism on the lifespan of mice in hypoxic

conditions. From the data of the table it can be seen
the multidirectional effect of these agents on the life
of these animals. Among them, serotonias and
actations, known previously as antihypoxants [2,3],
cause an increase in life expectancy by more than
three times. Of these substances, actin is the most
effective. This drug is isolated from oak bark and
contains many alcohol groups in contrast to serotonin
molecule which contains only one alcohol group.
Another hypometabolic AOA is considerably less in
comparison to the serotonin and cation changes lives
animals ' resistance indicating weak expression of the
antihypoxic effect of AOA.

The effect of Gyurza venom on the hypoxic
resistance of mice has also been studied. There are
several reports in the literature [5,13] about the
positive metabolic effect of snake venoms on the
body, and in mitochondria they show a dissociating
effect in combination with inhibition [5, 8]. In our
experiments, it was found that the poison of Gyurza
negatively affects the life of mice, reducing it by 30-
40% (table 1).

Table 1. The effect of different drugs on the hypoxic resistance of mice with normobaric hypoxin
(non-lethal doses)

Conditions of Dose Number animals Life span min Changes
experience in %
The control - 8 18,3 +£2,3 0
Catacin 40 mr/kr 11 59,2 £6,5 361,1
Serotonin 80 mr/kr 9 52,4 £3.6 322,2
AOA 0,3MM 8 27,6 £2,8 150,4
Gyurza venom 2 mr/xr 6 13,8 +2,3 -72,2

Next, we conducted the study in a wind, the
effect of the above hypometabolic on the activity of
enzymes of the respiratory chain and ATF the basics
of isolated frozen - thawed rat liver mitochondria.

The results of these experiments made it possible
to find certain regularity in the nature of
hypometabolic (table 2). So actin and serotonin inhibit
the activity of NADH and succinite oxidases.

Table 2. The effect of hypometabolics and snake venom on the activity of rat mitochondrial respiratory chain
enzymes (n=6 -12).

n-at 0 min kg protein
Experience Dose i i i :
options NADH oxidase NADH + cyt Succinate oxidase succinate
C
The control - 72,3 +£6,3 149,4 + 8,9
Catacin 100 Mxr/mn 21,6 £32 36,9 +3,1
Serotonin 5 MM 233+21 33,8 £2,8
AOA Imm 68,9 +2.8 139,1 +£7,8
Gyurza venom 80 MKr/™ma 182+2,7 485+ 6,4

In parentheses are the substrates of oxidation (succinate 5 mM; NADH 1 mM + 200 mkg of cytochrome C.

Use another pair of hypometabolic showed that
gallivan suppresses NADH oxidase do not influence
the enzymes of the respiratory  chain.

Aminooxyacetate does not significantly affect
mitochondrial respiratory chain enzymes, and
according to the literature it inhibits the oxidation of
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OVER-dependent strathonglugamate and mulatto
without oblique oxidation of other substrates [14].

As for the poison of Gyurza it quite sharply
suppresses the activity of NADH and succinite
oxidases which indicates a high means of poison to
respiratory enzymes of mitochondria.

The study of the effect of the different hypo
metabolic ATF different activity of rat liver
mitochondria showed (table 3) that anjali and
serotonin have a certain inhibitory effect on initial
ATFaza (in the conditions without additives
resubmit); AOA, this effect is not observed and the
Viper's poison unlike other agents activate ATFaza.
The effects of the first two agents can be explained by

direct inhibition of ATFaza, and the venom effect by
increased proton conductivity of mitochondria,
increasing ATP hydrolysis.

Clearer results were obtained by studying the
DNF of ATFaza - stimulated (table 3). In this case,
there are significant changes in ATFaza under the
influence of hypo metabolics action and serotonin, as
well as poison Gyurza plant its activity almost three
times, but with the action of glodan and AOA, it
changes little. As can be seen, the effect of anjali and
serotonin similar to that of Viper's poison, however,
you should note that snake venom has a more divisive
form of action on mitochondria.

Table 3. The level of DNF-stimulated ATPase activity (mkm N/min mg of mitochondrial protein) when the
liver has various hypometabolics

Preparations ATF without disconnection The same + ATP + disconnect
The control 3,8+0,21 91,2+3,13
Catacin 1,4+0,12 29,4+ 2,46
Serotonin 1,6 £0,12 36,6 + 2,33
AOA 3,5+0,71 86,9 +£2,26
Gyurza venom 243+2,6 36,4 +3,15

Disconnect uncoupler - 2.4-dinitrophenol (DNF) 50 mkM.

Thus the obtained results suggest that agents
poveschayuschie life resistance to hypoxia should
have certain properties in particular to understand the
consumption of oxygen by the body to suppress the
activity of enzymes of the respiratory chain ATFaza
mitochondria and not cause disconnection of the
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